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1. Zu diesem Dokument

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch auszugs-

weise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,

vorbehalten.

Warnung vor Gefahren durch Wasser!

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

i E Gefahr durch Nichtbeachtung der Gebrauchs-

anleitung!

Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen fur den

S

icheren Umgang mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren

wird besonders hingewiesen. Die Nichtbeachtung kann zu
Tod oder schweren Verletzungen flhren.

Anleitung sorgféltig lesen.
Sicherheitshinweise befolgen.
Zuganglich aufbewahren.

Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu
gefahrlichen Situationen flihren. Die Berthrung von
stromflhrenden Teilen kann zu elektrischem Schock,
Verbrennungen oder Tod fuhren.

Die Arbeit an der Netzspannung ist nur durch qualifizier-
tes Fachpersonal zuléssig.

Landestubliche Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen sind zu beachten (z. B. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

-3- Inhalt

DE



— Nur Original-Ersatzteile verwenden.
— Reparaturen sind nur durch Fachbetriebe zulassig.

3. Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensor-Leuchte zur Wandmontage im AuBen- und
Innenbereich (L 845 SC).

— Leuchte zur Wandmontage im AuBen- und Innenbereich
(L 845 Q).

— Sensor-Leuchte zur Bodenmontage im AuBen- und
Innenbereich (GL 85 SC 600 / 900).

— Leuchte zur Bodenmontage im AuBen- und Innen-
bereich (GL 85 C 600 / 900).

Nicht bestimmungsgemaBer Gebrauch
— Die Gerate sind nicht dimmbar.

@ Nicht dimmbar

Hinweis:

Bitte sorgen Sie bei der Installation daflr, dass ein Abstand
von min. 3 m zu WLAN Router oder Access Points
eingehalten wird.
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Funktlonsprmznp (L 845 SC und GL 85 SC 600 / 900)
Die Sensorleuchten (SC) beinhalten einen aktiven
Bewegungsmelder.

— Der intelligente Hochfrequenzsensor (iHF) sendet hoch-
frequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und
empfangt deren Echo. Bei Bewegung von Personen im
Erfassungsbereich der Sensorleuchte, wird die Echo-
verédnderung vom Sensor wahrgenommen. Ein
Mikroprozessor l6st den Schaltbefehl ,Licht einschalten®
aus.

— Die sicherste Bewegungserfassung erfolgt bei Montage
des Gerats seitlich zur Gehrichtung.

— Die Reichweite der Bewegungserfassung ist
eingeschrénkt, wenn direkt auf das Gerat zugegangen
wird.

— Eine Erfassung durch Turen, Glasscheiben oder diinne
Wénde ist méglich.

— Der Sensor unterscheidet durch eine Signalanalyse
zwischen sich bewegenden Personen und sich
bewegenden Objekten wie Strauchern oder Kleintieren.
Fehlschaltungen durch Kleintiere sowie Stérungen
durch extreme Temperaturen werden so ausgeschlos-
sen.

Funktionsprinzip (L 845 C und GL 85 C 600 / 900)
Die C-Varianten kdnnen Uber Bluetooth mit anderen
Sensoren vernetzt werden, um eine Erweiterung des
Erfassungsbereichs umzusetzen. Sie leiten die erfassten
Signale (Prasenz und Helligkeit) Uber Bluetooth weiter.
Die Steuerung erfolgt im vernetzten Sensor mit anderer
Schnittstelle.
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Lieferumfang L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 (Sensor)-leuchte

— 3 Dubel

— 3 Schrauben

— 3 Abstandhalter

— 1 Sicherheitsdatenblatt (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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ProduktmaBe L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm

Inhalt



Geratelibersicht L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Wandhalter
B Anschlussklemme
C  Dichtstopfen
D  Steckverbindung
E Leuchtenwdirfel
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Lieferumfang GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4xf§

1><B/<1>1><

1 (Sensor)-leuchte

1 Halterung

1 Profil (alternativ 437 mm oder 737 mm)
1 Bodenplatte

4 Dubel

4 Schrauben

3 Verbindungsschrauben
4 Unterlegscheibe

4 Kleine Schrauben

1 Sicherheitsdatenblatt (A)
1 Quick-Start-Guide (B)
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ProduktmaBe GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm

~10-
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Geratelibersicht GL 85 SC, GL 85 C

3.6

Halterung
Anschlussklemme
Gehéause
Dichtstopfen
Steckverbindung
Leuchtenwdrfel
Profil

Bodenplatte

IOTMmMOOm>
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Lichtstarkeverteilung

3.7 |
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4. Elektrischer Anschluss

Schaltplan
4.1 |
L N &
|
L 1
N 1

S
~ T
m
z| @
o]
o3
> !
@

-

o
m
@®
i
|
I
I
i
I
l
+
1
i
|
I
I
I
I
|
|
I
I
i
I
|
I
1
|
¢ —f----
I
1

r
z
N I S A
~

=

~

-

r

z

o @

=z

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2-3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (grin / gelb)

Schutzleiter (PE):

e Schutzleiter an der Erdungsklemme anschlieBen.

Das Gerat kann auch elektrisch nach einem Netzschalter
angeschlossen werden, wenn sichergestellt ist, dass der
Netzschalter standig eingeschaltet ist.
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Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; falls
die Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montage

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromfihrenden Teilen kann zu

elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.

e Strom abschalten und Spannungszufuhr unterbrechen.

e Spannungsfreiheit mit Spannungspriifer kontrollieren.

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr unterbrochen
bleibt.

Gefahr von Sachschaden!

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu
Kurzschluss fuhren.

* Anschlussleitungen identifizieren.

* Anschlussleitungen korrekt verbinden.
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Montagevorbereitung

Alle Bauteile auf Beschadigung prifen. Bei Schaden

das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

Geeigneten Montageort auswahlen.

— Unter BerUcksichtigung der Reichweite.

— Unter BerUcksichtigung der Bewegungserfassung.

— Erschutterungsfrei.

— Erfassungsbereich frei von Hindernissen.

— Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen.

— Nicht auf leicht entflammbaren Oberflachen.

— Kein Einblick in die Lichtquelle aus kurzer Distanz
(< 30 cm).

— Mindestens 5 m von anderen Leuchten entfernt.
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Reichweite L 845 SC

2m

Reichweite GL 85 SC
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Bewegungserfassung SC
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Abstand der Leuchten SC

5.4 |

1A

Cv

0

Wenn die Leuchten zu nahe nebeneinander montiert sind,
kann es zu Fehlschaltungen kommen. Die ausgesendeten
Hochfrequenzsignale kénnen sich gegenseitig stéren.

Folgende MaBnahmen helfen, diesen Fehler zu umgehen:
® |euchten in einem Abstand von mindestens 5 m

montieren.

e \ernetzen Sie die Leuchten Uber die Steinel Connect
App und schalten Sie den Sensor Uber die Sensor-Off
Funktion bei einzelnen Leuchten gezielt ab (B + C).
Durch die Vernetzung werden bei Bewegung auch die
Leuchten mit eingeschaltet, deren Sensor deaktiviert ist.

— 18-
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Montageschritte L 845 SC, L 845 C

¢ Prifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
e Sicherungsschrauben I6sen.
e | euchtenwurfel vom Wandhalter trennen.

-19- Inhalt

DE



* Bohrlécher anzeichnen.

e | 6cher bohren (@ 6 mm) und Diibel einsetzen.

—-20-
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¢ Dichtstopfen fur Netz-Zuleitung durchstoBBen.
¢ Wandhalter bei Unterputz-Zuleitung ohne Abstandhalter
festschrauben.
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¢ Dichtstopfen fir Netz-Zuleitung durchsto3en.
e Wandhalter bei Aufputz-Zuleitung mit Abstandhaltern
festschrauben.
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5.10

¢ Netzzuleitung laut Schaltplan anschlieBen.
-> 4. Elektrischer Anschluss

5.11

e | euchtenwurfel auf Wandhalter aufsetzen.
e Sicherungsschrauben einschrauben.
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512 | n
A BN

e Stromversorgung einschalten.
¢ Einstellungen per App vornehmen (nur SC).
= 6. Funktion
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Montageschritte GL 85 SC, GL 85 C

5.13

e Prifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
e Sicherungsschrauben 18sen.

e Leuchtenwirfel vom Gehause trennen.

e Kabel durch Bodenhalter und Profil ziehen.
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5.15

e Bodenplatte mit Profil verschrauben.

5.16

e Bohrlécher einzeichnen.
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5.17

e | 6cher bohren und Diibel einsetzen.

5.18 \&

/

;4

K
TN

e Bodenplatte am Boden verschrauben.
Hinweis:

Um Korrosion und oder Oxidation zu vermeiden, solite das
Produkt nicht unter der Erdoberflache montiert werden.
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5.19

e Kabel durch Halterung durchftihren.
* Halterung auf Profil aufsetzen.
e Schrauben mit Unterlegscheiben verschrauben.

5.20

e Kabel durch Gehause durchfihren.
® Gehause an Halterung anschrauben.
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5.21

¢ Netzzuleitung laut Schaltplan anschlieBen.
-> 4. Elektrischer Anschluss

5.22

¢ | euchtenwurfel auf Gehause aufsetzen.
e Sicherungsschrauben einschrauben.
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e Stromversorgung einschalten.
¢ Einstellungen per App vornehmen (nur SC).
= 6. Funktion
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6. Funktion

Die Funktionen sind fiir die SC-Varianten einstellbar.
Fir die C-Varianten gelten die Funktionen nur in
Kombination mit einem Bluetooth-Sensor-Produkt.

Die Einstellung der Funktionen erfolgt Uber die Steinel
Connect App.

Steinel Connect App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone oder
Tablet muss die STEINEL Steinel Connect App aus lhrem
AppStore heruntergeladen werden. Es ist ein Bluetooth-
fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android

Funktionen, die durch die Steinel Connect App ein-
stellbar sind:

— Zeiteinstellung

— Reichweiteneinstellung

— Déammerungseinstellung

— Grundlichtfunktion

— Hauptlicht- / Grundlichtlevel einstellbar

— erweiterte Reichweiteneinstellung

— Gruppenvernetzung

— Dammerungseinstellung durch Teach-In
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Werkseinstellungen

— Dammerungseinstellung: Tageslichtbetrieb 1.000 Lux
— Zeiteinstellung: 2 Sekunden

— Reichweiteneinstellung: 5 Meter

Dammerungseinstellung

Die Ansprechhelligkeit (Ddmmerung) kann stufenlos
von ca. 2—2.000 Lux eingestellt werden.

- % = Tageslichtbetrieb (helligkeitsunabhangig)

- ( = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fur den
Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler auf
Tageslichtbetrieb stehen.

Zeiteinstellung

Die Ausschaltverzégerung kann stufenlos von ca. 5 Sekun-
den bis max. 60 Minuten eingestellt werden. Jede erfasste
Bewegung schaltet das Licht erneut ein.

Hinweis: Nach jedem Abschalten der LED-Leuchte ist

fir eine Dauer von ca. 1 Sekunde keine erneute
Bewegungserfassung moglich. AnschlieBend kann die
LED-Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Bei der Justierung des Erfassungsbereiches und flr den
Funktionstest wird empfohlen, die kiirzeste Zeit
einzustellen.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisformige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2 m Hohe als Erfassungsbereich ergibt.
- Einstellung auf maximal = max. Reichweite (5 m)
— Einstellung auf minimal = min. Reichweite (1 m)
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Grundlichtfunktion

Das Grundlicht ermdglicht eine Beleuchtung zwischen
10 - 100 % der Lichtleistung. Erst bei Bewegung im
Erfassungsbereich wird das Licht fur die eingestellte Zeit
(siehe Zeiteinstellung) auf maximale Lichtleistung (100 %)
geschaltet. Danach

schaltet die Leuchte in das aktivierte Grundlicht.

Das Grundlicht ist AN, wenn die Helligkeitsschwelle un-
terschritten wird. Bei aktiviertem Tageslichtbetrieb ist das
Grundlicht immer AN.

Was ist Soft-Lichtstart?

Die Sensorleuchte verflgt Uber eine Soft-Lichtstart-Funk-
tion. Das bedeutet, dass das Licht beim Einschalten nicht
direkt auf maximale Leistung schaltet, sondern die Hel-
ligkeit innerhalb kurzer Zeit stetig bis 100 % hochgeregelt
wird. Ebenso wird das Licht beim Ausschalten langsam
heruntergeregelt.
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7. Wartung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromflihrenden Teilen kann

zu elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.

e Gerét nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das Geréat beschadigt

werden.

e Geréat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.

Wichtig: Das Betriebsgerét ist nicht austauschbar.
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8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehoér und Verpackungen missen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeflhrt werden.

Werfen Sie Elektrogeréate nicht in den
Hausmiill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européaischen Richtlinie tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugeftihrt werden.

9. Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL GmbH, dass der Funkanlagen-
typ L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 / 900 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfugbar: www.
steinel.de
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10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste Qualitatsanspri-
che. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als
Erstkaufer des neu hergestellten STEINEL-Produkts geme
eine Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:
Die Garantie umfasst die Freiheit von Méngeln, die nach-
weislich auf einem Material- oder Herstellungsfehler beru-
hen und uns unverziglich nach Feststellung und innerhalb
der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie gilt nur fir
STEINEL Professional-Produkte, die in Deutschland und
Osterreich gekauft und verwendet werden. Sollten Sie das
Produkt verauBern oder weitergeben, so geht die Garantie
nicht auf den Nachbesitzer Uber.

Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten flr Verbraucher.
Verbraucher ist jede natUrliche Person ist, die bei Ab-
schluss des Kaufes weder in Austibung ihrer gewerblichen
noch ihrer selbstéandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Reparatur oder kostenlosen Austausch (ggf.
durch ein gleich- oder hoherwertiges Nachfolgemodell)
leisten. Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL
Professional-Produkt betragt bei Sensoren, Strahlern,
AuBen- und Innenleuchten 5 Jahre jeweils ab Kaufdatum
des Produkts.

Die durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten
sind fur die verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie
erfasst.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die Transport-
risiken der Rucksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fur Unternehmer.
Unternehmer ist eine natlrliche oder juristische Person
oder eine rechtsfahige Personengesellschatt ist, die bei
Abschluss des Kaufes in Austibung ihrer gewerblichen
oder selbsténdigen beruflichen Tatigkeit handelt.
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Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Behebung der Mangel, kostenlosen Austausch
(ggf. durch eine gleich- oder hoherwertiges Nachfolgemo-
dell) oder Erstellung einer Gutschrift leisten. Die Garan-
tiezeit fur Inr erworbenes STEINEL Professional-Produkt
betragt bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten
5 Jahre jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch
uns reparierten oder ersetzten Komponenten sind fur die
verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie erfasst. Im
Rahmen der Garantieleistung tragen wir nicht lhre zum
Zwecke der Nacherfullung erforderlichen Aufwendungen
und nicht Ihre Aufwendungen flr den Ausbau des mangel-
haften Produkts und den Einbau eines Austauschprodukts.
Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zuséatzlich zu den

gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen — einschlielich

besonderer Schutz- bestimmungen flr Verbraucher — und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme lhrer gesetzlichen Rechte bei Man-

geln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle

auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natir-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL Professional-Produkt, die auf gebrauchsbe-
dingten oder sonstigen naturlichen Verschleil3 zurlick-
zuftihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Ge-
brauch des Produkts oder Missachtung der Bedie-
nungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,
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— wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installati-
onsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-

kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den

internationalen Warenkauf (CISG).

Fur Verbraucher bleiben zwingende Verbraucherschutzbe-

stimmungen des Staates, in dem Sie Ihren gewdhnlichen

Aufenthaltsort haben, unberihrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,

verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular

unter www.steinel.de/garantie. Flllen Sie das Formular

vollsténdig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der

die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung

enthalten muss, hoch. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren

Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzu-

bewahren. Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert

haben, senden Sie das Produkt an Ihren Handler oder

an die Adresse des in der E-Mail angegebenen Service-

Centers.

Falls Sie Ruckfragen zu den Garantiebedingungen haben,

rufen Sie uns gerne Uber Tel. +49 5245 448 560 an oder

schreiben uns eine E-Mail an service@steinel.de. Wir helfen

Ihnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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11. Technische Daten

Abmessungen (H x Bx T): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600:600 x 136 x 146 mm

GL 85 900:900 x 136 x 146 mm

Netzspannung: 220-240 V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (P, ): 9,00 W
Leistungsaufnahme iHF Sensorik (P_): L 845 SC: 0,67 W
GL 85 SC: 0,67 W

Standby (P_): 0,45 W
Lichtleistung: L 845 SC: 655 Im
L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Effizienz: L 845 SC: 783Im /W
L 845C:80Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Leuchtmittel: LED
Farbtemperatur: 3.000 K (warmweif3)
Farbwiedergabeindex: R, =82

Mittlere Bemessungslebensdauer:

L70B50 bei 25 °C: > 60.000 Std.
Farbkonsistenz SDCM: Anfangswert: 3
Lichtstérkeverteilung: i

Grundlicht *:

10- 100 %
Sensortechnik: L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)
Erfassungsbereich, Erfassungswinkel *: 160°
Erfassungsbereich, Offnungswinkel *: 160°
Reichweite *: 1-5m
Zeiteinstellung *: 58— 60 min
Déammerungseinstellung *: 2-2.000 Lux
Schutzart: IP 44
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— Schutzklasse: /

- Umgebungstemperatur: -20 bis +40 °C
— Frequenz Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Sendeleistung Bluetooth: 5 dBm,3 mW
- Energieeffizienzklasse: Dieses Produkt enthélt eine

Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,,F".

* Flr C: Nur in Kombination mit einem Bluetooth-Sensor-
Produkt.
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12. Stérungsbehebung

Gerat ohne Spannung.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.
— Leitung unterbrochen.
® |eitung mit Spannungsprfer Uberprifen.
— Kurzschluss in der Netzzuleitung.
* Anschllsse Uberpriifen.
— Eventuell vorhandener Netzschalter aus.
e Netzschalter einschalten.

Gerat schaltet nicht ein (nur SC).

— Dammerungseinstellung falsch gewahit.

e Dammerungseinstellung neu einstellen.

— Netzschalter AUS.

* Netzschalter einstellen.

— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.

e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.

— Schnelle Bewegungen werden zur Stérungsminimierung
unterdriickt oder Erfassungsbereich zu klein oder nicht
korrekt.

e Erfassungsbereich kontrollieren und justieren.

— Lichtquelle defekt.

e Die Lichtquelle ist nicht wechselbar. Gerat komplett
ersetzen.

Gerat schaltet nicht aus (nur SC).

— Dauernde Bewegung im Erfassungsbereich.

e Erfassungsbereich kontrollieren.
¢ Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschréanken oder
verandern.

Gerat schaltet nicht komplett aus (nur SC).
— Grundlicht gewahlt.
e Grundlicht auf ,,0 min“ stellen.
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Gerat schaltet unerwiinscht ein (nur SC).

— Gerat nicht bewegungssicher montiert.
o Gerat fest montieren.

— Bewegung lag vor, wurde jedoch vom Beobachter
nicht erkannt (Bewegung hinter Wand, Bewegung eines
kleinen Objektes in unmittelbarer Lampennahe etc.).

* Bereich kontrollieren.
* Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschranken oder
verandern.
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1. About this document

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

A Hazard warning!

2. General safety precautions

Failure to observe these operating instructions
presents hazards!

These instructions contain important information on the
safe use of this product. Particular attention is drawn to
potential hazards. Failure to observe this information may
lead to death or serious injuries.

¢ Read instructions carefully.

e Follow safety advice.

e Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may produce hazardous
situations. Touching live parts can result in electrical
shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed by
qualified, skilled personnel.

— National wiring regulations and electrical operating
conditions must be observed (e.g. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.

— Repairs must only be carried out by companies qualified
to do so.
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3. System description

Proper use

— Sensor-switched light for mounting on indoor and
outdoor walls (L 845 SC).

— Light for mounting on indoor and outdoor walls (L 845 C).

— Sensor-switched light for mounting on indoor floors and
outdoor ground surfaces (GL 85 SC 600 / 900).

— Light for mounting on indoor floors and outdoor ground
surfaces (GL 85 C 600 / 900).

Non-intended use
— These products cannot be dimmed.

@ Not dimmable

Note:

To rule out malfunctioning, a minimum distance of 3 m
must be allowed from the Wi-Fi router and the access
points.
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Operating principle (L 845 SC and GL 85 SC 600 / 900)
— The sensor-switched lights (SC) feature an active
motion detector.

— The intelligent high-frequency sensor (iHF) emits
high-frequency electromagnetic waves (5.8 GHz) and
receives their echo. Any movement by persons in the
sensor switched light's detection zone is noticed by the
sensor as a change in echo. A microprocessor then
issues the switch command "switch light ON".

— The most reliable way of detecting motion is to install
the unit with the sensor aimed across the direction in
which a person would walk.

— Motion detection reach is restricted when the unit is
approached head on.

— Detection is possible through doors, panes of glass or
thin walls.

— Analysing the signal, the sensor distinguishes between
moving persons and moving objects, such as bushes or
small animals. This rules out any inadvertent triggering
by small animals as well as interference from extreme
temperatures.

Operating principle (L 845 C und GL 85 C 600 / 900)
The C versions can be interconnected with other sensors
via Bluetooth to extend the detection zone. They pass on
the detected signals (presence and light level) via
Bluetooth. This is controlled in the sensor interconnected
with other interface.
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Package contents for L 845 SC, L 845 C cB

3.1

— 1 (Sensor-switched) light
— 3 wall plugs

— 3 screws

— 3 spacers

- 1 safety data sheet (A)

— 1 Quick start guide (B)
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L 845 SC, L 845 C product dimensions

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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L 845 SC, L 845 C product components

3.3
A
A Wall mount
B Connecting terminal
C  Sealing plug
D  Plug connection
E  Light cube
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Package contents for GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

— 1 (Sensor-switched) light
— 1 retainer

— 1 profile (alternative 437 mm or 737 mm)
— 1 base plate

— 4 wall plugs

— 4 screws

— 3 connecting screws

— 4 washers

— 4 small screws

1 safety data sheet (A)

— 1 Quick start guide (B)
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GL 85 SC, GL 85 C product dimensions

Ell

600 / 900 mm

GB
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GL 85 SC, GL 85 C product components

3.6

Retainer
Connecting terminal
Enclosure

Sealing plug

Plug connection
Light cube

Profile

Base plate

IOTMmMOOm>
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Luminous intensity distribution

3.7 |

co0/c270
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4. Electrical connection

Circuit diagram

4.1 |
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The mains supply lead is a 2—3 core cable:

L = phase (usually black, brown or grey)

N = Neutral conductor (usually blue)

PE protective-earth conductor (green / yellow)

Protective-earth conductor (PE):
* Attach protective-earth conductor to earth terminal.

The floodlight can also be connected to the power supply
downstream of a mains switch if it is ensured that the
mains switch is left ON all the time.
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The light source used in this light cannot be replaced. If B
the light source needs to be replaced (e.g. at the end of its ——
service life), the complete light must be replaced.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Installation

A Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in electrical shock,

burns or death.

e Switch OFF power and interrupt power supply.

¢ Using a voltage tester, check to make sure that the
power supply is disconnected.

* Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce a short circuit.
e |dentify connection leads.

e Connect the leads correctly.
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Preparing for installation

Check all components for damage. Do not use the
product if it is damaged.
Select an appropriate site to install the product.
— Take reach into consideration.
— Take reach and motion detection into consideration.
— Vibration-free.
— No obstacles in detection zone.
— Not in explosive atmospheres.
— Not on normally flammable surfaces.
— Do not look into the light source from a short distance
(< 30 cm).
— Spaced at a distance of at least 5 m from other lights.
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L 845 SC reach

GB

06m/09m

:|:D <5m
€
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GL 85 SC reach
5.2
:D <b5m
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SC motion detection
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Distance between SC lights

5.4 |

1A

B©

0

If lights are mounted too close together, switching errors
may occur. The high-frequency signals emitted will
interfere with each other.

The following measures will help to avoid switching errors

of this kind:

¢ Allow a distance of at least 5 m between lights.

e Interconnect lights via the Steinel Connect App and
selectively deactivate the sensor in individual lights
via the Sensor-Off function (B + C). As a result of
interconnection, movement will also switch lights ON

in spite of their sensor being deactivated.
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L 845 SC, L 845 C mounting procedure

® Check to make sure the power supply is switched OFF.
* Undo retaining screws.
e Detach light cube from wall mount.
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® Mark drill holes.

e Drill holes (@ 6 mm) and fit wall plugs.
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¢ Pierce sealing plug for power supply lead.
¢ Firmly screw wall mount into place for concealed power
supply lead without spacers.
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¢ Pierce sealing plug for power supply lead.
e Use spacers to screw down wall mounts for surface-
mounted wiring.
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5.10

e Connect mains power supply lead as shown in the

wiring diagram.
= “4. Electrical connection”

5.11

P

N

N

e Fit light cube to wall mount.
e Screw in retaining screws.
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512 |

1

e Switch ON power supply.
e Make settings via app (SC only).
= “6. Function”
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GL 85 SC, GL 85 C mounting procedure

5.13

e Check to make sure the power supply is switched OFF.
e Undo retaining screw.

e Detach light cube from enclosure.

e Pull cable through base plate and profile
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5.15

e Screw base plate to profile.

5.16

e Mark drill holes.
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5.17

e Drill holes and fit ground plugs.

5.18 \&

e Screw base plate to floor / ground surface
Note:

To avoid damage from corrosion or oxidation, do not install
the product below ground level.
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5.19 o

® Feed cable through light rear retainer.
o Fit rear retainer on upright profile.
e Screw into place using washers.

5.20

e Feed cable through enclosure.
e Screw enclosure to rear retainer.
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5.21

e Connect mains power supply lead as shown in the
wiring diagram.
= “4. Electrical connection”

5.22 ‘ \

e Fit light cube to enclosure.
e Screw in retaining screws.
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1

e Switch ON power supply.
e Make settings via app (SC only).
= “6. Function”
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6. Function

The functions can be set for the SC types.
C version functions only work in combination
with a Bluetooth sensor-switched product.

Functions are set via the Steinel Connect App.

Steinel Connect App

To configure the light via smartphone or tablet, you must
download the STEINEL Steinel Connect App from your
app store. You will need a Bluetooth-capable smartphone
or tablet.

Android

Functions that can be set via Steinel Connect App are:
— Time setting
Reach adjustment
- TW|I|ght setting
— Basic light level function
— Main light- / basic light level adjustable
— Extended reach adjustment
— Group interconnection
— Twilight setting by teach-in
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Factory settings

— Twilight setting: daylight mode 1,000 lux
— Time setting: 2 seconds

— Reach setting: 5 metres

Twilight setting

The response threshold (twilight) can be infinitely varied
from approx. 2—2,000 lux.

— 4 = daylight mode (depending on ambient light level)
- ( = night-time operation (approx. 2 Iux)

The control dial must be turned to daylight mode when
adjusting the detection zone and performing the functional
test in daylight.

Time setting

The stay-ON time can be set to any period from approx.
5 seconds to a maximum of 60 minutes. Every movement
detected re-activates the light.

Note: after the LED light switches OFF, it takes approx.

1 second before movement can detected again. The LED
light can then switch ON again in response to movement.
The shortest time setting is recommended when adjusting
the detection zone and performing the

functional test.

Reach setting (sensitivity)

Reach is the term used to describe the diameter of the
more or less circular detection zone produced on the
ground after mounting the SensorLight at a height of 2 m.
— Set to maximum = max. reach (5 m)

— Set to minimum = min. reach (1 m)
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Basic light level function

Basic light level provides lighting between 10 % to 100 %
of light output. The light only switches to maximum output
(100 %) in response to movement in the detection zone
(see Time setting). The light

then switches to the activated night light level.

Basic light is ON when the level of light falls below the
brightness threshold. Basic light is always ON when day-
light mode is activated.

What is soft light start?

The sensor-switched light features a soft light start
function. This means that when turned ON, the light is

not switched directly to maximum output but constantly
builds up brightness to 100 % within a short period of
time. Brightness is also gradually reduced when the light is
switched OFF.
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7. Maintenance and care

The tool requires no maintenance.

A Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts can result in electric
shock, burns or death.
e Only clean tool in a dry state.
Risk of damage to property!
Using the wrong cleaning product can damage the light.
e Clean tool with a moist cloth without
detergent.

Important note: the control gear cannot be replaced.
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8. Disposal

Electrical and electronic equipment, batteries, accessories
and packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of batteries or electrical and
electronic equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in
national law, batteries and electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmentally compatible
manner.

9. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL GmbH declares that the radio equipment
type L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 /900 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of con-
formity is available at the following internet address: www.
steinel.de

-76 - Contents



10. Manufacturer's warranty

Manufacturer‘s warranty from STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, as manufacturer, are pleased to

give you, as initial purchaser of the newly manufactured
Steinel product, a warranty under the following conditions:
the warranty covers the absence of deficiencies which

are proven to be the result of a material defect or fault

in manufacturing and which are reported to us immedi-
ately after detection and within the warranty period. The
warranty shall only apply to STEINEL Professional products
purchased and used in the United Kingdom. If you sell the
product or pass it on to someone else, the warranty will
not be transferred to the new owner.

Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers.

A consumer is any natural person who, on entering into
the purchase transaction, neither acts in exercising their
commercial nor their self-employed activity. We can opt for
warranty cover in the form of repair, which will be provided
free of charge, or replacement, which will be provided free
of charge (if applicable, in the form of a successor model
of the same or higher quality). In the case of sensors,
floodlights, outdoor and indoor lights, the warranty period
for the STEINEL Professional product you have purchased
is 5 years from the date on which the product was
purchased. Any components repaired or replaced by us
will be covered by this warranty for the remaining warranty
period. We shall bear the shipping costs but not the trans-
port risks involved in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entrepre-
neur is a natural or legal person or partnership with legal
personality who or which, on entering into the purchase
transaction, acts in exercising their or its commercial or
self-employed activity. We have the option of providing
warranty cover by rectifying deficiencies free of charge,
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replacing a product free of charge (if applicable, in the form

of a successor model of the same or higher quality) or by

issuing a credit note. In the case of sensors, floodlights,
outdoor and indoor lights, the warranty period for the

STEINEL Professional product you have purchased

is & years from the date on which the product was

purchased. Any components repaired or replaced by us

will be covered by this warranty for the remaining warranty
period. Within the scope of warranty cover, we shall not
bear your expenses accruing from subsequent fulfillment
nor shall we bear your expenses for removing the defective
product and installing a replacement product.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness

The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty — including

special consumer protection provisions — and shall not

restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this

warranty. In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear of
product parts or any deficiencies in the STEINEL Pro-
fessional product that are attributable to wear caused
by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modi-
fications to the product or any deficiencies attributable
to the use of accessory, supplementary or replacement
parts which are not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.
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Application of German law GB
The warranty shall be governed by German law excluding ——
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

For consumers, mandatory consumer protection provisi-
ons of the country in which you have your habitual abode
shall remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send the
product along with the original receipt of purchase, which
must show the date of purchase and product designation,
either to your specialist retailer or directly to us. STEINEL
(UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
GB- Peterborough Cambs PE2 6UP United Kingdom

For this reason, we recommend that you keep your receipt
of purchase in a safe place until the warranty period
expires.

If you have any queries concerning the conditions of
warranty, please feel free to call us on +44 1733366700 or
email us at steinel@steinel.co.uk. We shall be pleased to
provide any assistance you may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

— Dimensions (H x Wx D): L 845: 134 x 134 x 87 mm

GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

— Power supply: 220-240V, 50/60 Hz

— Power consumption (P_): 9.00 W
— iHF sensor system power consumption (P_):

L 845 SC: 0.67 W

GL 85 SC: 0.67 W

- Standby (P_): 0.45 W

— Light output: L 845 SC: 655 Im

L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

— Efficiency: L 845SC: 73Im/ W

L 845 C: 80 Im/W

GL 85SC: 73Im/ W

GL85C:80Im/ W

- Lamp: LED
— Colour temperature: 3,000 K (warm white)
— Colour rendering index: R,=82

Average rated life expectancy:

L70B50 at 25 °C: > 60,000 hours
— Colour consistency SDCM: starting value: 3
— Luminous intensity distribution: I

Basic light level *:

10- 100 %

Sensor technology:
L 845 SC, GL 85 SC: (5.8 GHz, < 1 mW)
Detection zone, angle of coverage *: 160°
Detection zone, angle of aperture *: 160°
Reach *: 1-5m
Time setting * 5s-60 min
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— Twilight setting *: 2-2,000 lux cB

— IP rating: P44 ——
— Protection class: /
— Ambient temperature: -20 to +40 °C
— Bluetooth frequency: 2.4-2.48 GHz
— Bluetooth transmission power: 5dBm, 3 mW
— Energy efficiency class: this product contains an

energy efficiency class "F" light source.

* For C: only in combination with a Bluetooth sensor-
switched product.
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12. Troubleshooting

Unit without power.
— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
* Change faulty fuse.
— Break in wiring.
* Check wiring with voltage tester.
— Short circuit in mains power supply lead.
® Check connections.
— Any mains switch OFF
e Switch ON mains switch.

Unit does not switch OFF (SC only).
— Wrong twilight setting selected.
* Reset twilight setting.
— Mains switch OFF.
e Turn on mains switch.
— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.

— Rapid movements being suppressed to minimise mal-
functioning, or detection zone too small or incorrectly
defined.

e (Check and adjust detection zone.

— Light source faulty.

e The light source cannot be changed. Completely
replace unit.

Unit does not switch OFF (SC only).

— Continued movement within the detection zone.

e Check detection zone.
* |f necessary, limit or change detection zone.

Unit does not switch OFF completely (SC only).
— Basic lighting level selected.
e Set basic light output to "0 min".
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Unit switches ON when it should not (SC only). B

— Floodlight not mounted for detecting movement reliably. ——
e Securely mount floodlight.

— Movement occurred but not identified by the observer
(movement behind wall, small object moving in immedi-
ate proximity of lamp etc.).
e Check detection zone.
® |[f necessary, limit or change detection zone.
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1. A propos de ce document
— Il est protégé par la loi sur les droits d’auteur. Une
réimpression, méme partielle, n’est autorisée qu’apres
notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques permettant
des améliorations techniques.

Attention danger !

Attention danger dii au courant électrique !

Attention danger dii a I'eau'!

>> >

2. Consignes de sécurité générales

Danger en cas de non-respect des instructions
du mode d’empiloi !

>

Le présent document contient des informations importantes
sur la manipulation et I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil. Nous signalerons les risques éventuels au fur

et a mesure dans ce document. L'ignorance des risques
peut entrainer de graves blessures, voire la mort.

e \euillez lire attentivement le mode d’emploi.

o \euillez respecter les consignes de sécurité.

e |e conserver a portée de la main.

— Le travail sur des installations électriques peut présenter
des dangers. Le contact avec des pieces sous tension
peut entrainer une électrocution, des brdlures, voire la
mort.

— Seules des personnes qualifiées et spécialisées sont au-
torisées a effectuer des travaux sur le réseau électrique.
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— Ces travaux doivent donc étre effectués correctement
et conformément aux normes en vigueur (p. ex.
NF C-15100).

— Utiliser uniqguement des pieces de rechange d’origine.

— Uniguement des entreprises spécialisées sont
autorisées a effectuer des réparations.

3. Description de I'appareil

Utilisation conforme aux prescriptions

— Luminaire a détection pour le montage mural a
I'intérieur et a I'extérieur (L 845 SC).

— Luminaire pour le montage mural a I'intérieur et &
I'extérieur (L 845 C).

— Luminaire a détection pour le montage sur le sol a
l'intérieur et a I'extérieur (GL 85 SC 600 / 900).

— Luminaire pour le montage sur le sol a I'intérieur et a
I'extérieur (GL 85 C 600 / 900).

Utilisation non conforme aux prescriptions
— lIn’est pas possible de régler 'intensité lumineuse des
luminaires.

@ Sans variateur

Remarque :

Il est nécessaire de respecter une distance minimale
de 3 m entre I'appareil et le routeur WiFi ou les points
d’acces afin d’exclure tout dysfonctionnement.
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Principe de fonctionnement

(L 845 SC et GL 85 SC 600 / 900)

Les luminaires a détection (SC) sont équipés d’un
détecteur de mouvement actif.

— Le détecteur hyperfréquence intelligent (iHF) émet des
ondes électromagnétiques a hyperfréquence (5,8 GHz)
et regoit leur écho. Au moindre mouvement de per-
sonnes dans la zone de détection du luminaire a détec-
tion, le systeme détecte la modification de I'écho. Un
microprocesseur déclenche la commande « Allumage
de la lumiere ».

— La détection des mouvements est la plus fiable quand
I’appareil est monté perpendiculairement au sens de
passage.

— La portée de la détection du mouvement est limitée si
vous avancez directement vers le détecteur.

— L'appareil peut détecter les mouvements a travers les
portes, les vitres et les parois de faible épaisseur.

— Le détecteur fait la différence entre les personnes en
mouvement et les objets en mouvement tels que les
arbustes ou les petits animaux. Finis les déclenche-
ments intempestifs causés par les petits animaux et les
dysfonctionnements dus a des températures extrémes.

Principe de fonctionnement

(L 845 C et GL 85 C 600 / 900)

Il est possible de mettre les variantes C en réseau via
Bluetooth avec d’autres capteurs afin d’agrandir la zone
de détection. lls transmettent les signaux détectés
(présence et luminosité) via Bluetooth. La commande a lieu
sur le détecteur mis en réseau avec une autre interface.
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Contenu de la livraison L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 luminaire (a détection)

— 3 chevilles

— 3vis

— 3 piéces d'écartement

— 1 fiche technique de sécurité (A)
— 1 guide de démarrage rapide (B)
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Dimensions des produits L 845 SC, L 845 C

52 | -

87 mm

134 mm

134 mm
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Vue d’ensemble des appareils L 845 SC, L 845 C

3.3
A
BC D E

A Support mural
B Domino
C  Bouchon
D  Connecteur enfichable
E Cube du luminaire
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Contenu de la livraison GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

1 luminaire a détection

1 support

1 profilé (au choix 437 mm ou 737 mm)
1 plague de base

4 chevilles

4 vis

3 vis d’assemblage

4 rondelles plates

4 petites vis

1 fiche technique de sécurité (A)
1 guide de démarrage rapide (B)
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Dimensions des produits GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Vue d’ensemble des appareils GL 85 SC et GL 85 C

3.6

IOTMmMOOm>

Support

Domino

Boitier

Bouchon

Connecteur enfichable
Cube du luminaire
Profilé

Plaque de base
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Répartition de I'intensité lumineuse

3.7 |
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4. Branchement électrique

Schéma des connexions

4.1 |
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Le cable secteur est composé d’'un cable a
2-3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert / jaune)

Conducteur de terre (PE) :
e brancher le conducteur de terre (PE) a la borne de terre.
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Il est possible de brancher I'appareil également en aval
d’un interrupteur secteur s'il est garanti que ce dernier est
toujours en position MARCHE.

Il n’est pas possible de remplacer la source de ce
luminaire. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle est brdlée),
il faut remplacer le luminaire en entier.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montage

A Risque d’électrocution !

Le contact avec des pieces sous tension peut entrainer

une électrocution, des brdlures, voire la mort.

e Mettre |'appareil hors tension et couper I'alimentation
€électrique.

o \rifier 'absence de tension a I'aide d’un testeur de
tension.

e S’assurer que I'alimentation électrique demeure
coupée.

Risque de dommages matériels !

Une interversion des cébles de raccordement peut

conduire a un court-circuit.

e Repérer les cables de raccordement.

e Brancher correctement les cables de raccordement.
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Préparatifs de montage
e Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces. ——
Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage. ™
e Sélectionner le lieu d’installation approprié. e
En tenant compte de la portée
— et de la détection des mouvements.
— Monter I'appareil a I'abri d’éventuelles secousses.
— Zones de détection sans obstacle.
— Il est interdit d’installer I'appareil dans des zones a
risque d’explosion.
— Ne pas monter I'appareil sur des surfaces inflammables.
— Ne pas regarder directement la source allumée a une
courte distance (< 30 cm).
— A une distance minimale de 5 m des autres luminaires.
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Portée du L 845 SC

2m

Portée du GL 85 SC
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Détection de mouvement des modéles SC
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Distance entre les luminaires SC
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Lorsque les luminaires sont installés trop prés les uns des
autres, il peut se produire des déclenchements intempes-
tifs. Les signaux hyperfréquence émis peuvent interférer
entre eux.

Il convient d'adopter les mesures suivantes pour éviter ces

dysfonctionnements :

¢ |nstallation des luminaires en respectant un espace d’au
moins 5 m entre eux.

e Mise en réseau des luminaires depuis I'application
Smart Remote et mise hors tension ciblée du détecteur
des différents luminaires via la fonction Sensor OFF
(détecteur désactivé) (B + C). La mise en réseau met
également les luminaires a détecteur désactivé sous
tension dés qu’un mouvement est détecté.
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Etapes de montage pour les modéles

L845SCetL 845C —
FR

o \/rifier que I'alimentation électrique a été coupée.
e Desserrer les vis de blocage.
* Retirer le cube du luminaire du support mural.
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* Marquer I'emplacement des trous.

e Percer les trous (@ 6 mm) puis mettre les chevilles.
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FR

* Percer le bouchon pour faire passer le cable d’alimen-

tation secteur.
® Visser le support mural en cas de céble d’alimentation
encastré sans piece d’écartement.
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* Percer le bouchon pour faire passer le cable d’alimen-

tation secteur.
¢ \isser a fond le support mural en cas de cable
d’alimentation en saillie avec pieces d’écartement.
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5.10

FR

e Brancher le cable secteur conformément au schéma
des connexions.
= « 4. Branchement électrique »

5.11

] 2.

* Remettre en place le cube du luminaire sur support mural.
e Serrer les vis de blocage.
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e Mettre I'appareil sous tension.
* Procéder aux réglages via I'application (uniquement SC).
- « 6. Fonctions »
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Etapes de montage pour les modéles GL 85 SC et GL 85 C

FR

o \rifier que I'alimentation électrique a été coupée.
e Desserrer les vis de blocage.
e Retirer le cube du luminaire du boitier.

* Faire passer le cable a travers le pied et le profilé.
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5.15

e \Visser la plague de base sur le profilé.

5.16

e Marquer 'emplacement des trous.
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5.17

* Percer les trous, puis mettre les chevilles.

5.18

/
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e \Visser la plague de base sur le sol.

Remarque :
N’enterrez pas le luminaire pour éviter des dommages dus
a la corrosion ou a I'oxydation.
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5.19

e Faire passer le cable par le support.
® Placer le support sur le profil.
e Serrer les vis en utilisant les rondelles plates.

5.20

e Faire passer le cable par le boitier.
o \Visser le boitier sur le support.
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5.21

FR

e Brancher le cable secteur conformément au schéma
des connexions.
= « 4. Branchement électrique »

5.22 ‘ o

e Remettre en place le cube du luminaire sur le boitier.
e Serrer les vis de blocage.
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* Mettre I'appareil sous tension.
® Procéder aux réglages via I'application (uniqguement SC).
= « 6. Fonctions »
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6. Fonctions

Il est possible de régler les fonctions pour les versions SC. R
Pour les variantes C, les fonctions ne sont possibles qu’en
combinaison avec un produit & détection Bluetooth.

Les fonctions sont réglées via I'application Smart Remote.

Application Smart Remote

Il faut télécharger I'application Smart Remote STEINEL
de I'AppStore pour pouvoir configurer le luminaire avec
un smartphone ou une tablette. Un smartphone ou une
tablette compatible Bluetooth est nécessaire.

Android

Fonctions pouvant étre réglées via I'application Smart
Remote :

— Temporisation

— Réglage de la portée

— Réglage du seuil de déclenchement

— Fonction Balisage

— Eclairage principal / Balisage réglable

— Réglage de la portée étendu

— Mise en réseau de groupe

— Réglage du seuil de déclenchement via Teach-In
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Réglages effectués en usine

— Réglage du seuil de déclenchement : fonctionnement
diurne 1.000 Ix

— Temporisation : 2 secondes

— Réglage de la portée : 5 metres

Réglage du seuil de déclenchement

Il est possible de régler progressivement la luminosité de

déclenchement entre env. 2 et 2.000 Ix.

— %t = fonctionnement diurne (indépendamment de la
luminosité)

- (( =fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement en plein jour, le bouton de réglage doit étre
sur le fonctionnement diurne.

Temporisation

Il est possible de régler progressivement la temporisation
d’environ 5 secondes a 60 minutes au maximum. Tout
mouvement détecté allume a nouveau le luminaire.
Remarque : aprés chaque extinction du luminaire LED,
une nouvelle détection de mouvement est interrompue
pendant 1 seconde environ. Ce n’est qu’a l'issue de

ce laps de temps que le luminaire LED peut a nouveau
enclencher I'éclairage en cas de mouvement.

Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement, nous recommandons de régler la durée
la plus courte.

Réglage de la portée (sensibilité)

Le terme portée désigne I'espace a peu pres circulaire
formé sur le sol par la zone de détection pour un montage
a2 m de hauteur.

— Réglage sur maximum = portée max. (5 m)

— Réglage sur minimum = portée min. (1 m)
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Fonction Balisage

Le balisage permet un éclairage avec une puissance

entre 10 et 100 %. Ce n'est que lorsqu'il se produit un
mouvement dans la zone de détection que I'éclairage
s'enclenche pour la durée programmeée (voir temporisation)
a la position d'éclairage a pleine puissance (100 %). Le
luminaire commute ensuite sur balisage activé.

Le balisage est ALLUME dés que le seuil de luminosité
n’est pas atteint. Le balisage est toujours ALLUME lorsque
le mode de fonctionnement diurne est activé.

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?

Le luminaire a détection est équipé d'une fonction
d'allumage en douceur. Ceci signifie qu'au moment de
I'allumage, I'éclairage ne s'enclenche pas directement a sa
puissance maximum, mais que sa clarté augmente en peu
de temps pour atteindre 100 %. De méme, I'intensité de
I'éclairage diminue lentement lors de la désactivation.
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7. Entretien et maintenance

appareil ne nécessite aucun entretien.

A Risque d’électrocution !

Si des pieces sous tension sont au contact avec de I'eau, il y
a risque d’électrocution, de brllures, voire danger de mort.
¢ Nettoyer I'appareil uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d’endommager

I'appareil.

* Nettoyer le luminaire avec un chiffon légerement humide
sans détergent.

Important : il n’est pas possible de remplacer I'appareil.
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8. Recyclage

Les appareils électriques, les batteries, les accessoires
et les emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques et les
batteries avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques usagés
et a son application dans le droit national, les

appareils élec-triques et les batteries qui ne fonctionnent
plus doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d’un recyclage
écologique.

9. Déclaration de conformité

Le soussigné, Steinel GmbH, déclare que I'équipement
radioélectrique du type L 845 SC, L 845 C,

GL 85 SC 600 /900, GL 85 C 600 / 900 est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration
UE de conformité est disponible a I'adresse internet
suivante: www.steinel.de
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10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, D-33442 Herzebrock-Clarholz

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qua-
lité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que premier propriétaire

du produit STEINEL nouvellement fabriqué, une garantie
conformément aux conditions suivantes : la garantie
couvre I'absence de défauts dont il est prouvé qu'ils
résultent d’un défaut de matériel ou de fabrication et qui
nous sont signalés immédiatement apres leur constatation
et pendant la période de garantie. La garantie s’applique
uniguement aux produits STEINEL Professional achetés et
utilisés en France. En cas de vente ou de remise du produ-
it a une tierce personne, la garantie n’est pas transmise au
nouveau propriétaire.

Nos prestations de garantie pour les consommateurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les consom-
mateurs. Un consommateur est toute personne physique
qui, au moment de la conclusion de I'achat, n’agit ni dans
I'exercice d’une activité commerciale ni dans celui d’une
activité professionnelle indépendante. Nous avons le choix
entre une réparation gratuite ou un remplacement gratuit
(le cas échéant par un modele de remplacement de méme
valeur ou de valeur supérieure).

Pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour les
luminaires d’intérieur et d’extérieur STEINEL Professional,
la période de garantie est de 5 ans a compter de la date
d’achat du produit. Les composants réparés ou remplacés
par nos soins sont couverts par la garantie pour la durée
restant a courir au titre de cette garantie. Nous prenons

en charge les frais de transport, mais pas les risques de
transport du retour de la marchandise.

Nos prestations de garantie pour les entrepreneurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les entre-
preneurs. Un entrepreneur est une personne physique

ou morale ou une société de personnes ayant la capacité
juridique qui, lors de la conclusion de 'achat, agit dans
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I'exercice de son activité professionnelle commerciale ou
indépendante. Nous pouvons choisir d’honorer la garantie ——
en réparant gratuitement les défauts, en remplagant FR
gratuitement le produit (le cas échéant, par un modele

de remplacement de valeur égale ou supérieure) ou en

établissant un avoir correspondant. Pour les détecteurs,

les projecteurs ainsi que pour les luminaires d’intérieur et
d’extérieur STEINEL Professional, la période de garantie
est de 5 ans a compter de la date d’achat du produit. Les
composants réparés ou remplacés par nos soins sont
couverts par la garantie pour la durée restant a courir au
titre de cette garantie. Dans le cadre de la prestation de
garantie, nous ne prenons pas en charge les dépenses
nécessaires a I'exécution ultérieure de la prestation ni vos
frais de démontage du produit défectueux et de montage
d’un produit de remplacement.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux — y compris les dispositions de

protection particulieres pour les consommateurs — et ne

les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos
droits légaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressément exclu-

es de cette garantie. Sont, en outre, exclus de la garantie :
les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou a une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL Professional qui résultent d’un usage normal
ou de toute autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui
a été utilisé de maniére incorrecte ou si les consignes
d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les gjouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés arbitrairement ou les défauts occasion-
nés par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées
ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas
eu lieu conformément au mode d’emploi,
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— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d’installation de STEINEL,
— les dommages survenus durant le transport ou les
pertes lors de I'expédition.
Application du droit allemand
Le droit applicable est le droit francais a I'exclusion de la
convention des Nations Unies sur les contrats touchant a
la vente internationale de marchandises (CISG).
Pour les consommateurs, ceci n‘affecte en rien les dis-
positions obligatoires visant a la protection des consom-
mateurs du pays dans lequel vous étes habituellement
domiciliée.
Réclamation
Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuil-
lez utiliser notre formulaire de garantie en ligne a |‘adresse
suivante www.steinel.de/garantie. Remplissez comp-
letement le formulaire et téléchargez la preuve d’achat
originale qui doit contenir la date d’achat et la désignation
du produit. C‘est pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre preuve d‘achat jusqu‘a
I‘expiration de la période de garantie.
Apres avoir regu un e-mail vous invitant a le faire, envoyez
le produit a votre revendeur ou au centre de service
apres-vente a I'adresse indiquée dans I'e-mail. Pour toutes
questions sur les conditions de garantie, n’hésitez pas a
nous appeler au +49 5245 448 560 ou a nous contacter
par e-mail a service@steinel.de. Nous nous ferons un
plaisir de vous aider !

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

— Dimensions (H x Ix P) : L 845:134 x 134 x 87 mm FR

GL 85600 : 600 x 136 x 146 mm ~—
GL 85 900 : 900 x 136 x 146 mm
— Tension du réseau : 220-240V, 50/60 Hz
— Puissance absorbée (P, ) : 9,00 W
— Puissance absorbée détecteur iHF (P): L 845 SC: 0,67 W
GL 85SC: 0,67 W
- Mode veille (P_) : 0,45 W
— Puissance d’éclairage : L 845 SC : 655 Im
L 845C:719Im
GL 85 SC : 655 Im
GL85C:719Im
- Efficacité : L845SC:73Im/ W
L845C:80Im/ W
GL85SC:73Im/W
GL85C:80Im/W

— Source : LED
— Température de couleur : 3.000 K (blanc chaud)
— Indice de rendu des couleurs : IRC = 82

— Durée de vie moyenne de calcul :

L70B50 a 25 °C : > 60.000 h
— Uniformité des couleurs SDCM : valeur initiale : 3
— Répartition de 'intensité lumineuse : |

— Balisage ™
10-100 %
— Technique de détection : L 845 SC, GL 85 SC :
(5,8 GHz, < 1 mW)
— Zone de détection, angle de détection * : 160°
— Zone de détection, angle d’ouverture *: 160°
— Portée *: detabm
— Temporisation *: de 5 s a 60 min

— Réglage du seuil de déclenchement *: de 2 a 2.000 Ix
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— Indice de protection : IP 44

— Classe de protection : /
— Température ambiante : de-20a+ 40 °C
— Fréquence Bluetooth: de 2,4 a 2,48 GHz
— Puissance d’émission Bluetooth : 5dBm,3 mW
— Classe d’efficacité énergétique : ce produit contient

une source de classe
d’efficacité énergétique « F ».

*Pour C : uniqguement en combinaison avec un produit
a détection Bluetooth
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12. Elimination des défauts

L'appareil n’est pas sous tension. FR
— Fusible non enclenché ou défectueux.
e Enclencher le fusible.
* Remplacer le fusible défectueux.
— Cable coupé.
o \rifier le cable a 'aide d’un testeur de tension.
— Court-circuit dans le cable secteur.
e \rifier le branchement.
— Llinterrupteur secteur éventuellement présent en
position arrét.
* Mettre I'interrupteur secteur en position MARCHE.

L’apparell ne s’allume pas (seulement SC).

Mauvais choix du réglage du seuil de déclenchement.
* Régler a nouveau le seuil de déclenchement.

— Interrupteur secteur en position ARRET.

e Mettre l'interrupteur secteur en position MARCHE.

— Fusible non enclenché ou défectueux.

e Enclencher le fusible.
e Remplacer le fusible défectueux.

— Les mouvements rapides ne sont pas identifiés afin de
limiter les dysfonctionnements ou la zone de détection
réglée est trop petite ou n’est pas correcte.

e Contrdler ou régler la zone de détection.
— Source défectueuse.
e | n’est pas possible de remplacer la source.
Remplacer 'appareil.
L’appareil ne s’éteint pas (seulement SC).
— Mouvement continu dans la zone de détection.
e Controler la zone de détection.
e Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.

L’appareil ne s’éteint pas complétement (seulement SC).
— Balisage sélectionné.
® Régler le balisage sur « 0 min ».
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L’appareil s’allume de fagon intempestive (seulement SC).
— L'appareil est mal fixé et bouge.
e Monter I'appareil de maniére fixe.

— Un mouvement a eu lieu, I'observateur ne I'a cependant
pas remarqué (mouvement derriere le mur, mouvement
d’un petit objet a proximité immédiate du luminaire, etc.).
e Controler la zone de détection.
® Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.
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1. Over dit document

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze handleiding,
is alleen met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Waarschuwing voor gevaar!

Waarschuwing voor risico's door
elektriciteit!

Waarschuwing voor risico's door water!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar door niet naleving van de gebruiks-
aanwijzing!

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie
inzake een veilige omgang met het apparaat. Er wordt in
het bijzonder gewezen op mogelijke risico's. Indien deze
informatie niet wordt nageleefd, kan dit ernstig lichamelijk
letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.

e Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.

¢ \leiligheidsvoorschriften naleven.

* Toegankelijk bewaren.

— Door de omgang met elektrische stroom kunnen
gevaarlijke situaties ontstaan. Het aanraken van stroom-
voerende componenten kan een elektrische schok,
verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.

— Werkzaamheden aan de netspanning mogen uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.
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— De nationale installatievoorschriften en aansluitvoor-
waarden moeten worden nageleefd (bijv. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen. N

— Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf —
worden uitgevoerd.

3. Beschrijving van het apparaat

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensorlamp voor wandmontage binnen en buiten
(L 845 SC).

— Lamp voor wandmontage binnen en buiten
(L 845 C).

— Sensorlamp voor grondmontage binnen en buiten
(GL 85 SC 600 / 900).

— Lamp voor grondmontage binnen en buiten
(GL 85 C 600 / 900).

Gebruik niet conform de voorschriften
— De lampen kunnen niet worden gedimd.

@ Niet dimbaar

Opmerking:

Er moet een minimumafstand van 3 m tot de WLAN-router
en de Access Points worden aangehouden om storingen
te voorkomen.
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Werklng (L 845 SC en GL 85 SC 600 / 900)

De sensorlampen (SC) zijn voorzien van een actieve
bewegingsmelder.

- De intelligente hoogfrequentiesensor (iHF) zendt
hoogfrequente elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit
en vangt de echo daarvan op. Bij beweging van per-
sonen in het registratiebereik van de sensorlamp wordt
de echoverandering door de sensor geregistreerd. Een
microprocessor activeert het schakelcommando 'licht
inschakelen'.

— De veiligste bewegingsregistratie ontstaat bij
apparaatmontage zijdelings op de looprichting.

— Het bereik van de bewegingsregistratie is beperkt als er
recht op de sensor af gelopen wordt.

— Ook door deuren, ruiten of dunne wanden heen worden
bewegingen geregistreerd.

— Door het signaal te analyseren, kan de sensor een
onderscheid maken tussen bewegende personen en
bewegende objecten zoals struiken of kleine dieren.
Verkeerde schakelingen door kleine dieren zijn
uitgesloten, evenals storingen door extreme
temperaturen.

Werking (L 845 C en GL 85 C 600 / 900)

D.m.v. Bluetooth kunnen de C-varianten aan andere
sensoren worden gekoppeld, om zo het registratiebereik
te vergroten. De geregistreerde signalen (aanwezigheid
en lichtsterkte) worden via Bluetooth doorgestuurd. De
aangesloten sensor die een andere interface heeft zorgt
vervolgens voor de aansturing.
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Bij de levering inbegrepen L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 (sensor-)lamp

— 3 pluggen

— 3 schroeven

— 3 afstandhouders

— 1 veiligheidsinformatieblad (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Productafmetingen L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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Apparaatoverzicht L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Wandhouder
B  Aansluitklem
C  Afdichtstopje
D  Steekverbinding
E Lichtkubus
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Bij de levering inbegrepen GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

1 (sensor-)lamp

— 1 houder

1 profiel (437 mm of alternatief 737 mm)
1 grondplaat

— 4 pluggen

— 4 schroeven

3 verbindingsschroeven

— 4 onderlegringen

4 Kleine schroeven

1 veiligheidsinformatieblad (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Productafmetingen GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm

NL
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Apparaatoverzicht GL 85 SC, GL 85 C

3.6
— G
H
A Houder
B  Aansluitklem
C  Behuizing
D  Afdichtstopje
E  Steekverbinding
F Lichtkubus
G  Profiel
H  Grondplaat
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Lichtsterkteverdeling

3.7 |
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4. Elektrische aansluiting

Schakelschema
4.1 |
L N &
o
|
L 1
N i
n PE®--------- o
T
L N & L N &
'."’ Q °
m i |
L 1 1
N i i
PE®-------- B e o---
L N & ( L N &
o) @ (s v
| |
L 1 1
N i i
PE® --------- b oo PO

De stroomtoevoer bestaat uit een 2-3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen / geel)

Aardedraad (PE):
® De aardedraad aansluiten op de aardingsklem.

Het apparaat kan ook elektrisch worden aangesloten
achter een netschakelaar, indien gewaarborgd is dat de
netschakelaar continu is ingeschakeld.
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De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.
Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv.
aan het einde van zijn levensduur), dan moet de complete
lamp worden vervangen.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montage

A Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroomvoerende componenten kan

een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot

gevolg hebben.

e De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer
onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen
spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbroken blijft.

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot gevolg

hebben.

¢ |dentificeer de aansluitkabels.

* Aansluitkabels correct verbinden.
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Montagevoorbereiding
¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen. Neem
het product bij beschadigingen niet in gebruik.
e Geschikte montageplaats kiezen.
— Houd rekening met het bereik.
— Houd rekening met de bewegingsregistratie.
— Trillingsvrij.
— Registratiebereik vrij van hindernissen.
— Niet in een explosieve omgeving monteren.
— Niet op licht ontvlambare opperviakken monteren.
— Niet vanaf korte afstand in de lichtbron kunnen kijken
(< 30 cm).
— Minimaal 5 m van andere lampen verwijderd.
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Reikwijdte L 845 SC

51 | —

NL

2m

Reikwijdte GL 85 SC

52|

T )
j—
A
&)
3

0,6m/09m
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Bewegingsregistratie SC
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Afstand van de lampen SC

5.4 |

1A

0

Wanneer de lampen te dicht bij elkaar zijn geplaatst,
kunnen foutieve schakelingen voorkomen. De uitgezonden
hoogfrequente signalen kunnen elkaar onderling storen.

De volgende maatregelen helpen om deze fout te vermijden:

* Monteer de lampen met een onderlinge afstand van

minimaal 5 m.

e \erbind de lampen via de Steinel Connect App en
schakel de sensor bij afzonderlijke lampen m.b.v. de

Sensor-Off functie gericht uit (B + C). Door de koppeling
worden bij beweging ook lampen ingeschakeld waarvan

de sensor gedeactiveerd is.
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Montagestappen L 845 SC, L 845 C

e Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.
® Borgschroeven losdraaien.
e |ichtkubus van de wandhouder scheiden.
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e Gaten boren (@ 6 mm) en pluggen inbrengen.
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¢ Afdichtstopje voor de stroomtoevoer doordrukken.
¢ Wandhouder bij leidingen in de muur zonder afstand-
houder vastschroeven.
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¢ Afdichtstopje voor de stroomtoevoer doordrukken.
e Wandhouder bij leidingen op de muur met afstandhou-
der vastschroeven.
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5.10

e Stroomtoevoer volgens schakelschema aansluiten.

5.11

= “4. Elektrische aansluiting”

e Lichtkubus op de wandhouder plaatsen.
e Borgschroeven inschroeven.
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A
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e Stroomtoevoer inschakelen.
¢ Instellingen met de app uitvoeren (alleen SC).

- “6. Werking”
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Montagestappen GL 85 SC, GL 85 C

5.13

e Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.
* Borgschroeven losdraaien

e Lichtkubus van de behuizing scheiden.

e Kabel door de grondplaat en het profiel trekken.
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5.15

e Grondplaat aan profiel vastschroeven.

5.16

* Boorgaten aftekenen.
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5.17

e Gaten boren en pluggen inbrengen.

5.18

PPN
NN

e Grondplaat vastschroeven aan de grond.

Opmerking:
Het product niet onder de grond monteren, om schade
door corrosie of oxidatie te voorkomen.
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5.19

e Kabel door houder leiden.
e Houder op profiel plaatsen.
e Schroeven met onderlegringen vastschroeven.

5.20

e Kabel door behuizing leiden.
® Behuizing aan houder schroeven.
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5.21

e Stroomtoevoer volgens schakelschema aansluiten.
= “4. Elektrische aansluiting”

5.22

e |ichtkubus op de behuizing plaatsen.
e Borgschroeven inschroeven.
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e Stroomtoevoer inschakelen.
¢ Instellingen met de app uitvoeren (alleen SC).

- “6. Werking”
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6. Werking

De functies van de SC-varianten kunnen worden ingesteld.
Voor de C-varianten gelden de functies alleen in
combinatie met een Bluetooth-sensorproduct.

Het instellen van de functies wordt met de Steinel Connect
App uitgevoerd.

Steinel Connect App

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartphone of
tablet moet de STEINEL Steinel Connect App gedownload
worden uit de AppStore. Hiervoor is een voor Bluetooth
geschikt(e) smartphone of tablet vereist.

Android

Functies die met de Steinel Connect App kunnen
worden ingesteld:

— tijdinstelling

— reikwijdte-instelling

— schemerinstelling

— basislichtfunctie

— hoofdlicht- / basislichtlevel instelbaar

— uitgebreide reikwijdte-instelling

— groepskoppeling

— schemerinstelling door teach-in
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Fabrieksinstellingen

— Schemerinstelling: daglichtstand 1.000 lux
— Tijdinstelling: 2 seconden

— Reikwijdte-instelling: 5 meter

Schemerinstelling

De inschakellichtsterkte (schemering) kan traploos van ca.
2-2.000 lux worden ingesteld.

- = daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)

-~ (( = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functie-
test bij daglicht moet de instelknop op daglichtstand staan.

Tijdinstelling

De uitschakelvertraging kan traploos worden ingesteld van
ca. 5 seconden tot max. 60 minuten. Elke geregistreerde
beweging schakelt het licht opnieuw in.

Opmerking: na iedere uitschakeling van de led-lamp

is gedurende ca. 1 seconde geen nieuwe bewegingsre-
gistratie mogelijk. Daarna kan de led-lamp het licht weer
inschakelen bij bewegingen.

Bij het instellen van het registratiebereik en voor de functie-
test wordt geadviseerd om de kortste tijd in te stellen.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid)

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde cirkel
op de grond bedoeld, die als registratiebereik ontstaat bij
montage op 2 m hoogte.

- Instelling op maximaal = max. reikwijdte (5 m)

— Instelling op minimaal = min. reikwijdte (1 m)
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Basislichtfunctie

Het basislicht maakt een verlichting tussen 10 en 100 %
van het lichtvermogen mogelijk. Pas bij beweging in het
registratiebereik wordt het licht voor de ingestelde tijd (zie
tijdinstelling) naar het maximale lichtvermogen (100 %)
geschakeld. Daarna schakelt de lamp terug naar het
geactiveerde basislicht.

Het basislicht is AAN, wanneer de drempelwaarde van de
lichtsterkte niet wordt gehaald. Bij geactiveerde daglicht-
stand is de basisverlichting altijd AAN.

Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstartfunctie.
Dit houdt in, dat het licht bij inschakeling niet meteen naar
het maximale vermogen gaat, maar dat de lichtsterkte
binnen een korte tijd langzaam wordt verhoogd naar

100 %. Volgens dit principe wordt het licht bij het
uitschakelen ook weer langzaam gedimd.
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7. Onderhoud en verzorging

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

A Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende componenten
kan een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood
tot gevolg hebben.

* Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde schoon-

maakmiddelen worden beschadigd.

¢ Reinig het apparaat met een licht bevochtigde doek
zonder reinigingsmiddel.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.
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8. Verwijderen

Elektrische apparaten, batterijen, accessoires en ver-
pakkingen moeten op milieuvriendelijke wijze gerecycled
worden.

Afgedankte elektrische apparaten en oude
batterijen horen niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en de
implementatie hiervan in nationaal recht moeten afgedankte
elektrische apparaten en batterijen gescheiden ingezameld
en op milieuvriendelijke wijze gerecycled worden.

9. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL GmbH, dat het type
radioapparatuur L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,
GL 85 C 600 / 900 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan
worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.steinel.de
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10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, D-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als eerste
koper van het nieuw geproduceerde STEINEL-product
graag garantie conform de onderstaande voorwaarden:
de garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die
onmiddellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode
aan ons worden gemeld. De garantie geldt alleen voor
STEINEL Professional producten die in Nederland gekocht
en gebruikt worden. Indien u het product verkoopt of aan
iemand anders geeft, gaat de garantie niet over op de
volgende eigenaar.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op consumen-
ten. Een consument is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn commer-
ciéle of zelfstandige beroep handelt. Wij hebben de keuze
of wij garantie verlenen door het product gratis te repare-
ren of gratis te vervangen (eventueel door een opvolgend
model van dezelfde of hogere kwaliteit). De garantieperiode
voor het door u gekochte STEINEL Professional-product
bedraagt 5 jaar voor sensoren, breedstralers, buiten- en
binnenarmaturen, gerekend vanef de aankoopdatum van
het product. De door ons gerepareerde of vervangen
componenten vallen voor de resterende garantieduur
onder deze garantie. Wij nemen de transportkosten voor
onze rekening, maar niet de transportrisico‘s van de
retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op onderne-
mers. Een ondernemer is een natuurlijke of rechtspersoon
of een personenvennootschap met rechtspersoonlijk-
heid, die bij afsluiting van de koop in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige beroep handelt. Wij hebben
de keuze om de garantie te verlenen door de gebreken
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kosteloos te verhelpen, het product kosteloos te vervan-

gen (eventueel door een opvolgend model van dezelfde

of betere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL

Professional-product bedraagt 5 jaar voor sensoren,

breedstralers, buiten- en binnenarmaturen, gerekend vanef

de aankoopdatum van het product.

De door ons gerepareerde of vervangen componenten

vallen voor de resterende garantieduur onder deze garan-

tie. In het kader van de garantieservice dragen wij niet uw
kosten die noodzakelijk zijn voor de uitvoering achteraf

en dragen wij niet uw kosten voor de verwijdering van

het defecte product en de installatie van een vervangend

product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de

wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale be-

schermende bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervang-

bare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slijtage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL Professional-product die het gevolg zijn van
gebruiksslijtage of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— indien aan het product zonder toestemming veran-
deringen werden uitgevoerd of indien gebreken zijn
ontstaan door het gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de pro-
ducten niet conform de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,
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— wanneer de montage en installatie niet volgens de ins-
tallatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het

Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten. Dwingend

geldende regels ter bescherming van de consument in het

land waar de consument zijn normale verblijfplaats heeft,

blijven hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur het

product dan a.u.b. samen met het originele aankoopbe-

wijs, waaruit de aankoopdatum en de productaanduiding

blijken, naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons: Van

Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Oirschot

Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te

bewaren tot de garantieperiode is verlopen.

U mag ons altijd bellen als u nog vragen mocht hebben

over de garantievoorwaarden, tel. +31 499571810 of stuur

een malil naar j.de.vlaming@vanspijk.nl. Wij helpen u graag!

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens

Afmetingen (H x Bx D): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Netspanning: 220-240 V, 50/60 Hz
Opgenomen vermogen (P ): 9,00 W
Opgenomen vermogen iHF-sensor (P): L 845 SC: 0,67 W
GL 85 SC: 0,67 W

Stand-by (P_): 0,45 W
Lichtvermogen: L 845 SC: 655 Im
L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Efficiéntie: L 845 SC: 73Im/ W
L 845C:80Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Lichtbron: led
Kleurtemperatuur: 3.000 K (warm wit)
Index kleurweergave: R, =82
Gemiddelde levensduur: L70B50 bij 25 °C: > 60.000 uur.
Kleurconsistentie SDCM: beginwaarde: 3

Lichtsterkteverdeling:

Basislicht™: 10-100 %
Sensortechniek:

L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)
Registratiebereik, registratiehoek™: 160°
Registratiebereik, openingshoek™: 160°
Reikwijdte™: 1-6m
Tiidinstelling*: 5 sec.—60 min.
Schemerinstelling*: 2-2.000 lux
Bescherming: IP 44
Veiligheidsklasse: /
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Omgevingstemperatuur:

Frequentie Bluetooth:

Zendvermogen Bluetooth:

Energieklasse:

-20 tot + 40 °C
2,4-2,48 GHz
5 dBm,3 mW

dit product heeft een

lichtbron met energieklasse 'F'.

*Voor C: alleen in combinatie met een Bluetooth-sensor-

product
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12. Verhelpen van storingen

Apparaat zonder spanning.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
o Defecte zekering vervangen.
— Kabel onderbroken.
o Kabel testen met spanningstester.
— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
* Aansluitingen controleren.
— Eventueel aanwezige netschakelaar uit.
* Netschakelaar inschakelen.

De lamp schakelt niet in (alleen SC).

— Schemerinstelling verkeerd gekozen.

e Schemerinstelling opnieuw instellen.

— Netschakelaar UIT.
* Netschakelaar instellen.

— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
e Defecte zekering vervangen.

— Snelle bewegingen worden onderdrukt om storingen te
vermijden of het registratiebereik is te klein of niet correct.
¢ Registratiebereik controleren en aanpassen.

— Lichtbron defect.

e De lichtbron kan niet worden vervangen. Het complete
apparaat vervangen.

De lamp schakelt niet uit (alleen SC).

— Permanente beweging in het registratiebereik.
¢ Registratiebereik controleren.
¢ Indien nodig het registratiebereik verkleinen of

veranderen.

De lamp schakelt niet helemaal uit (alleen SC).
— Basislicht gekozen.
e Basislicht op '0 min.' zetten.
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Het apparaat schakelt ongewenst aan (alleen SC).

— Apparaat niet veilig voor bewegingen gemonteerd.
* Apparaat stevig monteren.

— Er was een beweging, maar deze werd niet als zodanig
herkend (beweging achter muur, beweging van een
klein object in de directe omgeving van de lamp etc.).

* Bereik controleren.
* |ndien nodig het registratiebereik verkleinen of
veranderen.

NL
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1. Riguardo a questo documento

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, & consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate ai progressi della
tecnologia.

A Avvertimento contro pericoli!

Avvertimento contro pericoli dovuti alla
corrente elettrica!

Avvertimento contro pericoli dovuti
all'acqua!

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Pericolo in caso d'inosservanza delle
istruzioni per l'uso!
Le presenti istruzioni per I'uso contengono importanti
informazioni per un utilizzo sicuro dell'apparecchio.
Vengono fatti particolarmente presenti i possibili pericoli.
L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla morte
0 a gravi lesioni.
® | eggere attentamente le istruzioni.
e Seguire le avvertenze sulla sicurezza.
e Conservare le istruzioni in un luogo facimente
accessibile.

— Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero
verificare situazioni pericolose. Il contatto con parti con-
duttive potrebbe provocare una scossa elettrica, ustioni
0 addirittura la morte.

— | lavori sulla tensione di rete possono essere eseguiti
esclusivamente da personale specializzato e qualificato.
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— Si devono osservare le condizioni di allacciamento e le
norme nazionali in materia d'installazione (per es.
D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

— Sono consentite riparazioni solo da parte di aziende
specializzate.

3. Descrizione apparecchio

Utilizzo adeguato allo scopo

— Lampada a sensore per montaggio a muro in ambienti
esterni e interni (L 845 SC).

— Lampada per montaggio a muro in ambienti esterni e
interni (L 845 C).

— Lampada a sensore per montaggio a pavimento in
ambienti esterni e interni (GL 85 SC 600 / 900).

— Lampada per montaggio a pavimento in ambienti
esterni e interni (GL 85 C 600 / 900).

Utilizzo non adeguato allo scopo
— Gli apparecchi non sono dimmerabili.

Non
dimmerizzabile

Avvertenza:

Al fine di escludere malfunzionamenti, si deve rispettare
una distanza minima di 3 m dal router WLAN e dagli
Access Points.
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Principio di funzionamento

(L 845 SC und GL 85 SC 600 / 900)

Le lampade a sensore (SC) sono dotate di un rilevatore
di movimento attivo.

- L'intelligente sensore ad alta frequenza (iHF) irradia —_—
onde elettromagnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e it
riceve le onde riflesse. In caso di movimento di persone ——
nel campo di rilevamento della lampada a sensore,

il sensore reagisce alle modifiche delle onde riflesse.
Un microprocessore fa scattare I'istruzione di commuta-
zione "Accendi la luce".

— ll'rilevamento del movimento di massima sicurezza lo si
ottiene con il montaggio dell'apparecchio rispetto alla
direzione di marcia tangenziale.

— Se la persona si dirige direttamente verso |'apparec-
chio, il raggio d'azione del rilevamento del movimento
¢ limitato.

— E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso porte,
lastre di vetro e pareti sottili.

— Tramite |'analisi del segnale il sensore distingue tra
persone in movimento e oggetti in movimento come
cespugli o piccoli animali. In tal modo si escludono sia
interventi a sproposito per via di movimenti di piccoli
animali sia guasti dovuti a temperature estreme.

Principio di funzionamento (L 845 C e

GL 85 C 600 / 900)

Le varianti C possono essere collegate in rete tramite
Bluetooth con altri sensori al fine di estendere il campo
di rilevamento. Esse inoltrano i segnali rilevati (presenza
e luminosita) tramite Bluetooth. Il comando avviene nel
sensore collegato in rete con un'altra interfaccia.
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Volume di fornitura L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 lampada (a sensore)

— 3 tasselli

— 3 viti

— 3 distanziatori

— 1 scheda dati sulla sicurezza (A)
— 1 guida per I'awvio rapido (B)
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Dimensioni del prodotto L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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Panoramica dell'apparecchio L 845 SC, L 845 C

3.3
A
BC D E
A Supporto per montaggio a muro
B Morsettiera di allacciamento
C  Tappo ditenuta
D  Collegamento a innesto
E Cubo lampada
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Volume di fornitura GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

— 1 lampada (a sensore)

— 1 supporto

— 1 profilo (in alternativa 437 mm oppure 737 mm)
— 1 piede

— 4 tasselli

— 4 viti

— 3 viti di collegamento

— 4 rondella

— 4 viti piccole

— 1 scheda dati sulla sicurezza (A)
— 1 guida per I'awio rapido (B)
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Dimensioni del prodotto GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Panoramica dell'apparecchio GL 85 SC, GL 85 C

3.6

Supporto

Morsettiera di allacciamento
Involucro

Tappo di tenuta
Collegamento a innesto
Cubo lampada

Profilo

Piede

IOTMmMOOm>
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Distribuzione dell'intensita luminosa

3.7

— co/cig0

4 /1000 Im

co0/c270
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4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico

4.1 | -

U
r
z
®
[l
z
]

-

o
m
@®
i
|
I
I
i
I
l
+
1
i
|
I
I
I
I
|
|
I
I
i
I
|
I
1
!
¢ —f----
I
1

,_
b4

L l.e
=

~—F"

—

e~

r

b4

o ®

=z

Il cavo di alimentazione alla rete ha 2 -3 fili.

L = fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE conduttore di terra (verde / giallo)

Conduttore di terra (PE):
e collegare il conduttore di terra al morsetto di terra.

L'apparecchio puo anche essere allacciato elettricamente
a valle di un interruttore di rete, purché sia garantito che
quest'ultimo rimanga sempre acceso.
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La sorgente luminosa di questa lampada non e sostituibile;
in caso cio fosse necessario (per es. alla fine della sua
durata utile), occorre cambiare l'intera lampada.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montaggio

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrica!

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una

scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Staccare la corrente e interrompere la tensione di
alimentazione di rete.

e Accertarsi dell'assenza di tensione con un indicatore di
tensione.

¢ Provvedere affinché I'alimentazione della rete elettrica
rimanga interrotta.

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe provocare

un cortocircuito.

e Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo da
poterli identificare.

e Collegare correttamente i cavi di allacciamento.
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Preparazione del montaggio
e Controllare tutti i componenti per verificare se presen-
tano danneggiamenti. In caso di danni non mettete in
funzione il prodotto.
e Selezionare il luogo di montaggio adatto.
— Tenendo in considerazione del raggio d'azione.
— Tenendo in considerazione il rilevamento del movi-
mento
— Protetto da vibrazioni.
— Campo di rilevamento privo di ostacoli.
— Non in aree a rischio di esplosione.
— Non su superfici faciimente infiammabili.
— Non guardare la sorgente luminosa da breve distan-
za (< 30 cm).
— Mantenere una distanza di aimeno 5 m da altre
lampade.
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Raggio d'azione L 845 SC

51 |

2m

Raggio d'azione GL 85 SC

52|
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0,6m/09m
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Rilevamento di movimento SC
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Distanza dalle lampade SC

5.4 |

o s 0
5 0 s % 5
e e 0

Se le lampade vengono montate troppo vicine le une
alle altre, si potrebbero verificare interventi a sproposito.
| segnali ad alta frequenza trasmessi possono interferire
tra loro.

| seguenti accorgimenti aiutano a evitare questo errore.

e Montare le lampade a una distanza di almeno 5 m.

e Collegare le lampade tramite la Steinel Connect App
e disattivare il sensore in modo mirato in determinate
lampade tramite la funzione "Sensor OFF" (B + C).
Tramite il collegamento a rete, in caso si verificasse un
movimento si attivano anche le lampade il cui sensore
¢ disattivato.
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Fasi di montaggio L 845 SC, L 845 C

T

I
T

Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia

disattivata.
Svitare le viti di sicurezza.

Staccare il cubo lampada dal supporto per montaggio

a muro.
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e Segnare i fori.

o FEffettuare i fori (@ 6 mm) e inserire i tasselli.
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e Perforare il tappo di tenuta per far passare la linea di
alimentazione della rete

* |n caso dilinea di aimentazione incassata, avvitare il
supporto per montaggio a muro senza distanziatori.
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e Perforare il tappo di tenuta per far passare la linea di
alimentazione della rete

* In caso di linea di alimentazione in superficie, avvitare il
supporto per montaggio a muro con distanziatori.
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5.10

e Allacciare il cavo di rete secondo quanto indicato nello
schema elettrico.
= “4. Allacciamento elettrico”

5.11

o Infilare il cubo lampada sul supporto per montaggio a muro.
® Inserire avvitando le viti di sicurezza.
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1

e Attivare I'alimentazione della rete elettrica.
o FEffettuare le impostazioni tramite app (solo SC).
= “6. Funzionamento”

Fasi di montaggio GL 85 SC, GL 85 C

e Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia
disattivata.

e Svitare le viti di sicurezza

e Staccare il cubo lampada dall'involucro.
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5.14

® Far passare il cavo attraverso il sostegno a pavimento

e il profilo.

5.15

* Awvitare il piede al profilo.
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5.16

o Effettuare i fori.

5.17

o Effettuare i fori e inserire i tasselli.
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5.18

e Awvitare il piede al pavimento.
Avvertenza:

Non montare il prodotto sotto terra, vi & altrimenti rischio di
danni dovuti a corrosione od ossidazione.
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5.19

e Far passare il cavo attraverso il supporto.
¢ |nfilare il supporto sul profilo.
* Awvitare le viti alle rondelle.

5.20

e Far passare il cavo attraverso I'involucro.
e Awvitare I'involucro al supporto.
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5.21

e Allacciare il cavo di rete secondo quanto indicato nello
schema elettrico.
= “4. Allacciamento elettrico”

5.22 ‘ \

¢ Infilare il cubo lampada sull'involucro.
® Inserire avvitando le viti di sicurezza.
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5.23

\

o Attivare I'alimentazione della rete elettrica.
o Effettuare le impostazioni tramite app (solo SC).
= “6. Funzionamento”
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6. Funzionamento

Le funzioni si possono impostare per le varianti SC.
Per le varianti C le funzioni valgono solo in combinazione
con un prodotto a sensore Bluetooth.

L'impostazione delle funzioni avviene tramite la Steinel
Connect App.

Steinel Connect App

Per la configurazione della lampada con smartphone o
tablet dovete scaricare la Steinel Connect App

dal Vostro AppStore. A tale scopo & necessario uno smart-
phone o tablet.

Android iOS

"

Funzioni che possono essere impostate tramite la
Steinel Connect App:

— Regolazione del periodo di accensione

— Regolazione del raggio d'azione

— Regolazione crepuscolare

— Funzione luce notturna

— Luce principale / livello luce notturna regolabile

— Regolazione del raggio d'azione avanzata

— Collegamento in rete di gruppi

— Regolazione crepuscolare tramite Teach-In
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Impostazioni di fabbrica

— Regolazione crepuscolare: funzionamento con luce
diurna 1.000 Lux

— Regolazione del periodo di accensione: 2 secondi

— Regolazione del raggio d'azione: 5 metri

Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento (luce crepuscolare) puo essere

impostata in continuo tra ca. 2—2.000 Lux.

- = funzionamento con luce diurna (indipendentemente
dalla luminosita)

-~ (( =funzionamento crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test di
funzionamento a luce diurna il regolatore deve trovarsi sul
funzionamento con luce diurna.

Regolazione del periodo di accensione

Il ritardo dello spegnimento pud essere regolato in continuo
tra ca. 5 secondi e un massimo di 60 minuti. Ad ogni nuovo
rlevamento di movimento la luce si accende nuovamente o
viene posticipato il momento dello spegnimento.
Avvertenza: ogni volta che viene spenta la lampada LED,
per una durata di ca. 1 secondo non € possibile un nuovo
rilevamento di movimento. Trascorso questo tempo, la
lampada LED ¢ di nuovo in grado di provocare I'accensione
della luce in caso di rilevamento di movimento.

Quando si imposta il campo di rilevamento e si esegue il
test di funzionamento, e consigliabile impostare il tempo
minimo.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita)

Con il concetto di raggio d'azione si intende il diametro

piti 0 meno circolare che risulta sul pavimento quando si
effettua il montaggio a 2 m di altezza.

— Impostazione sul massimo = raggio d'azione massimo (5 m)
— Impostazione sul minimo = raggio d'azione minimo (1 m)
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Funzione luce notturna

La luce notturna permette un'illuminazione a una potenza

trail 10 e il 100% circa del flusso luminoso utile. Solo in

caso di movimento all'interno del campo di rilevamento la

luce passa per il periodo impostato (vedi Regolazione del
periodo di accensione) al massimo flusso luminoso utile I
(100 %). Dopo di che la lampada passa alla luce notturna  ——
attivata.

La luce notturna e accesa quando la luminosita scende

al di sotto della soglia. Quando & attiva la modalita a luce

diurna, la luce notturna & sempre accesa.

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di accensione
graduale della luce. Cio significa che la luce al momento
dell'accensione non viene accesa direttamente al mas-

simo della potenza, bensi la luminosita viene aumentata
lentamente entro pochi istanti fino a 100 %. Analogamente

lo spegnimento non € immediato, bensi la luce si spegne
lentamente.
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7. Manutenzione e cura

L'apparecchio non necessita di manutenzione.

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto di parti conduttive con acqua puo provocare

una scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Pulire I'apparecchio solo quando € asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare |'apparecchio.

e Pulire I'apparecchio con un panno leggermente inumidi-
to, senza detersivi.

Importante: |'alimentatore non ¢ sostituibile.
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, pile, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto. |

IT
Non gettate gli apparecchi elettrici e le pile ——
assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attua-
zione nel diritto nazionale, le pile e gli apparecchi elettrici
ed elettronici non piu idonei all'uso devono essere separati
dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

|| fabbricante, STEINEL GmbH, dichiara che

il tipo di apparecchiatura radio L 845 SC, L 845 C,

GL 85 SC 600 /900, GL 85 C 600 / 900 & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo
Internet: www.steinel.de
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10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo noi come produttore siamo vo-
lentieri disposti a concedere a Lei come primo acquirente
del nuovo prodotto STEINEL una garanzia alle seguenti
condizioni: garanzia comprende |‘assenza di vizi che €
dimostrabile essere riconducibili a un difetto di materiale o
un errore di produzione e che ci vengono segnalati imme-
diatamente dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo
di garanzia. La garanzia vale solo per i prodotti STEINEL
Professional che vengono acquistati e utilizzati in Italia. In
caso di vendita o cessione del prodotto, la garanzia non
verra trasferita al proprietario successivo.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per utente
si intende ogni persona fisica che all‘atto della stipulazione
del contratto di acquisto non agisce in esercizio della sua
attivita professionale commerciale o autonoma. Spetta a
noi scegliere di concedere alla garanzia effettuando una ri-
parazione gratuita o provvedendo a una sostituzione gratu-
ita (all‘occorrenza con un modello successivo equivalente
o di migliore qualita). Il periodo di garanzia per il prodotto
STEINEL Professional da Lei acquistato & cinque anni per
sensori, fari, lampade per esterni e lampade per interni, a
partire dalla data di acquisto del prodotto. | componenti da
noi riparati o sostituiti, per il periodo di garanzia rimanente,
sono coperti da questa garanzia. Noi assumiamo i costi di
trasporto ma non i rischi legati al trasporto della merce che
ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli imprenditori
Le seguenti disposizioni valgono per gli imprenditori. Per
imprenditore si intende una persona fisica o giuridica o una
societa di persone con capacita giuridica che all‘atto della
stipulazione del contratto di acquisto agisce in esercizio
della sua attivita professionale commerciale o autonoma.
Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia eliminan-
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do gratuitamente il vizio, sostituendo I‘articolo difettoso

(all‘occorrenza con un modello successivo equivalente

o di migliore qualita) o emettendo una nota di credito.) Il

periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional

da Lei acquistato € cinque anni per sensori, fari, lampade

per esterni e lampade per interni, a partire dalla data di

acquisto del prodotto a partire dalla data di acquisto del

prodotto.

| componenti da noi riparati o sostituiti, per il periodo di

garanzia rimanente, sono coperti da questa garanzia.

Nell‘ambito della prestazione della garanzia noi non

sosteniamo le Sue spese necessarie per |‘adempimento

né le spese per lo smontaggio del prodotto difettoso e per

I'installazione del prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi, previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni

speciali per la tutela dei consumatori — e non li limitano né i

sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla

legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte

le lampadine sostituibili. La garanzia e inoltre esclusa nei

seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all‘'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL Professional che sono da ricondurre a logorio
dovuto all‘uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
0 altre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori, comple-
menti o pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I‘uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per I‘installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.
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Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazi-
onale di merci (CISG).

Per i consumatori le disposizioni obbligatorie in materia di
tutela dei consumatori del Paese in cui si ha la residenza
abituale rimangono inalterate.

Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della garanzia, utilizzi per
favore il nostro modulo garanzia online al sito www.
steinel.de/garantie.. La si prega di compilare interamente
i modulo e di caricare lo scontrino d‘acquisto originale o
la fattura indicante la data dell‘acquisto e la denominazi-
one del prodotto. Le consigliamo pertanto di conservare
scrupolosamente lo scontrino d‘acquisto o la fattura fino
alla scadenza del periodo di garanzia. Dopo aver ricevuto
la nostra richiesta via e-mail, si prega di inviare il prodotto
al proprio rivenditore di fiducia o all‘indirizzo del centro di
assistenza clienti indicato nell‘e-mail.

Qualora abbia domande sulle condizioni di garanzia, La si
prega di contattarci telefonicamente al numero +49 5245
448 560 o di inviarci un‘e-mail all‘indirizzo service@steinel.
de.. Saremo lieti di aiutarLa!

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P): L 845: 134 x 134 x 87 mm

GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Tensione di rete: 220-240 V, 50/60 Hz

Potenza assorbita (P ): 9,00 W

Potenza assorbita sensori iHF (P_): L 845 SC: 0,67 W

GL 85 SC: 0,67 W

Standby (P_): 0,45 W

Flusso luminoso: L 845 SC: 655 Im

L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Efficienza: L 845 SC: 783Im /W

L 845C:80Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Lampadine: LED

Temperatura del colore: 3.000 K (bianco caldo)

Indice di resa cromatica: R, =82
Durata utile media misurata:

L70B50 a 25 °C: > 60.000 ore

Consistenza del colore SDCM: Valore iniziale: 3

Distribuzione dell'intensita luminosa : |

Luce notturna™:
10- 100 %
Tecnica a sensori:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)
Campo di rilevamento, angolo di rilevamento *: 160°
Campo di rilevamento, angolo di apertura *: 160°
Raggio d'azione *: 1-6m
Regolazione del periodo di accensione *: 5 s—60 min
Regolazione di luce crepuscolare *: 2-2.000 Lux
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— Grado di protezione: IP 44

— Classe di protezione: /
— Temperatura ambiente: -20 - + 40 °C
— Frequenza Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Potenza di trasmissione Bluetooth: 5 dBm,3 mW

— Classe di efficienza energetica:
questo prodotto contiene una
sorgente luminosa che corrisponde
alla classe di efficienza energetica "F".

* Per C: solo in combinazione con un prodotto a sensore.
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12. Eliminazione dei guasti

Apparecchio senza tensione.

— Il fusibile non & integro o & difettoso.

o \Verificare il fusibile.

e Sostituire il fusibile difettoso.

Linea interrotta.

e Controllare il cavo con un indicatore di tensione.
— Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete.

e Controllare gli allacciamenti.

Eventuale interruttore di rete spento.

* Accendere l'interruttore di rete.

L'apparecchio non si accende (solo SC).

— Laregolazione di luce crepuscolare scelta e troppo bassa.
e Reimpostare la regolazione di luce crepuscolare.

— Interruttore di rete spento.

e Attivare I'interruttore di rete.

— Il fusibile non €& integro o e difettoso.

o \Verificare il fusibile.
e Sostituire il fusibile difettoso.

— Il rilevamento di movimenti molto rapidi viene soppresso
ai fini di ridurre al massimo i guasti, oppure il campo di
rilevamento impostato e troppo ridotto o non corretto.

e Controllare o regolare il campo di rilevamento.

— Sorgente luminosa guasta.

e |a sorgente luminosa non & sostituibile. Sostituire
completamente I'apparecchio.

L'apparecchio non si spegne (solo SC).

— Movimento continuo nel campo di rilevamento.

e Controllare il campo di rilevamento.
e |n caso di necessita limitare o modificare il campo di
rilevamento.

L'apparecchio non si spegne completamente (solo SC).
— E stata selezionata la luce notturna.
e |mpostare la luce notturna su "0 min".
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L'apparecchio si accende a sproposito (solo SC).

— L'apparecchio non ¢ fissato in modo tale che non si
muova.
* Montare l'involucro in modo che sia ben fisso.

- Imovimento si & verificato, ma non ¢ stato riconosciuto
dall'osservatore (movimento di vegetazione riscaldata,
0 movimento di un corpo di piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze della lampada, ecc.)
e Controllate il campo
* |n caso di necessita limitare o modificare il campo di

rilevamento.

-206 - Indice



indice
1. Acerca de este documento 208
2. Indicaciones generales

de seguridad 208
3. Descripcion del aparato 209
4, Conexion eléctrica 218
5. Montaje 219
6. Funciones 236
7. Mantenimiento y cuidado 239
8. Eliminacion 240
9. Declaracién de conformidad 240
10. Garantia de fabricante 241
11. Datos técnicos 242

12. Reparacién de averias 244



1. Acerca de este documento

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

A jAdvertencia de peligros!

jAdvertencia de peligros por corriente
eléctrica!

jAdvertencia de peligros por agua!

2. Indicaciones generales
de seguridad

iPeligro por la no observacion de las
instrucciones de uso!
Estas instrucciones contienen informacién importante
sobre el manejo seguro del aparato. Se advierte
especialmente de posibles peligros. La no observancia
puede causar la muerte o lesiones graves.
e [ éanse las instrucciones detenidamente.
e Cumplanse las indicaciones de seguridad.
e Manténgase al alcance.

— El'manejo de la corriente eléctrica puede causar
situaciones peligrosas. El contacto fisico con piezas
conductoras de electricidad puede causar shocks
eléctricos, quemaduras o la muerte.

— El trabajo en la tension eléctrica deberéa ser realizado
exclusivamente por personal técnico especializado.
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— Se cumpliran las normativas de instalacion y los
requisitos de acometida especificos de cada pais
(p. €., D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Utilice solo piezas de repuesto originales.

— Las reparaciones solo estan permitidas a empresas
especializadas.

3. Descripcion del aparato

Uso previsto

— Lampara Sensor para el montaje en la pared interior y
exterior (L 845 SC).

— Lampara para el montaje en la pared interior y exterior
(L 845 Q).

— Lampara Sensor para el montaje en el suelo interior y
exterior (GL 85 SC 600 / 900).

— Lampara para el montaje en el suelo interior y exterior
(GL 85 C 600 / 900).

Uso no previsto
— Los dispositivos no son atenuables.

@ No atenuable

Nota:
Se debera guardar una distancia minima de 3 m hasta el
enrutador wifi y los puntos de acceso para excluir fallos.
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Pr|n0|p|o funcional (L 845 SC y GL 85 SC 600 / 900)

Las lamparas Sensor (SC) incluyen un detector de
movimiento activo.

- Elinteligente sensor de alta frecuencia (iHF) emite ondas
electromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe
su eco. Al producirse un movimiento por alguna persona
en el campo de deteccion de la lampara Sensor, el sen-
sor detecta la modificacion del eco. Un microprocesador
imparte entonces la instruccion "encender la luz".

— La deteccion de movimiento mas segura se garantiza
montando el aparato lateralmente respecto al sentido
del movimiento.

— Elalcance de la deteccion de movimiento esté limitado
acercandose de frente hacia el aparato.

— Es posible la deteccion a través de puertas, cristales o
paredes delgadas.

— Gracias a un andlisis de sefal, el sensor distingue entre
las personas y objetos en movimiento tales como los
arbustos o animales pequenos. Excluye las conexiones
erréneas por animales pequefos al igual que los fallos
por temperaturas extremas.

Principio funcional (L 845 C y GL 85 C 600 / 900)

Las variantes C pueden interconectarse via Bluetooth con
otros sensores para ampliar el campo de deteccion.
Transmiten las sefiales detectadas (presencia y
luminosidad) via Bluetooth. El control se realiza en el
sensor interconectado con otra interfaz.
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Volumen de suministro L 845 SC, L 845 C

3.1

ES

— 1 ldampara (Sensor)

— 3 espigas

— 3 tornillos

— 3 distanciadores

— 1 hoja de datos de seguridad (A)
— 1 guia répida (B)

-211 - indice



Dimensiones del producto L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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Vision general del equipo L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A  Soporte de pared
B  Borne de conexion
C  Tapodn obturador
D  Enchufe
E Cubo de lampara
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Volumen de suministro GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

— 1 lampara (Sensor)

— 1 soporte

— 1 perfil (alternativam. 437 mm o 737 mm)
— 1 placa base

— 4 espigas

— 4 tornillos

— 3 tornillos de unién

— 4 arandelas

— 4 tornillos pequefios

— 1 hoja de datos de seguridad (A)
— 1 guia répida (B)
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Dimensiones del producto GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm

ES
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Vision general del equipo GL 85 SC, GL 85 C

3.6

IOTMmMOOm>

Soporte

Borne de conexion
Carcasa

Tapon obturador
Enchufe

Cubo de lampara
Perfil

Placa base
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Distribucion de intensidad luminosa

3.7

— co/cig0

4 /1000 Im

co0/c270
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4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico

4.1 |
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El cable de alimentacién de red consta de un conductor
bi o trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde / amarillo)

Cable de toma de tierra (PE)
e Conectar la toma de tierra al borne de puesta a tierra.

El aparato también puede conectarse eléctricamente
después de un interruptor de red si se garantiza que el
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interruptor de red esta permanentemente conectado.

La bombilla de esta lampara no se puede reemplazar, para
reemplazar la bombilla (p. ej. al fin de su vida Util), hay que
cambiar toda la lampara.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montaje

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad

puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.

e Desconectar la corriente e interrumpir la alimentacion
de tension.

e Controlar la ausencia de tensién con un comprobador
de tension.

e Asegurar que la alimentacion eléctrica permanezca
interrumpida.

iPeligro de dafios materiales!

Los cables invertidos pueden causar cortocircuitos.
¢ |dentificar los cables de conexién.

e Conectar correctamente los cables de conexion.
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Preparacién de montaje
* Asegurarse de que todos los componentes se en-
cuentran en perfecto estado. No poner en servicio el
producto si presenta dafos.
e Elegir un lugar de montaje adecuado.
— Tener para ello en cuenta el alcance.
— Tener para ello en cuenta la deteccién de movimientos.
— Sin vibraciones.
— Campo de deteccion libre de obstaculos.
— No en zonas con peligro de explosion.
— No sobre superficies faciimente inflamables.
— No mirar a la fuente de luz desde corta distancia
(< 30 cm).
— A una distancia minima de 5 m de otras lamparas.
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Alcance L 845 SC

2m

Alcance GL 85 SC

52|
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0,6mx0,9m
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Deteccién de movimiento SC
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Distancia de las lamparas SC

5.4 |

1A

O

B©

0

Cv

ES

Si las lamparas se montan demasiado cerca, pueden

producirse conexiones erréneas. Las sefiales de alta
frecuencia emitidas pueden interferir unas con otras.

Las siguientes medidas permiten evitar este error:

e Montar las ldamparas a una distancia minima de 5 m.

¢ Interconecte las lamparas mediante la Steinel Connect
App y desconecte el sensor de algunas lamparas espe-
cificas mediante la funcién Sensor Off (B + C). Debido
a la interconexion también se encienden en caso de
movimiento aquellas lamparas cuyo sensor haya sido

desactivado.
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El montaje por pasos L 845 SC, L 845 C

e Comprobar que la alimentacion de tension esté
desconectada.

e Desenroscar los tornillos de retencion.

e Separar el cubo de lampara del soporte de la pared.
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* Marcar los orificios a taladrar.

e Taladrar los orificios (@ 6 mm) e insertar los tacos.
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e Perforar tapdn obturador para el cable de alimentacion

de la red.
e Atornillar el soporte de pared para cables de alimenta-
cién empotrados sin distanciadores.
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e Perforar tapdn obturador para el cable de alimentacion

de la red.
e Atornillar el soporte de pared para cables de superficie

con distanciadores.
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5.10

e Conectar el cable de alimentaciéon conforme al
esquema de conexiones.
= “4. Conexion eléctrica”

5.11

] 2.

e Colocar el cubo de ldmpara en el soporte de la pared.
e Enroscar tornillos de retencién.
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1

e Conectar la alimentacion eléctrica.
e Configuracion via app (solo SC).
- “6. Funciones”
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El montaje por pasos GL 85 SC, GL 85 C

5.13

e Comprobar que la alimentacién de tensién esté
desconectada.

e Desenroscar los tornillos de retencion.

e Separar el cubo de ldmpara de la carcasa.

* Pasar el cable por la placa base y el perfil.
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5.15

e Atornillar la placa base con el perfil.

5.16

* Marcar los agujeros.
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5.17

e Taladrar los orificios e insertar los tacos.

|
i

/

5.18 \

!
N

\

e Atornillar la placa base en el suelo.

Observacion:
No monte el producto por debajo de la superficie del suelo
a fin de evitar dafios causados por la corrosion u oxidacion.
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5.19

ES

e Pasar el cable por el soporte.
e Colocar el soporte en el perfil.
e Apretar los tornillos con arandelas.

5.20

® Pasar el cable por la carcasa.
e Atornillar la carcasa al soporte.
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5.21

e Conectar el cable de alimentacion conforme al esquema
de conexiones.
= “4. Conexion eléctrica”

5.22

e Colocar el cubo de lampara en la carcasa.
e Enroscar tornillos de retencion.
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e Conectar la alimentacién eléctrica.
e Configuracion via app (solo SC).
= “6. Funciones”
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6. Funciones

Las funciones son configurables para las variantes SC.
Para las variantes C, las funciones solo son aplicables en
combinacién con un producto con sensor Bluetooth.

Las funciones se configuran via Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Para configurar la lampara mediante smartphone o tablet,
se ha de bajar la Steinel Connect App de STEINEL de su

AppStore. Se requiere un smartphone o tablet aptos para
Bluetooth.

Android

Las funciones configurables via Steinel Connect App:
— Temporizacion

— Regulacién del alcance

— Regulacién crepuscular

— Funcién de luz de cortesia

— Luz principal / de cortesfa regulable

— Regulacién del alcance avanzada

— Interconexién por grupos

— Regulacién crepuscular via aprendizaje (Teach-In)
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Configuracién de fabrica

— Regulacién crepuscular: funcionamiento diurno 1.000 lux
— Temporizacién: 2 segundos

— Regulacion de alcance: 5 metros

Regulacién crepuscular
La luminosidad reactiva (crepusculo) puede regularse sin~ ——
etapas entre aprox. 2 y 2.000 lux. ES
- = funcionamiento diurno (independiente de la
luminosidad)
— ( = funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el
funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de regulacion ha
de estar puesto en funcionamiento diurno.

Temporizacion

La desconexion diferida puede regularse sin etapas desde
aprox. 5 s hasta un maximo de 60 min. Cualquier
movimiento registrado vuelve a encender la luz.

Nota: Después de cada desconexion de la lampara

LED hay que esperar aprox. 1 segundo para una nueva
deteccion de movimiento. Después, la lampara LED puede
encender de nuevo la luz al producirse movimiento.

Para el ajuste del campo de deteccion y la prueba de
funcionamiento se recomienda ajustar el tiempo minimo.

Regulacién del alcance (sensibilidad)

Con el concepto alcance de deteccion, se denomina el
diametro aproximadamente circular que se obtiene como
campo de deteccion en el suelo con un montaje a 2 m de
altura.

— Posicién al maximo = alcance max. (5 m)

— Posicién al minimo = alcance min. (1 m)
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Funcién de luz de cortesia

La luz de cortesia permite una iluminacion entre el 10 y el
100 % de la potencia luminica. La luz no se enciende a la
potencia luminosa maxima (100 %) por el tiempo ajustado
(véase temporizacion) hasta que no se ha detectado
movimiento dentro del campo de deteccion. Después la
lampara conmuta a luz de cortesfa activada.

La luz de cortesia se enciende, una vez sobrepasado el
umbral de luminosidad a la baja. Con el funcionamiento
diurno activado, la luz de cortesia siempre esta
ENCENDIDA.

¢Qué es el encendido progresivo de la luz?

La lampara Sensor dispone de una funcién de encendido
progresivo. Esto significa que la luz, al conectarla, no se
enciende a su maxima potencia, sino que la luminosidad
va aumentando en poco tiempo al 100 %. De este modo,
también se atenta suavemente la luz al apagarla.
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7. Mantenimiento y cuidado

El aparato esta exento de mantenimiento.

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas conductoras de electri-
cidad puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la
muerte.

* Limpiar el aparato solo en estado seco.

iPeligro de dafos materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato puede

sufrir danos.

e Limpiar el aparato con un pano ligeramente humedecido
sin detergente.

Importante: El controlador no puede sustituirse.
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8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de
someterse a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos
a la basura doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, los aparatos eléctricos fuera de uso
deben recogerse por separado y someterse a un reciclaje
respetuoso con el medio ambiente.

9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el tipo de
equipo radioeléctrico L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC

600 /900, GL 85 C 600 / 900 se corresponde con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion
UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet
siguiente: http://www.steinel.de
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10. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos legales
frente al vendedor. En la medida en que estos derechos
existan en su pais, ellos no se veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos 5 afos

de garantia sobre el estado y el funcionamiento impe- —
cables de su producto STEINEL Professional con técnica &5
de sensores. Garantizamos que este producto carece de
defectos derivados del material, la fabricacion o const-
ruccion. Garantizamos la plena funcionalidad de todos los
cables y piezas electronicas, asi como la ausencia de de-
fectos en cualquier material empleado o en su superficie.
Reclamacién:

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por favor,

todo completo y a porte pagado junto con el tiquet de
compra original que debera indicar la fecha de compra y

la denominacion del producto a su vendedor o directa-

mente a nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/Trepadella,

n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar bien el

tiquet de compra hasta que haya expirado el periodo de
garantia. STEINEL no respondera por gastos o riesgos de
transporte con motivo del envio.

Informacién para hacer constar un caso de garantia la
obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente a su
producto, nos puede llamar al nimero del Servicio Técnico
+34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

—241 - indice



11. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.):

L 845: 134 x 134 x 87 mm

GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Tension de red: 220-240V, 50/60 Hz

Consumo de potencia (P, ): 9,00 W
Consumo de potencia del sensor iHF (P,,):

L 845 SC: 0,67 W

GL 85 SC: 0,67 W

Standby (P_): 0,45 W

Potencia luminica: L 845 SC: 655 Im

L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Eficiencia: L 845 SC: 783Im /W

L 845C: 80 Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Bombilla: LED

Color de luz: 3.000 K (blanco cadlido)

indice de reproduccién cromética: R, =82

Vida util media asignada: L70B50 con 25 °C: > 60. 000 h

Consistencia cromatica SDCM: valor /n/C/al 3

Distribucion de intensidad luminosa:

Luz de cortesia *:
10- 100 %
Técnica de sensores:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)

Campo de deteccion, angulo de deteccion *: 160°
Campo de deteccion, angulo de apertura *: 160°
Alcance *: 1-6m
Temporizacion *: 5 s-60 min
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— Regulacion crepuscular *: 2-2.000 lux

— Indice de proteccion: IP 44
— Clase de aislamiento: /
— Temperatura ambiente: -20a+ 40 °C
— Frecuencia Bluetooth: 2,4 hasta 2,48 GHz
— Potencia de emision Bluetooth: 5dBm/3 mW

— Clase de eficiencia energética: ——
Este producto incluye una fuente de °

luz de la clase de eficiencia energética "F".

*Para C: Solo en combinacion con un producto con
sensor Bluetooth.
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12. Reparacion de averias

Aparato sin tension.

— Fusible desactivado o defectuoso.

e Activar fusible.

e Cambiar el fusible defectuoso.

Linea interrumpida.

e Comprobar la linea de alimentacion con un
comprobador de tension.

— Cortocircuito en el cable de alimentacion.
e Comprobar las conexiones.

— Elinterruptor de alimentacion esta desconectado (si lo hay)
e Poner el interruptor en ON.

El aparato no se enciende (solo SC).

— Regulacion crepuscular mal seleccionada.

e Ajustar de nuevo la regulacion crepuscular.

— Elinterruptor de alimentacion esta en OFF.

e Ajustar el interruptor de alimentacion.
— Fusible desactivado o defectuoso.

e Activar fusible.

e Cambiar el fusible defectuoso.

— Los movimientos rapidos se suprimen para minimizar
las interferencias o el campo de deteccién es demasia-
do pequefo o no correcto.

e Comprobar y ajustar el campo de deteccion.

— Fuente de luz defectuosa.

e | a fuente de luz no se puede cambiar. Cambiar el
aparato completo.

El aparato no se apaga (solo SC).

— Movimiento permanente en el campo de deteccion.

e Comprobar el campo de deteccion.
e En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccion.

El aparato no se apaga del todo (solo SC).
— Luz de cortesia seleccionada.
e Poner luz de cortesfa a "0 min".
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El aparato se enciende sin querer (solo SC).

— El aparato no se ha montado asegurado contra movi-
miento.

e Fijar bien el aparato.

— Se produjo un movimiento no detectado por el obser-
vador (movimiento detras de una pared, de un objeto
pequeno en las inmediaciones de la lampara etc.)

e Controlar el campo de deteccion.
e En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccion.
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1. Sobre este documento

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s6 € permitida
Ccom 0 NOSsO consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso
técnico.

A Aviso de perigo!

Aviso de perigo originado por eletricidade!

A Aviso de perigo originado por agua!

2. Instrugdes de seguranca gerais

2>

A inobservancia das instrucdes de utilizagdo
acarreta perigos!

Estas instrugdes contém informacdes importantes para
a utilizagao segura do aparelho. Potenciais perigos sao
identificados por indicagdes especificas. A inobservancia
destas indicagdes pode causar a morte ou ferimentos
graves.

® |eia as instrugdes atentamente.

* Siga as instrugdes de seguranca.

e Guarde as instru¢gdes num lugar acessivel.

— Lidar com a corrente elétrica pode levar a situagdes
perigosas. O contacto com pegas condutoras de
corrente pode resultar em choque elétrico,
queimaduras ou na morte.

— Os trabalhos com tensao de rede s6 sdo permitidos se
forem executados por pessoal profissional devidamente
qualificado.
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- E necessdrio respeitar as prescricoes de instalacio e
condicdes de conexdo em vigor nos diversos paises
(por ex., D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— Utilize somente pecas de reposicao originais.

— Reparagoes s6 sao permitidas se forem realizadas por
empresas especializadas.

3. Descricao do aparelho

Utilizag&o prevista

— Armadura com detetor para aplicacdo em paredes no
exterior e no interior (L 845 SC).

— Armadura para aplicacéo em paredes no exterior € no
interior (L 845 C).

— Armadura com detetor para aplicacdo no chéo no
exterior e no interior (GL 85 SC 600 / 900).

— Armadura para aplicagéo no chao no exterior € no
interior (GL 85 C 600 / 900).

Utilizac&o para fins ndo previstos
— Aintensidade dos aparelhos néo é regulavel.

Intensidade néao
regulavel

Nota:

Tem de ser respeitada uma distancia minima de 3 m entre
o router WiFi e os Access Points, para evitar falhas de
funcionamento.
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Principio de funcionamento
(L 845 SC e GL 85 SC 600 / 900)

— As armaduras com detetor (SC) contém um detetor de
movimento passivo.

O detetor de alta frequéncia inteligente (iHF) emite ondas
eletromagnéticas de alta frequéncia (5,8 GHz) e capta o
seu eco. Ao ocorrer 0 minimo movimento de uma pessoa
dentro da area de detegéo da armadura com detetor, a
alteragdo do eco é captada pelo detetor. Um micropro-
cessador emite o sinal de comando «Ligar a luz».

A detecao mais segura de movimento fica
salvaguardada se o aparelho for montado lateralmente
ao sentido de aproximagao.

A detecdo de movimento sera limitada se alguém se
aproximar diretamente do aparelho.

A detecao através de portas, vidros ou paredes finas é
possivel.

Através de uma andlise do sinal, o detetor diferencia
entre pessoas em movimento e objetos em movimento,
como por ex., arbustos e animais pequenos. Ativagoes
erradas provocadas por animais pequenos, bem como

falhas provocadas por temperaturas extremas séo
desta forma excluidas.

Principio de funcionamento

(L 845 C e GL 85 C 600 / 900)

As variantes C podem ser interligadas via Bluetooth

em rede com outros detetores para ampliar a area de
detegao. Elas transmitem os sinais captados (presenca e
luminosidade) via Bluetooth. O controlo é assumido pelo
detetor interligado em rede com interface diferente.
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Itens fornecidos L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 armadura (com detetor)

— 3 buchas

3 parafusos

3 distanciadores

— 1 ficha de dados de seguranca (A)
1 guia répido (B)
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Dimensoes do produto L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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Vista geral do aparelho L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Suporte de fixagdo a parede
B  Barra de juncéo
C  Bujao vedante
D  Conector
E Cubo de iluminagao
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Itens fornecidos GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e .

PT

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4xf§

1><B/<1>1><

— 1 armadura (com detetor)

— 1 suporte

1 perfil (alternativas 437 mm ou 737 mm)
1 placa de base

— 4 buchas

4 parafusos

3 parafusos de ligacao

— 4 anilhas

4 parafusos peguenos

— 1 ficha de dados de segurancga (A)
— 1 guia répido (B)
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Dimensoes do produto GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Vista geral do aparelho GL 85 SC, GL 85 C

3.6

IOTMmMOOm>

Suporte

Barra de jungao
Corpo

Bujao vedante
Conector

Cubo de iluminagao
Perfil

Placa de base
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Distribuicdo da intensidade de iluminacéao

3.7

— co/cig0

4 /1000 Im

co0/c270
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4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos

4.1 |
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O cabo proveniente da rede é formado por um cabo de
2 a 3 condutores:

L = Fase (geraimente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde / amarelo)

Condutor terra (PE):

e Ligar o condutor terra ao terminal de ligagao a terra.

O aparelho também pode ser ligado a um interruptor de rede
se ficar assegurado que o interruptor esta sempre ligado.
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A fonte de luz desta armadura nao pode ser substituida;
caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da sua
vida Util), tera de ser substituida toda a armadura.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montagem

A Perigo de eletrocussao!

O contacto com pecas condutoras de corrente pode

resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.

e Desligue a corrente e suspenda a alimentacdo de
tensao.

¢ \lerifique a auséncia de tensdao com um busca-polos.

* Assegure-se de que a alimentacéo de tensao
permanece interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagéo forem trocados,
podera ocorrer um curto-circuito.

¢ |dentifique os cabos de ligacéo.

e Ligue os cabos de ligacao corretamente.
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Preparagado da montagem

Verifique todos os componentes para detetar eventuais
danos. Se detetar qualquer dano, nao coloque o
produto em funcionamento.
Procure um local de montagem adequado.
— Tenha o alcance em conta.
— Tenha a dete¢céo de movimentos em conta.
— A prova de trepidagoes.
— Area de detecio livre de quaisquer obstaculos.
— Nao em areas potencialmente explosivas.
— Nao em cima de superficies facimente inflamaveis.
— Nao olhe para a fonte de luz a distancias curtas
(< 30 cm).
— Distancia minima de 5 m de outras armaduras.
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Alcance L 845 SC

2m

Alcance GL 85 SC

52|

T )
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A
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0,6m/09m

- 260 - indice



Detecao de movimento SC
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Distancia das armaduras SC

5.4

|
A

0

]
N

0

Cv

Se as armaduras forem montadas perto demais umas ao
lado das outras, isso podera provocar ativagdes erradas.
Os sinais de alta frequéncia emitidos podem interferir uns

com 0s outros.

As medidas seguintes ajudam a contornar esta falha:

e Monte as armaduras a uma distancia minima de 5 m
entre si.

o Interligue as armaduras em rede através da app Smart
Remote e desative o detetor de forma direcionada em
armaduras especfficas, usando a fungédo detetor Off
(B + C). Através da interligagcéo em rede, ao ser
detetado movimento também se ligam as armaduras
cujo sensor esta desativado.
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Passos de montagem L845 SC, L845 C

PT

Certifique-se de que a alimentagéo de tensado esta
desligada.

e Desaperte os parafusos de fixagao.

Separe o cubo de iluminagao do suporte de fixagao a
parede.
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e Faca os furos (@ 6 mm) e coloque as buchas.
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* Perfure o bucim vedante para o cabo de alimentacéo
elétrica.

* Para ligacdo do cabo de alimentagdo em montagem
embutida, aparafuse o suporte de fixagao a parede sem
distanciador.
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* Perfure o bucim vedante para o cabo de alimentacéo
elétrica.

¢ Para ligacdo do cabo de alimentagdo em montagem
de superficie, aparafuse o suporte de fixagao a parede
com distanciadores.
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5.10

¢ Faga a ligagao a rede segundo o esquema elétrico.
= “4. Ligagéao elétrica”

5.11

\
N

e Assente o cubo de iluminagao no suporte de fixagéo a
parede.
e Aparafuse os parafusos de fixacéo.
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5.12

\

e Ligue a fonte de alimentacéo elétrica.
e Efetuar os ajustes através da aplicagado (s6 SC).
= “6. Funcionamento”
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Passos de montagem GL 85 SC, GL 85 C

5.13

e Certifique-se de que a alimentagéo de tensao esta
desligada.

e Desaperte os parafusos de fixagao.
e Separe o0 cubo de iluminagao do corpo.

® Passe 0 cabo pelo suporte de solo e o perfil.
—-269 -



5.15

e Aparafuse a placa de base ao perfil.

5.16

e Marque os furos.
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5.17

e Faca os furos e cologue as buchas.

5.18

PP
N

* Aparafuse a placa de base no chao.

Nota:
N& monte o produto debaixo do solo, para evitar danos
provocados por corroséo ou oxidagao.
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5.19

* Passe o cabo pelo suporte.
* Assente o suporte no perfil.
e Aparafuse os parafusos com anilhas.

5.20

® Passe 0 cabo pelo corpo.
® Aparafuse 0 corpo no suporte.
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5.21

e Faca aligagao a rede segundo o esquema elétrico.
= “4. Ligagéo elétrica”

5.22 ' \
. 4

e Assente o cubo de iluminagao no corpo.
e Aparafuse os parafusos de fixagéo.
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1

¢ Ligue a fonte de alimentagao elétrica.
e Efetuar os ajustes através da aplicagao (s6 SC).
= “6. Funcionamento”
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6. Funcionamento

As funcdes sdo ajustaveis para as variantes SC.
Para as variantes C, as fungbes so estao disponiveis em
combinagéo com um produto com detetor Bluetooth.

O ajuste das fungdes ¢é efetuado através da
Steinel Connect App.

Steinel Connect App il

Para configurar o candeeiro com o smartphone ou o
tablet, tem de descarregar a Steinel Connect App da
AppStore. E necessario ter um smartphone ou tablet
compativel com Bluetooth.

Android iOS

"

Fungdes que podem ser ajustadas através da Steinel

Connect App:

— Ajuste do tempo

— Ajuste do alcance

— Regulacéo crepuscular

— Funcéo de iluminagao basica

— Regulagao do nivel de intensidade da iluminagao
principal / iluminagéo de presenca

— Ajuste do alcance avangado

— Encadeamento de grupos em rede

— Regulagao crepuscular através de teach-In
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Configuragdes de fabrica

— Regulacéo crepuscular: regime diurno 1.000 lux
— Ajuste do tempo: 2 segundos

— Ajuste do alcance: 5 metros

Regulagéo crepuscular

A luminosidade de resposta (crepuisculo) pode ser ajustada
progressivamente de aprox. 2—2.000 lux.

- = Modo diurno (independentemente da luminosidade)
— ({{ = Modo crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a area de detecdo e proceder ao teste de
funcionamento a luz natural, o potenciémetro tem de estar
no modo diurno.

Ajuste do tempo

O tempo desejado para luz ligada pode ser ajustado
continuamente entre aprox. 5 segundos e, N0 max.,
60 minutos. Cada movimento detetado acendera a luz
de novo.

Nota: sempre que se desliga a armadura LED, ndo é
possivel nova dete¢cdo de movimento durante aprox.

1 segundo. Passado esse tempo, a armadura LED volta a
poder acender a iluminagao ao detetar movimento.
Ao realizar o ajuste da area de detegao e o teste de
funcionamento, recomendamos ajustar o tempo mais
curto.

Ajuste do alcance (sensibilidade)

O termo alcance descreve o didmetro mais ou menos
circular no chao, que resulta como drea de detegao ao
montar a armadura a uma altura de aproximadamente 2 m.
— Potenciémetro no méaximo = alcance max. (5 m)

— Potenciémetro no minimo = alcance min. (1 m)
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Funcéo de iluminagao basica

A iluminagao de presencga permite a iluminagao com entre
10 e 100 % da poténcia luminosa. A luz s¢ se acende pelo
tempo predefinido (ver ajuste do tempo) com poténcia
luminosa maxima (100 %) ao ser detetado um movimento
dentro da area de detecdo. A seguir, a armadura muda
para a iluminacéo de presenca ativada.

A iluminagéo de presenga esta LIGADA, quando a
luminosidade desce abaixo do respetivo limiar. Estando

o regime diurno ativo, a iluminagao basica esta sempre
LIGADA.

O que é a fungédo de aumento suave da luz?

Esta armadura com detetor dispde de uma fungao de
aumentar suavemente a intensidade da luz. Isto significa
que ao ligar a luz, a armadura ndo passa diretamente
para a poténcia maxima: a luminosidade aumenta
gradualmente dentro de um curto periodo de tempo até
alcangar os 100 %. A mesma regulagdo progressiva se
verifica ao desligar a luz.
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7. Manutencgao e conservacao

O aparelho néo requer qualquer tipo de manutengao.

A Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pegas condutoras de corrente
pode resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.
* Limpe o aparelho apenas se estiver seco.

Perigo de danos materiais!

A utilizagéo dos detergentes errados pode danificar o

aparelho.

® Limpe o aparelho com um pano ligeiramente
humedecido sem detergente.

Importante: o aparelho n&o é substituivel.
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8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, pilhas, acessorios e
embalagens tém de ser entregues num posto de
revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos ou
pilhas para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva
transposicao para o direito nacional, todos os equipa-
mentos elétricos e eletronicos e pilhas em fim de vida util
devem ser recolhidos separadamente e entregues nos
pontos de recolha previstos para fins de revalorizacao
ecoldgica.

9. Declaracao de conformidade

Pela presente, a STEINEL GmbH declara que o sistema
radioelétrico L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 / 900 cumpre os requisitos da Diretiva do
Conselho 2014/53/UE. O texto completo da Declaragao
de Conformidade UE encontra-se na internet, no seguinte
endereco: www.steinel.de
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10. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer
seja legal ou por defeitos de fabrico junto do vendedor.

A nossa declaragao de garantia nao tem qualquer efeito
substitutivo nem limitador sobre estes direitos. Nés conce-
demos-lhe 5 anos de garantia sobre o perfeito estado e o
correto funcionamento do seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto nao apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e construgao.
Garantimos as perfeitas condi¢cdes de funcionamento de
todos 0s componentes eletronicos e cabos, bem como

a auséncia de defeitos em todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Reclamagao:

se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto completo com os respetivos
portes pagos e acom-panhado pelo original da fatura de
compra, que devera conter obrigatoriamente a data da
compra e a designacao inequivoca do produto, ao seu
revendedor ou diretamente a nos: F.Fonseca, S.A. - Rua
Jo&o Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por
isso, recomendamos que guarde a sua fatura de compra
num local seguro até o prazo de garantia expirar. A

F. Fonseca, S.A. ndo assumira qualquer responsabilidade
pelos ustos e riscos de transporte na devolugao de um
produto. Para obter informagdes sobre como reclamar o
seu direito a uma intervengao ao abrigo da garantia, visite
0 nosso site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da garantia
ou se tiver qualquer duvida em relagéo ao seu produto,
contacte-nos através da nossa linha de assisténcia:

+351 234 303 900.

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

Dimensdes (a x Ix p): L 845: 134 x 134 x 87 mm

GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Tensao de rede: 220-240V, 50/60 Hz

Poténcia (Pg): 9,00 W
Poténcia absorvida do sistema de detetores iHF (Pgp):

L 845 SC: 0,67 W

GL 85 SC: 0,67 W

Standby (P): 0,45 W

Poténcia luminosa: L 845 SC: 655 Im

L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Eficiéncia: L 845 SC: 783Im /W

L 845C: 80 Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Léampada: LED
Temperatura de cor: 3.000 K (branco quente)
Indice de reproducéo de cores: R, =82

Tempo de vida efetivo médio:

L70B50 a 25 °C: >60.000 h
Consisténcia de cor SDCM: Valor inicial: 3
Distribui¢cao da intensidade de iluminag&o:

lluminagéo de presenca *:
10- 100 %
Sistema de detetores:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)

Area de detecao, angulo de detecao *: 160°
Area de detecao, angulo de abertura *: 160°
Alcance *: 1-6m
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— Ajuste do tempo *: 5 5-60 min

— Regulacéo crepuscular *: 2-2.000 lux
— Grau de protecéo: IP 44
— Classe de protegéo: /
— Temperatura ambiente: -20 até +40 °C
— Frequéncia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Poténcia emissora Bluetooth: 5 dBm, 3 mW

— Classe de eficiéncia energética:
este produto contém
uma fonte de luz da classe
de eficiéncia energética "F".

* Para C: s6 em combinagdo com um produto com
detetor Bluetooth.
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12. Eliminacéo de avarias

Aparelho sem tensao.

— O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.

® Ligue o fusivel.

* Substitua o fusivel defeituoso.

Linha interrompida.

* Verifique a linha com um busca-polos.

— Curto-circuito no cabo de alimentagao elétrica.

e \erificar as ligacoes.

Interruptor de rede eventualmente existente esta desligado.
e Ligue o interruptor de rede.

O aparelho nao se liga (s6 SC).

Foi escolhida a regulagao crepuscular errada.

* Reajuste a regulagéo crepuscular.

Interruptor de rede DESLIGADO.

e Ligue o interruptor de rede.

— O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.

e Ligue o fusivel.
e Substitua o fusivel defeituoso.

— Os movimentos rapidos sao suprimidos para minimizar
as falhas de detecdo ou a area de detecao definida
demasiado pequena ou esta incorreta.

e Controle a area de detecéo e ajuste.

— Fonte de luz avariada.

e A fonte de luz ndo pode ser substituida. Substitua o
aparelho no seu todo.

O aparelho néo se desliga (s6 SC).

— Movimento constante na area de detecéo.

e Controle a area de detecéo.
e Se for necessario, restrinja ou modifique a area de
detegao.

O aparelho nao se desliga completamente (sé SC).
— Selecionada a iluminagédo de presenca.
e Colocar a iluminagédo de presenga em "0 min".
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O aparelho liga-se inadvertidamente (s6 SC).
— O aparelho nao foi montado corretamente.
e Monte o aparelho com firmeza.

— Ocorreu um movimento, mas o observador no reparou
(movimento por tras da parede, movimento de um objeto
pequeno nas imediagdes diretas da armadura, etc.)

e Controle a area.
e Se for necessario, restrinja ou modifique a area de
detecao.
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1. Om detta dokument

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Varning for fara!

Varning fér fara genom elektrisk strém!

Varning fér fara genom vatten!

> >

2. Allmanna sékerhetsanvisningar

Fara om bruksanvisningen inte féljs!

>

Bruksanvisningen innehaller viktig information for en saker
hantering av armaturen. Sarskild uppméarksamhet riktas
mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte foljs kan
det leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

e | &s bruksanvisningen noggrant.

e FOlj sdkerhetsanvisningarna.

e Forvara den tillgangligt.

— Hantering av elekirisk strom kan leda till farliga situa-
tioner. Kontakt med stromférande delar kan medféra
elektrisk chock, brannsar eller leda till doden.

- Arbeten pa natspanningen far endast genomforas av
kvalificerad yrkespersonal.

— Installationsféreskrifter och anslutningskrav som géller i
respektive land ska iakttas (t.ex. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Anvand endast originalreservdelar.

—-286 - Innehall



- Reparationer far endast genomféras av professionella
foretag.

3. Produktbeskrivning

Andamalsenlig anvandning

— Sensorarmatur for monteringen pé vaggen bade
utom- och inomhus (L 845 SC).

— Armatur fér monteringen pa vaggen bade utom- och
inomhus (L 845 C).

— Sensorarmatur for monteringen p& marken bade utom-
och inomhus (GL 85 SC 600 / 900).

— Armatur for monteringen pa marken bade utom- och
inomhus (GL 85 C 600 / 900).

Icke &ndamalsenlig anvandning
— Armaturerna &r inte dimbara.

@ Inte dimbar

Anmarkning:
Minst 3 m avstand maste hallas till WLAN-routern och il
Access Points, for att kunna utesluta felfunktioner.
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Funktionsprincip (L 845 SC och GL 85 SC 600 / 900)
— Sensorarmaturerna (SC) har en aktiv rorelsevakt.

— Den intelligenta hdgfrekvenssensorn (iHF) sander
hogfrekventa elektromagnetiska vagor (5,8 GHz) och
mottar deras eko. N&r personer rr sig inom sensorar-
maturens bevakningsomrade registreras ekoférandring-
en av sensorn. En mikroprocessor utléser kommandot
"Tand ljuset".

— Den sékraste rorelseregistreringen sker om armaturen
monteras sidledes mot gariktningen.

- Rorelseregistreringens rackvidd &r begransad om du gar
direkt mot armaturen.

- Detekteringen fungerar ocksa genom dorrar, glas eller
tunna vaggar.

- Sensorn utfér en signalanalys och skilier pa sa vis
mellan rorelser fran personer och rorelser fran smadjur
eller objekt som buskar. Darmed utesluts feltandningar
genom smadjur samt stérningar pga extrema
temperaturer.

Funktionsprincip (L 845 C och GL 85 C 600 / 900)
C-varianterna kan sammankopplas med andra sensorer
via Bluetooth for att utoka bevakningsomradet. De sander
de registrerade signalerna vidare (nérvaro och ljusstyrka)
via Bluetooth. Styrningen sker i den sammankopplade
sensorn med ett annat grénssnitt.
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Leveransomfattning L 845 SC, L 845 C

3.1

SE

— 1 (sensor)-armatur

— 3 pluggar

— 3 skruvar

— 3 avstandshallare

— 1 sakerhetsdatablad (A)
— 1 quick-start guide (B)
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Produktmatt L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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Oversikt dver armaturer L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Vaggfaste
B Anslutningsplint
C  Packning
D  Anslutningsplint
E Lamptérning
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Leveransomfattning GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4xf§

1><B/<1>1><

— 1 (sensor)-armatur

- 1 faste

1 profil (alternativt 437 mm eller 737 mm)
— 1 bottenplatta

— 4 pluggar

— 4 skruvar

— 3 anslutningsskruvar

— 4 underléaggsbrickor

— 4 sma skruvar

— 1 sékerhetsdatablad (A)
— 1 quick-start guide (B)
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Produktmatt GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Oversikt 6ver armaturer GL 85 SC, GL 85 C

3.6
— G
H
A  Faste
B Anslutningsplint
C Kdapa
D  Packning
E Anslutningsplint
F Lamptérning
G profil
H  bottenplatta
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Ljusintensitetsférdelning

3.7

co0/c270
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4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema
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Matarledningen bestér av en 2-3-ledarkabel:

L = Fas(oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (gron / gul)
Skyddsledare (PE):

® Anslut skyddsledaren till jordningsplinten.

Armaturen kan &ven anslutas elektriskt efter en natbrytare,
om det &r sdkert, att natbrytaren ar sténdigt tillkopplad.
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Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskallan &nda
maste bytas ut (t.ex. nar den &r uttjant), sa maste hela

armaturen bytas ut.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montage

A Fara pga elektrisk strom!

Kontakt med stromférande delar kan medféra elektrisk

chock, brannsér eller doden.

e Sla ifran strommen och avbryt spanningsférsoriningen.
e Kontrollera med spanningsprovare att alla ledningar ar

spanningsfria.
o Se till att spanningen inte kan slas till igen.

Risk fér materiella skador!

En férvaxling av anslutningarna kan leda till kortslutning.

¢ |dentifiera anslutningsledningarna.
e Sammankoppla anslutningsledningarna korrekt.
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Montageférberedelser
 Kontrollera samtliga delar med avseende pé skador. Ar
produkten skadad far den inte tas i bruk.
e Valj en ldamplig monteringsplats.
— Med héansyn till rackvidden.
— Med hansyn till rérelsedetekteringen.
— Vibrationsfritt.
— Bevakningsomrade utan hinder.
— Inte i explosionsfarliga miljGer.
- Inte pa lattantandliga underlag.
— Seinte in i ljuskallan pa nara hall (< 30 cm).
— Avstand minst 5 m frdn andra armaturer.
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Réckvidd L 845 SC

SE

2m

Rackvidd GL 85 SC

52|
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A
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3

0,6m/09m
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Rorelsedetektering SC
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Avstand armaturer SC

5.4 |

0 ' i's -

SE

£ £ E —
1 O \ ool O / 0 (]
/n o o

Om armaturerna monteras for ndra varandra kan det bli
felkopplingar. De utsdnda hdgfrekvenssignalerna kan stora
varandra.

Med foljande atgérder undviker man detta fel:

* Montera armaturerna med ett avstand pa minst 5 m fran
varandra.

e Koppla ihop armaturerna via Steinel Connect App
och koppla bort sensorn via Sensor-Off funktionen for
enskilda armaturer (B + C). Genom natverket tands vid
rorelser &ven de armaturer vars sensor ar avaktiverad.
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Monteringsordning L 845 SC, L 845 C

e Kontrollera att spanningen ar franslagen.
e | ossa sakringsskruvarna.
e Ta bort lamptarningen fran vaggfastet.
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e Borra hal (@ 6 mm) och sétt i pluggar.
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e Tryck igenom packningen for natkabeln.
e Skruva fast vaggfastet utan avstandshallare vid infalld
natkabel.
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e Tryck igenom packningen for natkabeln.
e Skruva fast vaggfastet med avstandshallare vid
utanpéliggande natkabel.
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5.10

¢ Anslut natkabeln enligt kopplingsschemat.
= "4. Elektrisk anslutning”

511 |

e Placera lamptérningen pa vaggfastet.
e Skruva i s8kringsskruvarna.
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512 |

i

e Satill spanningen.
e Gor instéliningarna med appen (bara SC).
= "6. Funktion”
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Monteringsordning GL 85 SC, GL 85 C

5.13

e Kontrollera att spanningen ar franslagen.
e Lossa skruvarna.

e Ta bort lamptarmningen fran kapan.

¢ Dra kabeln genom bottenfastet och profilen.
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5.15

e Skruva fast bottenplattan pa profilen.

5.16

o Markera borrhélen.
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5.17

e Borra hal och sétt i pluggar.

S

e Skruva fast bottenplattan pa bottnen.

Anmarkning:
Montera inte produkten under marken, for att undvika
skador genom korrosion eller oxidation.
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5.19

SE

* Dra kabeln genom féstet.
e Placera fastet pa profilen.
e Skruva fast skruvarna med brickor.

5.20

e Dra kabeln genom kapan.
e Skruva fast kdpan pa fastet.
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5.21

¢ Anslut natkabeln enligt kopplingsschemat.
= "4. Elektrisk anslutning”

522 |

e Placera lamptérningen pa kapan.
e Skruva i lasskruvarna.
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e Slatill spanningen.
e Gor instéliningarna med appen (bara SC).
- "6. Funktion”
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6. Funktion

Funktionerna kan stéllas in fér SC varianterna.
For C-varianterna galler funktionerna bara i
kombination med en Bluetooth sensorprodukt.

Instéliningen av funktionerna sker via Steinel Connect App.

Steinel Connect App

For att konfigurera armaturen med smarttelefon eller
surfplatta méste Steinel Connect App laddas ner fran
AppStore. Det kravs en Bluetooth-férberedd smarttelefon
eller surfplatta.

Android iOS

Funktionerna som kan stéllas in via Steinel Connect
App:

— Efterlystid

— Instalining av rackvidden

— Skymningsinstalining

— Grundljusfunktion

— Huvudljus- / grundljusniva instélloar

— Utdkad instélining av rackvidden

— Gruppstyrning

— Skymningsinstalining via teach-in
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Fabriksinstéllningar

— Skymningsniva: dagsljusdrift 1.000 lux
— Efterlystid: 2 sekunder

— Instélining av rackvidden: 5 meter

Skymningsinstéllning

Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglost fran ca
2-2.000 lux.

- = Dagsljusdrift (oberoende av omgivningsljuset)

- ( = Skymningsdrift (ca 2 lux)

For instéliningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet i dagsljus, maste stallskruven sta pa
dagsljusdrift.

Efterlystid

Inkopplingsfordréjningen kan stéllas in steglost fran ca

5 sekunder till max. 60 minuter. Varje uppfattad rorelse
tander ljuset pa nytt.

Information: Varje gdng som LED-armaturen har slackts
avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund. Darefter kan
LED-armaturen tandas igen vid rérelse.

For justeringen av bevakningsomradet och for
funktionstestet, rekommenderas att stélla in den kortaste
tiden.

Instéllning av rackvidden (kéanslighet)

Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa golvet
som utgdr bevakningsomradet vid en montering pa 2 m
hojd.

- installning pa max. = max. rackvidd (5 m)

— installning p& min. = min. rackvidd (1 m)
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Grundljusfunktion

Grundljuset ger en belysning med 10 — 100 % ljuseffekt.
Vid rorelse i bevakningsomradet tands ljuset under installd
tid (se efterlystid) med maximal effekt (100 %). Darefter
gar armaturen tillbaka till aktiverat grundljus.

Grundljuset &r TILL, nar ljusnivatroskeln underskrids. Vid
aktiverad dagsljusdrift &r grundljuset alltid TILL.

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan har en mjukstartfunktion. Vilket betyder, att
ljuset inte har maximal effekt nar det tands, utan under kort
tid Okar ljuset ldangsamt upp till 100 %. Detsamma géller
nar ljuset slacks.
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7. Underhall och skotsel

Apparaten ar underhallsfri.

A Fara pga elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med strémférande delar kan
det medféra elektrisk chock, brannsér eller dodsfall.
* Rengdr bara apparaten nar den &r torr.
SE

Risk for materiella skador!
Felaktiga rengéringsmedel kan orsaka skador pa apparaten.
* Rengdr den med en latt fuktad trasa utan rengdringsmedel.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.
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8. Avfallshantering

Elapparater, batterier, tillbehor och férpackning maste
lamnas in till miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater och batterier
i hushallssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omséttning
i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater och
batterier [amnas in till miljdvanlig atervinning.

9. Foérsdkran om 6verensstammelse

Harmed forsakrar STEINEL GmbH att denna typ av radio-
utrustning L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 / 900 dverensstdmmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsékran om
Overensstammelse finns péa foliande webbadress: www.
steinel.de
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10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitetsan-
sprék. Vi som tillverkare, ger dig som férstagangsképare
av den nytillverkade STEINEL-produkten dérfér gdrma en
garanti enligt nedanstaende villkor: Garantin omfattar frinet
fran brister, som bevisligen beror pa ett material- eller
tillverkningsfel och omgéende meddelas oss efter att det
konstaterats och inom garantitiden. Garantin géller bara for
STEINEL Professional-produkter som képs och anvands

i Sverige. Om du séljer produkten eller ger den vidare,
Overgar inte garantin till efterfoljande &gare.

Var garanti for konsumenter

Nedanstaende bestammelser géller for konsumenter.

En konsument &r varje naturlig person som vid képtrans-
aktionen varken utdvar sin industriella eller sjalvstandiga
yrkesverksamhet. Vi avgér, om vi fullgdr garantin genom en
gratis reparation eller ett gratis utbyte (evtl. mot en lik- eller
mervardig, nyare modell). Garantitiden for den STEINEL
Professional-produkt som Ni har kopt ar fem ar for sen-
sorer, strélkastare samt utomhus- och inomhusbelysning,
raknat fran inkopsdatumet.

De komponenter som reparerats eller bytts ut av oss om-
fattas av denna garanti under den resterande garantitiden.
Vi &tar oss transportkostnaderna for retursandningen men
inte transportriskerna.

Var garanti for foretagare

Nedanstaende bestammelser géller for foretagare.
Foretagare &r en naturlig eller juridisk person eller ett ratts-
kapabelt personbolag som vid képtransaktionen utévar sin
industriella eller sjalvstandiga yrkesverksamhet. Vi avgor,
om vi ska fullgéra garantin genom gratis atgardande av
bristerna, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller mervérdig,
nyare modell) eller genom ett tillgodohavande.
Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som Ni
har kopt &r fem ar for sensorer, stralkastare samt utomhus-
och inomhusbelysning, raknat fran inkdpsdatumet.
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De komponenter som reparerats eller bytts ut av oss
omfattas av denna garanti under den resterande garanti-
tiden. Inom ramen f6r garantin ersétter vi inte dina utgifter
som kravs vid en kompletterande prestation och inte dina
utgifter vid utbyggnaden av den bristfélliga produkten och
inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs hér galler utéver de lagliga garan-

tianspraken - inklusive sarskilda skyddsbestammelser for

konsumenterna - och begransar eller ersétter inte dessa.

Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla utbytba-

ra ljuskéllor. Darutéver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan na-
turlig forslitning pa produktdelar eller brister pa STEINEL
Professional-produkten, som beror pa normal forslitning
p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning,

- vid anvandning av produkten for andamal den inte &r
avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer
pa produkten genomforts egenmaktigt eller om brister
kan hanfdras till att tillbehors-, kompletterings- eller
reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,

— om montage och installation inte utforts enligt installati-
onsforeskrifterna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller undantaget 6verenskommelsen

med Forenta Nationerna om avtal fér den internationella

varuhandeln (CISG).

For konsumenter forblir bindande skyddsbestammelser for

konsumenter i det land dér du har din normala hemvist,

oberérda.
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Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g. skicka produkten
tilsammans med originalkvittot, dar kdpedatum och
produktbeteckning maste framga, till din aterforsaljare eller
direkt till oss, Karl H Strém AB, Verktygsvagen 4, SE-553
02 Jonkdping

Darfor rekommenderar vi att du sparar kvittot val tills
garantitiden har gatt ut.

Om du har fragor betraffande garantivillkoren, ring oss
garna pa tel. +46 036314240 eller skicka ett e-post med-
delande till kontakt@khs.se. Vi hjélper dig garnal SE

o
ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data

Métt (H x Bx D): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Spéanning: 220-240 V, 50/60 Hz
Systemeffekt (P_): 9,00 W
Systemeffekt iHF sensorsystem (P_): L 845 SC: 0,67 W
GL 85 SC: 0,67 W

Standby (P_): 0,45 W
Ljuseffekt: L 845 SC: 655 Im
L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Effektivitet: L 845 SC: 783Im /W
L 845C:80Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Ljuskélla: LED
Férgtemperatur: 3.000 K (varmvit)
Fargatergivningsindex: R, =82

Medellang livslangd for berakningen:

L70B50 vid 25 °C: >60.000 timmar
Fargkonsistens SDCM: Startvérde: 3
Ljusintensitetsférdelning i

Grundljus *: 10- 100 %
Sensorteknik: L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1T mW)
Bevakningsomrade, bevakningsvinkel *: 160°
Bevakningsomrade, dppningsvinkel *: 160°
Réackvidd *: 1-6m
Efterlystid *: 5 s-60 min
Skymningsinstélining *: 2-2.000 lux
Skyddsklass: IP 44
Isolationsklass: /

-322 - Innehall



* For C: bara i kombination med en Bluetooth sensorprodukt.

Omgivningstemperatur:

Frekvens Bluetooth:
Sandeffekt Bluetooth:
Energieffektklass:

-20 till +40 °C
2,4-2,48 GHz
5 dBm, 3 mW

Denna produkt innehaller en
ljuskélla i energieffektkiass "F".
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12. Atgérdande av stérningar

Apparaten utan spanning
— Sékringen inte paslagen eller defekt.
* Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.
— Avbrott i kabel.
e Kontrollera kabeln med spanningsprovare.
— Kortslutning i ndtanslutningen.
e Kontrollera anslutningarna.
— Eventuellt befintlig natstrémbrytare FRAN
e Slatill strombrytaren.

Armaturen tands inte (bara SC).

— Felaktig skymningsinstalining.

e Stall in skymningsinstaliningen pa nytt.

— Natstrémbrytare FRAN.
e Stall in natstréombrytaren.

— Sékringen inte paslagen eller defekt.
e Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.

— Snabba rérelser undertrycks for att minimera
feltandningar eller bevakningsomradet ar for litet eller
felaktigt instéllt.

e Kontrollera och justera bevakningsomradet.

— Ljuskalla defekt.

e [juskallan kan inte bytas ut. Hela armaturen maste
bytas ut.

Armaturen slacks inte (bara SC).

— Standig rorelse i bevakningsomradet.
¢ Kontrollera bevakningsomradet.

e Begransa eller forandra bevakningsomradet vid behov.

Armaturen slacks inte helt (bara SC).
— Grundljus har valts.
o Stall grundljuset pa "0 min®.
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Armaturen tands odnskat (bara SC).
— Armaturen inte korrekt monterad.
* Montera armaturen korrekt.

— Rorelse fanns, men kunde inte detekteras (rorelse
bakom en végg, ett litet objekts rorelser i armaturens
omedelbara narhet osv.).

e Kontrollera omradet.
* Begransa eller forandra bevakningsomradet vid behov.
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1. Om dette dokument
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, kun

med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den

> >

tekniske udvikling.

Advarsel mod farer!

Advarsel mod farer pa grund af strem!

Advarsel mod farer pa grund af vand!

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

>

Fare, hvis brugsanvisningen ikke folges!

Denne brugsanvisning indeholder vigtige informationer om
sikker handtering af enheden. Der geres specifikt opmesrk-
som pa mulige farer. Manglende overholdelse kan medfere
deden eller alvorlige kvaestelser.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt.
Folg sikkerhedsanvisningerne.

Opbevar brugsanvisningen, s der er adgang til den.

Handtering af elektrisk stram kan medfere farlige situa-
tioner. Beroring af stremferende dele kan give elektrisk

sted, forbreendinger og medfere dedsfald.

Arbejde pa netspaending ma kun udferes af kvalificeret

fagpersonale.

Overhold det pageeldende lands installationsfors
og tilslutningsregler (f. eks. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Brug kun originale reservedele.

Reparationer mé kun udferes af specialvirksomh
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3. Beskrivelse

Korrekt anvendelse

— Sensorlampe til vaegmontering udenders og indenders
(L 845 SC).

— Lampe til vaegmontering udenders og indenders
(L 845 Q).

— Sensorlampe til jordmontering udenders og indenders
(GL 85 SC 600 / 900).

— Lampe til jordmontering udenders og indenders
(GL 85 C 600 / 900).

Ukorrekt anvendelse
— Enhederne kan ikke deempes.

@ Kan ikke deempes

Bemeerk:

Der skal veere en minimumsafstand pa 3 m til WLAN-
routeren og de forskellige Access Points for at undga
fejifunktioner.
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Funktionsprincip (L 845 SC og GL 85 SC 600 / 900)
— Sensorlamperne (SC) indeholder en aktiv beveegelses-
sensor.

— Den intelligente hejfrekvenssensor (iHF) udsender
hejfrekvente elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og
modtager deres ekko. Nar personer beveeger sig i
sensorlampens overvagningsomrade, registreres
gendringen i ekkoet af sensoren. En mikroprocessor
udleser kommandoen "Teend lyset".

- Den sikreste beveegelsesovervagning foretages ved at
montere enheden pa tveers af gangretningen.

- Beveegelsesovervagningens raekkevidde er begraenset, ——
hvis du gér direkte hen mod enheden. DK

- Sensoren kan registrere signaler gennem dore, ruder og
tynde vaegge.

— Sensoren skelner vha. en signalanalyse mellem perso-
ner og objekter, der beveeger sig, som f.eks. buske og
sma dyr. Fejludiesninger pga. sma dyr og forstyrrelser
pga. ekstreme temperaturer elimineres pa denne made.

Funktionsprincip (L 845 C og GL 85 C 600 / 900)
C-varianterne kan forbindes i netvaerk med andre sensorer
via Bluetooth for at udvide overvagningsomradet. De
videresender de registrerede signaler (tilstedeveerelse og
lysstyrke) via Bluetooth. Styringen sker i sensoren i
netveerket med et andet interface.
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Leveringsomfang for L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 (sensor)-lampe

— 3 rawlplugs

— 3 skruer

— 3 afstandsholdere

— 1 sikkerhedsdatablad (A)
— 1 Quick-Start-guide (B)
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Produktmal for L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm
e ‘ DK

134 mm
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Oversigt over enhed L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Veegbeslag
B Tilslutningsklemme
C  Lukkeprop
D  Stikforbindelse
E Lampeterning
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Leveringsomfang for GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

DK

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4xf§

1><B/<1>1><

1 (sensor)-lampe

— 1 holder

1 profil (alternativt 437 mm eller 737 mm)
1 jordplade

— 4 rawlplugs

4 skruer

3 forbindelsesskruer

— 4 spaendeskiver

— 4 sma skruer

1 sikkerhedsdatablad (A)
— 1 Quick-Start-guide (B)
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Produktmal for GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Oversigt over enhed GL 85 SC, GL 85 C

3.6

Holder
Tilslutningsklemme
Kabinet
Lukkeprop
Stikforbindelse
Lampeterning
Profil

Jordplade

IOTMmMOOm>
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Lysstyrkefordeling

3.7 |
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4. Elektrisk tilslutning

Ledningsdiagram
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Netledningen bestér af en ledning med 2-3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller grd)
N = nulleder (oftest bla)
PE = beskyttelsesleder (gren / gul)

Beskyttelsesleder (PE):
o Tilslut beskyttelseslederen til jordmuffen.

Enheden kan ogsa tilsluttes elektrisk efter en netaforyder,
hvis det er sikret, at netafbryderen altid er teendt.
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Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden
skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer lsengere), skal
hele lampen udskiftes.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montering

A Fare pga. elektrisk strom!

Berering af stromferende dele kan give

elektrisk sted, forbreendinger eller medfere dedsfald.

o Sla stremmen fra, og afbryd speendingstilferslen.

e Kontrollér med en spaendingstester, om spaendingen
er afbrudt.

e Sorg for, at speendingstilferslen forbliver afbrudt.

Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan
medfere kortslutning.

¢ |dentificer tilslutningsledningeme.

e Forbind tilslutningsledningerne korrekt.
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Forberedelse af montering

Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

Veelg et egnet monteringssted.

— Tag hensyn til reekkevidden

— Tag hensyn til beveegelsesregistreringen

— Vibrationstrit.

— Overvagningsomrade uden forhindringer.

— Ikke i eksplosionsfarlige omrader.

— |kke pa let breendbare overflader.

— Ingen mulighed for at se ind i lyskilden fra kort
afstand (< 30 cm).

— Mindst 5 m afstand til andre lamper.
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Raekkevidde L 845 SC

2m

Raekkevidde GL 85 SC
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Bevaegelsesovervagning SC
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Afstand mellem lamperne SC

5.4 |

% 1 B© 1 C©

O s 0
gio S / g
e Yo 0

Hvis lamperne er monteret for tast pa hinanden, kan der
forekomme fejlteendinger. De hejfrekvenssignaler, der
udsendes, kan forstyrre hinanden.

Folgende foranstaltninger hjeelper med at undga denne fejl:

e Monter lamperne med en afstand pa mindst 5 m.

e Forbind lamperne i netvaerk med hinanden via Steinel
Connect App, og sluk sensoren for de enkelte lamper
malrettet via Sensor-Off-funktionen (B + C). Ved hjeelp
af netveerksforbindelsen taendes ogsa de lamper, hvor
sensoren er deaktiveret, ved beveegelse.
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Monteringstrin for L 845 SC, L 845 C

e Kontrollér, at speendingstilferslen er afbrudt.
® Losn sikringsskruermne.
o Adskil lampeterningen fra vaegbeslaget.
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e Bor huller (@ 6 mm), og seet rawlplugs i.
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e Gennembryd lukkeproppen til netledningen.
e Skru veegbeslaget fast uden afstandsholdere ved skjult
ledningsfering.
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e Gennembryd lukkeproppen til netledningen.
e Skru veegbeslaget fast med afstandsholdere ved synlig
ledningsfering.
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5.10

o Tilslut nettilferslen iht. ledningsdiagrammet.
= "4. Elektrisk tilslutning”

5.11

e Seet lampeterningen pa veegbeslaget.
e Skru sikringsskrueme i.
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e Sla stremforsyningen til.
e Foretag indstillinger ved hjeelp af appen (kun SC).
= "6. Funktion”
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Monteringstrin for GL 85 SC, GL 85 C

5.13

DK

o Kontrollér, at spaendingstilferslen er afbrudt.
® Losn sikringsskruemne.

* Adskil lampeterningen fra huset.

5.14

e Traek ledningen gennem jordpladen og profilen.

- 349 - Indhold



5.15

e Skru jordplade og profil sammen.

5.16

e Markér borehullerne.
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5.17

e Bor huller, og saet rawlplugs i.

B
J S

e Skru jordpladen fast i jorden.

Henvisning:

Monter ikke produktet under jordoverfladen. Pa den made
undgér du skader pa grund af korrosion eller oxidation.
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5.19

¢ For ledningen gennem holderen.
e Seet holderen pa profilen.
e Skru skruerne fast med spaendeskiver.

5.20

e For ledningen gennem huset.
e Skru huset pa holderen.
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5.21

o Tilslut nettilferslen iht. ledningsdiagrammet.
= "4. Elektrisk tilslutning”

5.22

e Sast lampeterningen pa huset.
o Skru sikringsskruerne i.

-353 - Indhold



523 |

1

e Sla stremforsyningen til.
e Foretag indstillinger ved hjeelp af appen (kun SC).
= "6. Funktion”
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6. Funktion

Funktionerne kan kun indstilles for SC-varianterne.
For C-varianter geelder funktionerne kun i kombination med
et Bluetooth-sensorprodukt

Funktionerne indstilles ved hjeelp af Steinel Connect App.

Steinel Connect App

For at konfigurere lampen med smartphone eller tablet skal
du downloade Steinel Connect App fra din AppStore. Du
skal bruge en smartphone eller tablet med Bluetooth. —

Android i —

Funktioner, som kan indstilles ved hjzelp af Steinel
Connect App:

— Tidsindstilling

— Reekkeviddeindstilling

— Skumringsindstilling

— Grundlysfunktion

— Indstilleligt hovedlys- / grundlysniveau

— Udvidet reekkeviddeindstilling

— Gruppenetveerk

— Skumringsindstilling vha. Teach-In
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Standardindstillinger

— Skumringsindstilling: Dagslysdrift 1.000 lux
— Tidsindstilling: 2 sekunder

— Reekkeviddeindstilling: 5 meter

Skumringsindstilling

Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trinlest fra
ca. 2-2.000 lux.

— £ = dagslystilstand (uafhaengigt af lysstyrke)

—  ( = skumringsindstiling (ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og funktionstest i
dagslys skal indstillingsknappen sta pa dagslysdrift.

Tidsindstilling

Slukningsforsinkelsen kan indstilles trinlest fra ca.

5 sekunder til maks. 60 minutter. Enhver registreret
beveegelse taender lyset igen.

Bemaerk: Hver gang LED-lampen slukkes, er en ny be-
vaegelsesregistrering spaerret i ca. 1 sekund. Derefter kan
LED-lampen teendes igen ved beveegelse.

Ved justering af overvagningsomradet og ved funktions-
testen anbefales det at indstille den korteste tid.

Raekkeviddeindstilling (felsomhed)

Med begrebet reekkevidde menes den kredsformede
diameter pa jorden, som ved montering i 2 m hejde giver
registreringsomradet.

- Indstilling pa maksimal = maks. reekkevidde (5 m)

— Indstilling pa& minimal = min. reekkevidde (1 m)
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Grundlysfunktion

Grundbelysningen muligger belysning mellem 10 og

100 % af lyseffekten. Forst ved beveegelse i overvagnings-
omradet skifter lyset i den indstillede tid (se tidsindstilling) til
den maksimale lysstyrke (100 %). Derefter

skifter lampen til den aktiverede grundbelysning.
Grundbelysningen er TANDT, nér lysstyrkegraensen
underskrides.

Nar dagslystilstanden er aktiveret, er grundbelysningen altid
TANDT.

Hvad er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. Det betyder,
at lyset ved tilkobling ikke med det samme skifter om

pa maksimal effekt, men derimod langsomt regulerer
lysstyrken op til 100 % inden for kort tid. P4 samme méade
reguleres lyset langsomt ned, nar det slukkes.

DK
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7. Vedligeholdelse og pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

A Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med stremferende dele, kan
det medfere elektrisk sted, forbraendinger eller ded.
e Renger kun enheden, hvis den er ter.
Fare for materielle skader!
Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte rengeringsmidler.
* Renger produktet med en let fugtig klud

uden rengeringsmiddel.

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.
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8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljiovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen
med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og dettes implementering i national
lovgivning skal kasserede elapparater og batterier sorteres, ok
indsamles og bortskaffes til miligvenlig genvinding. —

9. Overensstemmelseserklzering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at radioudstyrs-
typen L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900, GL 85 C
600 / 900 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/
EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan
findes pa felgende internetadresse: www.steinel.de
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10. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for seel-
ger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit land, hverken
afkortes eller begreenses de af vores garantierkleering.

Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensorteknologi-produkt. Vi garan-
terer, at dette produkt ikke har materiale-, produktions- el-
ler konstruktionsfejl.

Vi giver garanti for alle elektroniske komponenters og
kablers funktionsevne og for, at alle anvendte materialer og
disses overflader ikke har mangler.

Fremsazettelse af krav:

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med

den originale kebsdokumentation, som skal indeholde
kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler Wexoe
A/S, Installation Division, Lejrvej 31, DK-3500 Veerlese. Vi
anbefaler, at du opbevarer din kebsdokumentation sikkert,
indtil garantiperioden er udlgbet. Roliba A/S heefter ikke
for transportomkostninger og risici under returneringen af
produktet.

Du finder informationer om gennemforelse af et garantikrav
pa vores higemmeside www.wexoe.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til dit pro-
dukt, kan du altid ringe pa tif. (+45) 45 46 58 00.

ARS
PRODUGENT
GARANTI
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11. Tekniske data

Mal (H x Bx D): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm
GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm
Netspaending: 220-240 V, 50/60 Hz
Effektforbrug (P, ): 9,00 W

Effektforbrug for iHF-sensor (P,,): L 845 SC: 0,67 W
GL 85 SC: 0,67 W

Standby (P_): 0,45 W
Lysstyrke: L 845 SC: 655 Im
L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Effektivitet: L 845SC: 73Im/ W
L 845C:80Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Lyskilde: LED
Farvetemperatur: 3.000 K (varm hvid)
Farvegengivelsesindeks: R, =82

Gennemsnitlig beregnet levetid:

L70B50 ved 25° C: > 60.000 timer
Farvekonsistens SDCM: startveerdi: 3
Lysstyrkefordeling: ;

Grundbelysning *:

10- 100 %
Sensorteknik: L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)
Overvagningsomrade, overvagningsvinkel *: 160°
Overvagningsomrade, &bningsvinkel *: 160°
Reekkevidde *: 1-6m
Tidsindstilling *: 5 s-60 min
Skumringsindstilling *: 2-2.000 lux
Kapslingsklasse: IP 44
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Beskyttelsesklasse:
Omgivelsestemperatur:
Bluetooth-frekvens:
Bluetooth-sendeeffekt:

/

-20 til +40 °C

2,4-2,48 GHz
5 dBm, 3 mW

Energieffektivitetsklasse:  Dette produkt indeholder en
lyskilde i energieffektivitetsklasse "F".

* For C: Kun i kombination med et Bluetooth-sensorprodukt.
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12. Afhjeelpning af fejl

Enhed uden spzending.
— Sikring ikke sléet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.
— Ledning afbrudt.
e Kontrollér ledningen med en spaendingstester.
— Kortslutning i nettilforslen.
e Kontrollér tilslutningeme.
— En eventuel netafbryder er slaet fra.

o Sla netafbryderen til. ——

Enheden teender ikke (kun SC). i

— Der er valgt en forkert skumringsindstilling.
e |ndstil skumringsindstillingen igen.

— Netafbryder SLUKKET.
e |ndstil netaforyderen.

— Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.

— Hurtige beveegelser undertrykkes for at minimere fejl,
eller der er indstillet et for lille eller ukorrekt
overvagningsomrade.

e Kontrollér og juster overvagningsomradet.

— Lyskilde defekt.

e |yskilden kan ikke udskiftes. Udskift enheden
komplet.

Enheden slukker ikke (kun SC).

— Konstant beveegelse i overvagningsomradet.
¢ Kontrollér overvagningsomradet.

* Begreens eller aendr overvagningsomradet om
nedvendigt.

Enheden slukker ikke helt (kun SC).
— Grundbelysning er valgt.
o Stil grundbelysningen pa "0 min".
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Enheden taender ugnsket (kun SC).

— Enheden er ikke fast monteret.

e Monter enheden, sa den sidder fast.

— Der var en beveegelse, som dog ikke blev set af
iagttageren (bevaegelse bag veeg, et lille objekt har
beveeget sig umiddelbart i neerheden af lampen osv.).
o Kontrollér omradet.
® Begreens eller aendr overvagningsomradet om

nedvendigt.
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1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (my&s
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

Séhkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

Vedesta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

2. Yleiset turvaohjeet

i E Kayttéohjeen laiminlydnnista aiheutuva vaara!

Tama kayttdohje sisaltaa laitteen turvalliseen kasittelyyn
liittyvia tarkeité tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan
erikseen. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

e | ue kayttdohje huolellisesti.

e Huomioi turvaohjeet.

e Sailyta helposti saatavilla.

— Sahkovirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. S&hkoa
johtavien osien koskettaminen voi johtaa séhkdiskuun,
palovammoihin tai kuolemaan.

— Vain ammattitaitoinen henkildkunta saa tehda verkkojan-
nitetta koskevat tyot.

— \Voimassa olevia asennus- ja litdntdohjeita on nouda-
tettava.

— Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

— Vain ammattiyritykset saavat tehdé korjauksia.
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3. Laitteen osat

Kayttotarkoituksen mukainen kayttd

— Sisé- ja ulkotiloissa kaytettéva, seindén asennettava
tunnistinvalaisin (L 845 SC).

— Sisé- ja ulkotiloissa kaytettéva, seindédn asennettava
valaisin (L 845 C).

— Sisé- ja ulkotiloissa kaytettava, lattiaan asennettava
tunnistinvalaisin (GL 85 SC 600 / 900).

— Sisé- ja ulkotiloissa kaytettava, lattiaan asennettava
valaisin (GL 85 C 600 / 900).

Kayttotarkoituksen vastainen kaytté
— Laitteet eivat ole himmennettavia.

Ei himmennetta-
vissa

Huomautus:

WLAN-reitittimeen ja tukiasemiin on séilytettéva toimin-

ta-hairididen estamiseksi 3 metrin etaisyys.
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Toimintaperiaate (L 845 SC ja GL 85 SC 600 / 900)

— Tunnistinvalaisimet (SC) siséltavat aktiivisen
liiketunnistimen.

- Alykas suurtaajuustunnistin (HF) 1ahetta4 suurtaajuisia
sahkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa
niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumisen,
kun tunnistinvalaisimen reagointialueella likkuu ihmisia.
Mikroprosessori laukaisee talloin "Kytke valo” -kaskyn.

— Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asennetaan
sivuttain kulkusuuntaan néhden.

— Tunnistuksen toimintaetaisyys on lyhyempi kuljettaessa
suoraan laitetta kohti.

— Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutujen tai
kevytrakenneseinien lavitse.

— Tunnistin analysoi signaalin ja erottaa, onko kyse
liikkuvista ihmisista vai likkuvista kohteista (esimerkiksi
pensaat tai eldimet). Elaimet ja &arimmaisista
lAmpdtiloista aiheutuvat hairiét eivat ndin aiheuta
vikakytkentoja.

Toimintaperiaate (L 845 C ja GL 85 C 600 / 900)
C-mallit voidaan kytkea muiden tunnistimien kanssa
ryhmaksi Bluetooth-yhteyden kautta, jolloin toiminta-alue
laajenee. Ne valittavat havaitut signaalit (&snéolo ja
kirkkaus) Bluetooth-yhteyden kautta eteenpain. Ohjaus
tapahtuu ryhmaan yhdistetyssa tunnistimessa toisen
littyman kautta.
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Toimituslaajuus L 845 SC, L 845 C

3.1

Fl

— 1 (tunnistin)valaisin

— 3 tulppaa

— 3 ruuvia

— 3 véliketta

— 1 kayttoturvallisuustiedote (A)
— 1 Quick start-opas (B)
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Tuotteen mitat L 845 SC, L 845 C

52 |

134 mm

87 mm

T

134 mm
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Laitteen yleiskuva L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Sein&kiinnitysosa
B Kytkentdliitin
C  Tiivistystulppa
D  Pistokelitanta
E  Valokuutio
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Toimituslaajuus GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e .

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4xf§

1><B/<1>1><

1 (tunnistin)valaisin

- 1 pidike

1 profiili (joko 437 mm tai 737 mm)
1 pohjalevy

- 4 tulppaa

— 4 ruuvia

— 3 kiinnitysruuvia

— 4 aluslaattaa

— 4 pienta ruuvia

— 1 Kayttoturvallisuustiedote (A)
— 1 Quick start -opas (B)
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Tuotteen mitat GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Laitteen yleiskuva GL 85 SC, GL 85 C

3.6

IOTMmMOOm>

Pidike
Kytkentaliitin
Asennus
Tiivistystulppa
Pistokeliitanta
Valokuutio
Profiili
Pohjalevy
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Valovoimakkuuden jakautuminen

3.7

— co/cig0

4 /1000 Im

co0/c270
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4. Sahkoliitanta

Kytkentékaavio
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Verkkojohtona kaytetaan 2-3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vinrea / keltainen)

Suojamaajohdin (PE):
e Liitd suojamaajohdin erikseen merkittyyn
maadoitusliittimeen.

Laite voidaan liittdd sahkoisesti myds verkkokytkimen
perddn, kun on varmaa, etta verkkokytkin on aina
kytkettyna péélle.
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Taman valaisimen valonl&hdetté ei voi vaihtaa; koko valaisin
on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei enéa toimi (esim.
sen kayttoian paatyttya).

s N
\, ; i \/
A ~

5. Asennus

A Sahkovirran aiheuttama vaara!

Sahkoa johtavien osien koskettaminen voi johtaa
sahkaiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

o Katkaise virta.

* Tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella.
e Varmista, etté virta ei palaudu.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Liitant&johtojen vaihtuminen keskendén voi johtaa
oikosulkuun.

e Tunnista litantéjohdot.

e Yhdista litdntdjohdot oikein.
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Asennuksen valmistelu
e Tarkista, ettd missadn komponentissa ei ole vaurioita.
Ala ota tuotetta kayttdon, jos siind on vaurioita.
¢ Valitse sopiva asennuspaikka.
Huomioi toimintaetaisyys.
— Huomioi toiminta-alue.
— Tarinatén paikka.
— Toiminta-alueella ei ole esteita.
— Eirdjahdysvaarallisille alueille.
— Ei herk&sti syttyville pinnoille.
— Ei mahdollisuutta katsoa valonlahteeseen lyhyelta
etaisyydelta (< 30 cm).
— Etéisyys muihin valaisimiin vahintdan 5 m.
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Toimintaetaisyys L 845 SC

51 |

2m

Fl

Toimintaetaisyys GL 85 SC

52|
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0,6m/09m
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Liikkeen tunnistus SC
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Valaisimien etaisyys SC

5.4 |

1A

B©

0

Virhekytkennat ovat mahdollisia, jos valaisimet asennetaan
lian 1ahelle toisiaan. Lahetetyt suurtaajuussignaalit voivat
aiheuttaa keskinaisia hairiita.

Seuraavat toimenpiteet auttavat valttdmaan tdman ongelman:

e Asenna valaisimet vahintédn 5 metrin etisyydelle

toisistaan.

Yhdisté valaisimet Steinel Connect App -sovelluksen
kautta ja kytke tunnistin kohdistetusti pois paalta
yksittéisissa valaisimissa Sensor-Off-toiminnon avulla
(B + C). Yhdistéamisen ansiosta likkeen yhteydessa
kytkeytyvat myés valaisimet, joiden tunnistin on otettu

kaytosta.
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Asennuksen vaiheet L 845 SC, L 845 C

e Tarkista, etté virransyottd on katkaistu.
o |rrota kiinnitysruuvit.
¢ |rrota valokuutio runko-osasta.
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* Merkitse reiat.

® Poraa reiat (& 6 mm) ja aseta tulpat.
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o Lavistd tiivistystulppa verkkojohtoa varten.
e Kiinnita runko-osa johdon uppoasennuksessa ilman
valikkeita.
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o Lavistd tiivistystulppa verkkojohtoa varten.
e Kiinnita runko-osa johdon pinta-asennuksessa valik-
keill&.
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5.10

e Ljita verkkojohto kytkentakaavion mukaisesti.
= "4, Sahkdliitanta”

5.11

® Aseta valokuutio runko-osaan.
o Kierr& kiinnitysruuvit kiinni.
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o Kytke virransyotto péélle.
o Tee asetukset sovelluksen avulla (vain SC).
= "6. Tominta“
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Asennuksen vaiheet GL 85 SC, GL 85 C

5.13

o Tarkista, etté virransyottd on katkaistu.
e |rrota kiinnitysruuvit.

* |Irrota valokuutio kotelosta.

* Ved4 kaapeli pohjalevyn ja profiilin 1api.
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5.15

e Ruuvaa pohjalevy ja profiili yhteen.

5.16

* Merkitse reidt.
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5.17

* Poraa reiét ja aseta tulpat.

BNS
J S

e Kiinnita pohjalevy lattiaan.

Huom:
Ala asenna tuotetta maanpinnan alapuolelle, koska muuten
korroosio tai hapettuminen voivat aiheuttaa siihen vaurioita.
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5.19

Fl

e Ohjaa kaapeli pidikkeen lapi.
e Aseta pidike profiiliin.
e Kiinnita ruuvit aluslaattojen kanssa.

5.20

e Ohjaa kaapeli kotelon lapi.
¢ Ruuvaa kotelo pidikkeeseen.
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5.21

o Liita verkkojohto kytkentékaavion mukaisesti.
- "4, Sahkolitanta“

5.22

N

® Aseta valokuutio koteloon.
o Kierra kiinnitysruuvit kiinni.
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1

o Kytke virransyotto péélle.
¢ Tee asetukset sovelluksen avulla (vain SC).
= "6. Toiminta“
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6. Toiminta

Toiminnot ovat séadettavissa SC-malleille.
C-malleissa toiminnot koskevat vain tuotetta, joka on
yhdistetty Bluetooth-tunnistintuotteeseen.

Toimintojen s&&td tapahtuu Steinel Connect App-
sovelluksen avulla.

Steinel Connect App -sovellus

Steinel Connect App -sovellus on ladattava AppStore-
myymalasta alypuhelimen tai tablettitietokoneen avulla
tehtavaa valaisimen konfigurointia varten. Tarvitset Blue-
tooth-kelpoisen &lypuhelimen tai tabletin.

Android

Steinel Connect App -sovelluksen avulla saadettavat

toiminnot ovat seuraavat:

— Kytkentaajan asetus

— Toiminta-alueen rajaus

— Hamaryystason asetus

— Perusvalaistus

— Paavalaistuksen / perusvalaistuksen tehokkuuden
asetusmahdollisuus

— Laajennettu toimintaetaisyyden rajaus

— Kytkeminen ryhméaan

— Hamaéryystason asetus Teach-In-toiminnon avulla
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Tehdasasetukset

— Hamaryystason asetus: paivakayttd 1.000 luksia
— Kytkent&ajan asetus: 2 sekuntia

— Toiminta-alueen rajaus: 5 metria

Hamaryystason asetus

Kytkeytymiskynnys (haméryystaso) voidaan asettaa
portaattomasti n. 2 luksin—2.000 luksin vélille.

- = paivakaytto (valoisuudesta riippumatta)

—  ( = hamarakayttd (n. 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorittamisen
ajaksi séadin on kaannettava paivakayton asentoon.

Kytkentaajan asetus

Kytkentaajan asetus voidaan asettaa portaattomasti noin
5 sekunnin ja enintéan 60 minuutin valille. Jokainen
havaittu like kytkee valon uudelleen.

Huomautus: LED-valaisimen sammuttua kestéa aina noin
yhden sekunnin, kunnes tunnistin reagoi jalleen liikkee-
seen toiminta-alueella. Sen jalkeen LED-valaisin voi jélleen
kytke& valon likkeen yhteydessa.

Toiminta-alueen saatémisen ja toiminnan testauksen ajaksi
tunnistimen kytkentaaika kannattaa asettaa pienimmaksi
mahdolliseksi.

Toimintaetaisyyden rajaus (herkkyys)

Toimintaetaisyydella tarkoitetaan lattialle muodostuvan

ympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan 2 m:n

korkeudelle.

— Saadin maks.asennossa = suurin mahdollinen toiminta-
etéisyys (5 m)

— Saadin min.asennossa = pienin mahdollinen toiminta-
etéisyys (1 m)
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Perusvalaistus

Perisvalaistus mahdollistaa valaistuksen noin 10 —

100 %valoteholla. Vasta toiminta-alueella tapahtuva liike
kytkee valon asetetetuksi kytkentaajaksi (katso kytkenta-
viive) maksimaaliselle teholle (100 %). Sen jalkeen valaisin
kytkee takaisin aktivoituun perusvalaistukseen.
Perusvalaistus on PAALLA, kun valoisuusarvon asetus
alittuu. Kun péaivakaytté on aktivoituna, perusvalaistus on
aina PAALLA.

Mita valon pehmeé kytkeytyminen tarkoittaa?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmean
kytkeytymisen toiminnolla. Tama tarkoittaa, etta valo ei
kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkkaus saadetaan
lyhyen ajan sisélla hitaasti 100 %:n tehoon. Valo my&s
sammuu hitaasti.

-396 - Siséllysluettelo



7. Huolto ja hoito

Laite on huoltovapaa.

A Sé&hkovirran aiheuttama vaara!

Veden paaseminen kosketuksiin séhkoé johtavien osien
kanssa voi johtaa séhkoiskuun, palovammoihin tai
kuolemaan.
¢ Puhdista laite vain kuivana.
Aineellisten vahinkojen vaara!
Véaérien puhdistusaineiden kaytto voi vioittaa laitetta.
¢ Puhdista laite vain hieman kostutetulla liinalla
ilman puhdistusaineita.

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.
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8. HavittAminen

Sahkolaitteet, paristot, tarvikkeet ja pakkaukset on
toimitettava ymparistdystavélliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita ja paristoja
talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja
elektroniikkaro-mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen
lainsédadantoon saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
sahkolaitteet on kerattéva erikseen ja toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

9. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

STEINEL GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi

L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 / 900 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen
teksti on saatavana seuraavassa internetosoitteessa: www.
steinel.de
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10. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa
oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama takuuil-

moitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myénnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuotteen moitteet-
tomia ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa koskevan
5 vuoden takuun. Takaamme, ettei t8ssé tuotteessa ole
materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaik-
kien elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seké kaikkien kéytettyjen raaka-aineiden ja niiden pintojen
virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittdminen:

Jos haluat tehdé tuotteestasi reklamaation, toimita tuote
taydellisena ja rahti maksettuna yhdessé ostotositteen
(sisallettava tiedot ostopaivayksesta ja tuotenimikkeesta)
kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttmisté aina takuuajan p&éttymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista
ja -riskeista. Tietoja vaatimuksen esittamisesta takuu-
tapauksessa l6ytyy kotisivuil-tamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot

Mitat (K x Lx S): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm
GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Verkkojannite: 220-240 V, 50/60 Hz
Ottoteho (P, ): 9,00 W
Ottoteho, iHF-tunnistin (P,): L 845 SC: 0,67 W

GL 85 SC: 0,67 W
Standby (P_): 0,45 W
Valoteho: L 845 SC: 655 Im

L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:719Im

Hydtysuhde: L 845 SC: 783Im /W
L 845C:80Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Lamppu: LED
Varilampatila: 3.000 K (I&mmin valkoinen)
Varintoistoindeksi: R, =82

Keskimaarainen mitoituselinika:

L70B50, 25 °C: > 60.000 h
Varin konsistenssi SDCM: alkuarvo: 3
Valovoimakkuuden jakautuminen:

Perusvalaistus *:
10-100 %
Tunnistintekniikka:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)

Toiminta-alue, toimintakulma *: 160°
Toiminta-alue, avauskulma *: 160°
Toimintaetéisyys *: 1-5m
Kytkentaajan asetus *: 5 s-60 min
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— Hamaéryystason asetus *: 2-2.000 luksia

— Kotelointiluokka: IP 44
— Suojausluokka: /
— Ymparistélampdtila: -20... +40 °C
— Bluetooth-taajuus: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth-lahetysteho: 5dBm, 3 mW
— Energiatehokkuusluokka:

Tuote siséltéa valonlahteen,
jonka energiatehokkuusluokka on “F*

* C: Vain yhdessa Bluetooth-tunnistintuotteen kanssa.
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12. Viankorjaus

Laitteessa ei ole jannitetta.

— Sulaketta ei ole kytketty paélle tai se on viallinen.
o Kytke sulake paalle.
® Vaihda viallinen sulake.

— Katkos johdossa.
* Tarkasta johto jannitteenkoettimella.

— Oikosulku verkkojohdossa.
® Tarkasta liitdnnat.

— Valo sammutettu mahdollisesti verkkokytkimella.
o Kytke verkkokytkin péélle.

Laite ei kytkeydy paalle (vain SC).
— Vaara hamaryystason asetus.
e Saidda haméaryystaso uudelleen.
— Verkkokytkin pois paalta.
e Saada verkkokytkin.
— Sulaketta ei ole kytketty padlle tai se on viallinen.
o Kytke sulake paalle.
e Vaihda viallinen sulake.
— Nopeat likkeet ohitetaan hairididen minimoimiseksi tai
toiminta-alue on asetettu lian pieneksi tai vaarin.
e Tarkista ja sd&da toiminta-alue.
— Valonlahde viallinen.
e Valonléhdetta ei voi vaihtaa. Vaihda laite kokonaan
uuteen.
Laite ei kytkeydy pois paalta (vain SC).
— Jatkuvaa liiketta toiminta-alueella.
e Tarkista toiminta-alue.
e Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.

Laite ei kytkeydy kokonaan pois paalta (vain SC).
— Perusvalaistus valittu.
e Aseta perusvalaistukseksi "0 min”.
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Laite kytkeytyy ei-toivotusti paalle (vain SC).
— Laitetta ei ole asennettu likkumattomasti.
* Asenna laite likkumattomalle alustalle.

— Liiketta on ollut, mutta tarkkailija ei pystynyt havait-
semaan sita (like seinan takana, pienen kohteen liike
valaisimen valittdmassa laheisyydessa jne.)

* Tarkista alue.
e Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.
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1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
Vvar tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Advarsel om fare!

Advarsel om fare pa grunn av strom!

Advarsel om fare pa grunn av vann!

> >

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare dersom bruksanvisningen ignoreres!

>

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker
bruk av enheten. Det gjeres ekstra oppmerksom pa mulige
farer. Ignoreres disse, kan dette fere til ded eller alvorlige
personskader

Les bruksanvisningen noye.
* Folg sikkerhetsinstruksene.
e Oppbevar bruksanvisningen tilgjengelig.

— Bruk av elektrisk strom kan fore til farlige situasjoner.
Beroring av stremferende deler kan fore til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller ded.

- Arbeid pa nettspenningen skal kun utferes av kvalifisert
fagpersonale.

— Folg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(f.eks. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).
— Bruk kun originale reservedeler.
— Reparasjoner skal kun utferes av fagbedrifter.
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3. Beskrivelse av enheten

Forskriftsmessig bruk
— Sensorlampe for montering pa vegg ute og inne
(L 845 SC).
— Lampe for montering pé vegg ute og inne (L 845 C).
— Sensorlampe for montering pa gulv ute og inne
(GL 85 SC 600 / 900).
— Lampe for montering pa gulv ute og inne
(GL 85 C 600 / 900).

lkke forskriftsmessig bruk
— Apparatene kan ikke dimmes.

@ Kan ikke dimmes

NB:
For & utelukke feilstasjoner mé det overholdes en min-
ste-avstand pa 3 m til WiFi-ruteren og basestasjoner.
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FunKSJon (L 845 SC og GL 85 SC 600 / 900)
— Sensorlampene (SC) inneholder en aktiv
bevegelsessensor.
— Den intelligente hoyfrekvenssensoren (iHF) sender ut
heyfrekvente elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og
mottar deres ekko. Sensoren merker ekkoforandringene
nar personer beveger seg i sensorlampens
dekningsomrade. En mikroprosessor utleser
koblingsbefalingen «Tenn lys».
- Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas nar
enheten monteres til siden for gangretningen.
— Rekkevidden av bevegelsesregistreringen er innskrenket
nar man gar rett mot enheten.
- Bevegelser kan ogsa registreres giennom derer,
glassflater eller tynne vegger. ——
— Med en signalanalyse skiller sensoren mellom personer o
som beveger seg og objekter som busker eller smadyr
som beveger seg. Dermed utelukkes feilkoblinger pa
grunn av smadyr og driftsforstyrrelser grunnet ekstreme
temperaturer.

Funksjon (L 845 C og GL 85 C 600 / 900)
C-variantene kan kobles til andre sensorer via Bluetooth,
slik at dekningsomradet kan utvides. De leder de
registrerte signalene (tilstedevaerelse og lysstyrke) videre
via Bluetooth. Lampene styres i den tilkoblede sensoren
med et annet grensesnitt.
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Leveringsomfang L 845 SC, L 845 C

3.1

- 1 (sensor)lampe

— 3 murplugger

— 3 skruer

— 3 avstandsstykker

— 1 sikkerhetsdatablad (A)
— 1 hurtigstart-guide (B)
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Produktmal L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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Apparatoversikt L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Veggbrakett
B  Koblingsklemme
C  Tetningsplugger
D  Pluggforbindelse
E Lysterning
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Leveringsomfang GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

NO

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

1 (sensor)lampe

— 1 holder

1 profil (alternativ 437 mm eller 737 mm)
1 gulvplate

— 4 murplugger

4 skruer

3 forbindelsesskruer

— 4 underlagsskiver

— 4 sma skruer

1 sikkerhetsdatablad (A)
— 1 hurtigstart-guide (B)
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Produktmal GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Apparatoversikt GL 85 SC, GL 85 C

3.6

IOTMmMOOm>

Holder
Koblingsklemme
Hus
Tetningsplugger
Pluggforbindelse
Lysterning

Profil

Bunnplate
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Lysstyrkefordeling

3.7 |
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4. Elektrisk tilkobling

Koblingsskjema

4.1 |
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Nettledningen bestéar av en 2-3-ledet kabel:

L = fase(som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)

PE = jordleder (grenn / gul)

Jordleder (PE):

* Koble jordlederen til jordingsklemmen.
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Enheten kan ogsa kobles elektrisk til etter en ledningsbryter,
dersom det er sikret at ledningsbryteren er permanent pa.

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom

lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden), ma
hele lampen skiftes ut.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montering

A Elektrisk strem kan utgjoere fare!

Berering av stromferende deler kan fore til

elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.

e Sla av strammen og stans stremtilferselen.

* Bruk en spenningstester til & kontrollere at ledningen er
stremfri.

e Pase at stromtilforselen forblir stanset.

Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fore til
kortslutning.

¢ |dentifiser tilkoblingsledningene.

o Koble tilkoblingsledningene korrekt til.
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Forberede montering
e Kontroller alle komponenter for skader. Ikke ta produktet
i bruk dersom det er skadet.
* \elg et egnet monteringssted.
— Ta hensyn til rekkevidden.
— Ta hensyn til bevegelsesregistreringen.
— Vibrasjonsfritt.
— Dekningsomradet er fritt for hindre.
— Ikke i eksplosive omgivelser.
- Ikke pa lett antennelige overflater.
— Ikke se inn i lyskilden pa kort avstand (< 30 cm).
— Hold minst 5 m avstand til andre lamper.
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Rekkevidde L 845 SC

2m

Rekkevidde GL 85 SC

52|

T )
j—
A
&)
3

0,6m/09m
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Bevegelsesregistrering SC
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Avstand mellom lampene SC

5.4 |

1A

0
N

Cv

0

Er lampene montert for naer hverandre, kan det oppsta
feilkoblinger. De heyfrekvente signalene som sendes ut,
kan forstyrre hverandre.

Folgende tiltak bidrar til & unnga denne feilen:

e Monter lampene med minst 5 m avstand fra hverandre.

e Koble sammen lampene via Steinel Connect App
0g sl sensoren pa enkelte lamper malrettet av via
Sensor-Off-funksjonen (B + C). Sammenkoblingen gjer
at ogsa de lampene som har en deaktivert sensor,
tennes ved bevegelse.
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Fremgang ved montering: L 845 SC, L 845 C

e Sjekk at stremtilferselen er stanset.
® Losne sikringsskruene.
e Talysterningen ut av veggbraketten.
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® Tegn borehull

e Bor hull (& 6 mm) og sett inn plugger.
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¢ Trykk inn tetningspluggen for nettledningen.
e For skjult ledningsfering: skru veggbraketten fast uten
avstandsstykker.
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¢ Trykk inn tetningspluggen for nettledningen.
e For apen ledningsfering: skru veggbraketten fast med
avstandsstykker.
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5.10

e Koble nettledningen til iht. koblingsskjemaet.
= «4. Elektrisk tilkobling»

5.11

] 2.

e Sett lysterningen pa veggbraketten.
e Skru inn sikringsskruene.
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e Sla pa stremtilferselen
e Foreta innstillinger via app (kun SC)
= «6. Funksjon»
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Fremgangsmate ved montering GL 85 SC, GL 85 C

5.13

NO

e Sjekk at stromtilferselen er stanset.
® | osne sikringsskruene
* Talysterningen ut av huset.

5.14

NN

e Trekk kabelen giennom bunnholderen og profilen.

—427 - Innhold



5.15

e Skru gulvplaten fast pa profilen.

5.16

e Tegn borehull.
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5.17

* Bor hull og sett inn plugger

ESHS
N

e Skru gulvplaten fast pa gulvet.

NB:
For & unnga skader som felge av korrosjon eller oksidasjon
skal produktet ikke monteres under bakken.
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5.19

e Trekk kabelen gjennom holderen.
e Sett holderen pa profilen.
e Skru sammen

5.20

e Trekk kabelen giennom huset.
e Skru huset pa holderen.
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5.21

e Koble nettledningen til iht. koblingsskjemaet.
= «4. Elektrisk tilkobling»

5.22

o Sett lysterningen pa huset.
e Skru inn sikringsskruene.
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e Sla pa stremtilferselen
e Foreta innstillinger via app (kun SC)
= «6. Funksjon»

-432 - Innhold




6. Funksjon

Funksjonene kan stilles inn for SC-varianten.
For C-variantene gjelder funksjonene kun i kombinasjon
med et Bluetooth-sensorprodukt.

Funksjonene stilles inn via Steinel Connect App.

Steinel Connect App

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller nettbrett
ma du laste ned Steinel Connect App fra din app-butikk.
Du trenger en Bluetooth-kompatibel smart-

telefon eller nettbrett.

Android iOS

Funksjoner som kan stilles inn via Steinel Connect App:
— Tidsinnstilling
— Rekkeviddeinnstilling
— Skumringsinnstilling
— Grunnlysfunksjon
— Hovedlys- / grunnlysniva kan stilles inn
— Utvidet rekkeviddeinnstilling
— Gruppesammenkobling
— Skumringsinnstilling med teach-in
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Fabrikkinnstillinger

— Skumringsinnstilling: dagslysmodus 1.000 lux
— Tidsinnstilling: 2 sekunder

— Rekkeviddeinnstilling: 5 meter

Skumringsinnstilling

Onsket reaksjonsniva (skumring) kan stilles trinnlest inn fra
ca. 2-2.000 lux.

— £ = dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)

— ( = skumringsmodus (ca. 2 lux)

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstest i
dagslys ma innstillingsknappen sta pa dagslysmodus .

Tidsinnstilling

Belysningstiden kan stilles trinnlest inn fra ca. 5 sekunder
til maks. 60 minutter. Hver registrerte bevegelse kobler inn
lyset pa nytt.

Merk: Hver gang LED-lampen kobles ut, kan en ny
bevegelse ikke registreres fer etter ca. 1 sekund. Deretter
kan LED-lampen tenne lys ved bevegelse igjen.

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstest
anbefales det 4 stille inn kortest mulig tid.

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet)

Med begrepet rekkevidde menes en omtrent sirkelformet
diameter pa bakken som utgjer dekningsomradet nar
lampen monteres i 2 m heyde.

- Innstilling pa maksimalt = maks. rekkevidde (5 m)

— Innstilling pa minimalt = min. rekkevidde (1 m)
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Grunnlysfunksjon

Grunnlyset gir en belysning med mellom 10 og 100 %
belysningseffekten. Ferst nar det er bevegelse i deknings-
omradet, tennes lyset for innstilt tid (se tidsinnstilling) med
maks. belysningseffekt (100 %). Deretter kobles lampen
om til aktivert grunnlys. Grunnlyset er PA dersom nominell
verdi for lysstyrke underskrides. Grunnlyset er alltid PA ved
aktivert dagslysmodus.

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en softstart-funksjon. Dette innebaerer
at lyset ikke tennes med maksimal effekt nar lampen slas
pa, men at lysstyrken reguleres jevnt opp til 100 % i lopet
av kort tid. P& samme mate dempes lyset langsomt nar
lampen slas av.
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7. Vedlikehold og stell

Enheten er vedlikeholdsfri.

A Elektrisk stream kan utgjore fare!

Kommer stremferende deler i kontakt med vann, kan dette

fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.

e Enheten skal kun rengjeres néar den er torr.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

e Rengjer enheten med en lett fuktig klut uten
rengjeringsmiddel.

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.
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8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, batterier, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater og batterier i
husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeisk direktiv om elektrisk og
elektronisk avfall, og i samsvar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater og batterier som ikke lenger kan
benyttes, kildesorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig
mate.

9. Samsvarserklzering

Herved erkleerer STEINEL GmbH at det tradlese anlegget
av type L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900, GL 85 C
600 / 900 oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.

Den komplette teksten i EU-samsvarserkleeringen finnes
pa felgende internettadresse: www.steinel.de
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10. Produsentgaranti

Som Kjeper har du eventuelt lovfestede mangel- eller ga-
rantirettigheter overfor selger. | den grad disse rettighetene
finnes i ditt land, verken innskrenkes eller forkortes de pa
grunn av var garantierkleering. Vi gir deg fem ars garanti
pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional er uten
mangler og fungerer som det skal.

Vi garanterer at dette produktet ikke har material-,
produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle materialer
og overflater er uten mangler.

Garantikrav:

Dersom du ensker & reklamere pa produktet, méa du pakke
det godt inn, frankere det og sende hele produktet i retur
sammen med original kjopskvittering som viser kjopsdato
og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller direk-
te til oss: Vilan AS — Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge.
Vi anbefaler deg derfor & ta godt vare pa kjepskvitteringen
til garantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i sammenheng med retur-
sendingen. Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gjeldende finner du pa hiemmesiden var,

www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav

eller spersmal angaende produktet ditt. Du nar oss pa
+47 22 72 50 00.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x bx d): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

— Spenning: 220-240 V, 50/60 Hz
— Effektopptak (P, ): 9,00 W
Effektopptak iHF sensorsystem (P): L 845 SC: 0,67 W
GL 85 SC: 0,67 W

Standby (P_): 0,45 W
Lyseffekt: L 845 SC: 655 Im
L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

— Effektivitet: L 845 SC: 783Im /W
L 845C:80Im/ W
GL 85 SC: 78Im/ W
GL 85C:80Im/W

— Lyselement: LED
— Fargetemperatur: 3.000 K (varmhvit)
— Fargegjengivelsesindeks: R, =82

Middels levetid: L70B50 ved 25 °C: > 60.000 t.
— Fargekonsistens SDCM: startverdi: 3

— Lysstyrkefordeling:

Grunnlys *: 10- 100 %

Sensorteknologi:

L 845 SC, GL 85 SC: (56,8 GHz, < 1 mW)
Dekningsomrade, dekningsvinkel *: 160°
Dekningsomrade, apningsvinkel *: 160°
Rekkevidde *: 1-6m
Tidsinnstiling *: 5s-60 min
Skumringsinnstiling *: 2-2.000 lux
Kapslingsgrad: 1P 44
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Kapslingsklasse:
Omgivelsestemperatur:
Frekvens Bluetooth:
Sendeeffekt Bluetooth:
Energieffektivitetsklasse:

/

-20 til +40 °C
2,4-2,48 GHz
5 dBm,3 mW

Dette produktet inneholder en
lyskilde med energieffektivitetsklasse «F».

* For C: kun i kombinasjon med et Bluetooth-sensorprodukt.
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12. Utbedring av feil

Enheten har ikke spenning.

— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.

- Brudd pé ledningen.

e Kontroller ledningen med spenningstester.

— Kortslutning i nettledningen.
e Kontroller koblingene.

— En eventuell ledningsbryter er slatt av
® Sla pa nettbryteren.

Enheten kobles ikke inn (kun SC).
— Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling.
o Still inn skumringsinnstillingen pa nytt.
— Ledningsbryter er AV.
e Stillinn ledningsbryteren.
— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.

— Raske bevegelser undertrykkes for feilminimering, eller det
er stilt inn et for lite eller ikke korrekt dekningsomrade

e Kontroller og juster dekningsomradet.
— Lyskilden er defekt.

e Lyskilden kan ikke skiftes ut. Skift ut hele enheten.

Enheten kobles ikke ut (kun SC).
— Permanente bevegelser i dekningsomradet.
e Kontroller dekningsomradet.

¢ Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.

Enheten kobles ikke helt ut (kun SC).
— Grunnlys er valgt.
o Still grunnlyset pa «0 min».
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Enheten slar seg pa nar den ikke skal (kun SC).
— Enheten er ikke festet godt nok
* Monter enheten godt.
— Det var bevegelser i omradet som observateren ikke
sa (bevegelser bak vegg, et lite objekt beveget seg i
umiddelbar neerhet av lampen etc.).
e Kontroller omradet.
¢ Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.
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1. ZxeTIKA pe autod to €yypado

— Karoxupwpévn texvoyvwaoia. Avatimnwaon, akopa Kat
AMOOTIACHATIKA, HOVO KATOTIV SIKMAG HAG EYKOLONG.

— Me erudpUAagn TPOMOTIOCEWY, Ol OTIOIEG EGUITNPETOUV
OTNV TEXVOAOYIKI) TIPO0B0.

A Mpoeidomoinon evwriiov Kivdivwv!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivddvou Adyw
pevparog!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivdivou Adyw
vepoo!

>

2. T'evikég vtodeitelq aodalelag

Kivéuvog Adyw pn Tripnong Twv odnylwv
xpriong!

OL TapoVoEC 0BNYIES TIEPIEXOLV CNUAVTIKEG TTANPODOPIES

YO TOV aoPalr XEPLOUG TNG CLOKELNG. EmionuaiveTal

Blaitepa n mpoooxr oe duvnTikoug Kivduvoug. H un tpnon

ur[opal Va TIPOKAAEDEL BAvaTo 1y 0oapolc TPAUUATIOHOUC.
® AlaBAleTe TPOCEKTIKA TIG 0dnyieg.

® AKOMAOUBE(TE TIC LTTIOSEIEEIC aodaleiag.

e QUAACCETE OE TIPOCRACIIO LEPOC.

— H xprion nAekTpiKoL PeLUATOC Propel va odnyrnoeL o
emkivduveg kataotacelq. H enadr) pevpatodopwv
€EAPTNUATWY PTOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKO COK,
gyKavpaTa f kat Bdavaro.

— H epyacia oe NAeKTPIKN TACON TIPETEL VA EKTEAETAL ATIO
£EEIOIKEVPEVO TIPOCWTTIKO.

— [pémel va TnpouvTal ol cLVABELG TTPOSIAYPADES
E£YKATAOTAONG KAl Ol 6POL CVVEEDTG TIOL 10XVOLV 0NV
ekdoToTe XWwpa (r.x D: VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).
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— XPNOWWOTIOLE(TE POVO YVNOIA AVTAANAKTIKA.
— Ol emublopBWCELC ETUTPEMOVTAL UOVO ATIO apUOSIoUg
TEXVIKOUG.

3. Neprypadn cuokeung

Xprion cOpGWVa PE TOUG KAVOVIOHOUG

— AoBnTrpag-AaumTiPaAg yla eykataotaon oe Sarnedo oe
€EWTEPIKOUG KAl ECWTEPIKOUG XwpPoug (L 845 SC).

— AQumTnPAg yla eykataotaon oe dAamnedo o€ eEwTePL-
KOUG KAl ECWTEPIKOUG XWPOoUG (L 845 C).

— AQuUmTnPAg yla eykataotaon oe dAmnedo oe eEwTePL-
KOUG Kal eowTePIKOUG XWpoug (GL 85 SC 600 / 900).

— AQumTnPAg yla eykataotaon oe dAmnedo oe eEwTePL-
KOUG Kal E0WTEPIKOUG XWpoug (GL 85 C 600 / 900).

Xprion 6x1 cOUGWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG GR

— JUOKEUEG XWPIG PEOCTATIKM PUBULON.

Xwpig peootaTikn
pLBUION

Ymode§n:

[Mpémel va dlatnpeital eAdxIoTn anéotacn 3 m aro
10 WLAN-Router kat Ta Access Point, mpog aroduyr
EANAT-TWHATIKWV AETOUPYIWV.
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Apxn Aettoupyiag (L 845 SC kat GL 85 SC 600 / 900)
— O awBntriptlot Aaprtrpeg (SC) mep\auBavouy evepyod
avixveuTr kivnong.

— O é€unvog aloBntripag uPnAwv cuxvotiTwy (IHF)
EKTTEUTTEL NAEKTPOPAYVNTIKA KOUATA LPNAWY
ouxvotrtwy (5,8 GHz) kat AapBdvel TNV Nxw Toug.

Me Tnv mapapikpr kivnon evtog Twv opiwv KAALYNG
TWV AOBNTAPIWY AQUTTTAPWY, O AloBNTAPAG eVToTTlEL
TNV aA\ayr NG Nxougs. ‘Evag pikpoemetepyaotnc Sivel
TOTE TNV EVIOAN «Evepyoroinon ¢pwtog».

— H aodaréotepn avixveuon KIVACEWY TIPAYLATOTIOETAL
JE TNV TMAAYIQ CLVAPUOAGYNON TNG CUCKELNG WG TIPOG
TNV kKatevBuvon kivnong.

— H eppérela avixveuong kivnong meplopiletal, otav
UTTAPXEL ArTeLBEIag TIPOCEYYIoN TOL ALBNTAPA.

— H avixveuon péoa anod mopTeS, LANOTIVAKEG Kal
AettTolg Toixoug eival EPIKTH.

— Méow avaAuong orpaTog o alodntripag SladopoTolel
UETAEV KIVOUPEVWY ATOPWY KAl KIVOUUEVWY
QVTIKEWEVWY OTIWG BAuvol i pikpd {wa.

‘ETol arokAeiovTal ECPANUEVES HETAYWYES e€ITiag
HIkpwV (WwV OTIWGE Kal SIaTapaxes eEaITiag akpaiwy
BEPUOKPACIWV.

Apxn Aettoupyiag (L 845 C kat GL 85 C 600 / 900)

O ekdooelq C prmopolv va SikTuwBolv peow Bluetooth pe
AA\ouC ALIoBNTHPEG, £TOL WOTE VA EHAPUOOTE] ETIEKTACN
TOL €UPOULG avixveuong. MeTadidouy TEpAITEPW TA
oruara mou AapBdavouy (Mapouacia Kal GwTEVOTNTA) YECW
Bluetooth. O €Aeyxog TipayUaTOTIOETAl OTOV SIKTUWUEVO
aobnTrPa Ye AAeG SleTtadeg.

- 446 - Mepiexdpeva



Mepiexéuevo ovokevaoiag L 845 SC, L 845 C

3.1

GR

- 1 (aobntrpag) AapmTipag

- 3 TaKdKia

- 3 Bideq

- 3 Awotapa

— 1 GUANAGIO BedopEVWY aoPAAeIaS (A)
= 1 06nyde ypriyopng exkivnong (B)
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Alaotdoelg poiévtog L 845 SC, L 845 C

52 |

134 mm

87 mm

T

134 mm
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Emokomnon cvokeung L 845 SC, L 845 C

3.3
A ZThplypa Toixou

B  Akpodéktng ouvdeong
C  ZTeyavoroinTikr Tamna
D  Xu0Ceuén

E PWTIOTIKOG KUBOG
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Mepiexéuevo ovokevaoiag GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

1 (auobntpag) Aaprripag

1 ompiypa

1 mPodiA (evaAakTika 437 mm rj 737 mm)
1 mAdGka damedou

4 TaKAKIa

4 Bideq

3 Bideg obvdeong

4 podena

4 pKpeg Bideg

1 PUANGSI0 BEdOPEVWY AOPAAEIDG (A)
1 08nyog ypriyopnc exkivnong (B)
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Awaotdoelg poiévrog GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Emokomnon cvokeung GL 85 SC, GL 85 C

3.6

Zpypa

AKPOGEKTNG CLVOEONG
MAaiolo

2 TeyavoroIinTIkr) Tana
20Ceven

PWTIOTIKOS KUBOG
Mpodir

MAdka damnedou

IOTMmMOOm>
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Katavopn ¢wtelvig évtaong

3.7 |

P -
— co/cig0 cooscero | ———
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4. HAekTpIK clvoeon
Awaypappa cuvdeopoloyiag

4.1 |
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O aywyog Tpododoaoiag anoTteAeTal ard KAAWSIO
2-3 ouppdtwv:

L = ®don (ouvnbwg pavpo, Kade r ykpy
N = Oudetepog aywyog (cuvriBwg PMAE)
PE = Aywydc yeiwong (mpdowo / KiTpvo)

Aywyoq yeiwong (PE):
® >UVOEETE TOV Aywyo YEIWONG OTOV AKPOSEKTN YEIWOoNG.
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H ouokeur| uropel emiong va cuvSeBel peTd and SlaxkomTn

SIKTVOoUL, OTaV SlachaAileTal TO yeyovog OTL O

SloKOTTNG

SIKTUOL TIAPAEVEL OTABEPA EVEPYOTTOINUEVOG.

H 1inyr) dwtdg avtol Tou AaumTripa dev eival avTikata-
oTAoIN, OE TIEPITTTWON TTOU TIPETEL VA AVTIKATACTABEL
N mnyn ewtog (rx. pe t Angn e Sldpkelag {wrig ),
TIPETIEL VA aVTIKATAOTABe! OAOKANPOG O AQUITTHPAG.

s N
\, ; i \/
A ~

5. ZuvappoAdéynon

A Kivéuvog Aoyw nAeKTpIKoL peduatog!

H emadn pevpatodopwy EAPTNUATWY PMOPEL va
TIPOKAAEDEL NAEKTPIKO OOK, EyKALUATA 1] Kal BAvaTto.
® ATIEVEPYOTIOLEITE TO NAEKTPIKO PEVHA KAl SIAKOTITETE

TNV TPododoaoia Téong.

® EAEyXETE PE SOKIIATTIKO TAONG Qv EXEL OIAKOTIEL N

Tpododocia Taona.

* Bepawbeite 011 N Tpododocia TAoNG MaPAUEVEL

SIOKEKOPUEVN.
Kivéuvog bAikwv {npiwv!

H avtiotpodr Twv aywywv cuVéeong Propel va

TIPOKAAEDEL BPAXUKUKAWLAL.
* [1poodlopioTe TOUC aywyous clUVEEDNC.
® JUVOECTE OWOTA TOUG Aywyous oLVOEDNG.

- 455 -

Mepiexdpeva

GR



MpoeTowaocia eykatdotacng
o EAEyxeTE ONA TA EEAPTAPATA YIa TUXOV CNUIES. 2€
mepimTwon BAaBwv Sev ETUTPETETAL N AETOLPYIA TOL
mpoiévToc.
® EmAEyeTe KATAAANAO ONUED EykaTAoTaong.
— AapBdavete urtopn TV epREAE.
— AapBdavete urtdPn TNV avixveuon kivnong.
— Xwpig kpadaououg.
— EUpog avixveuong anaAAayuévo anod eumodla.
— 'Oxt o€ TIEPIOKEG TIOL TIAPOLCIACOLY KiVOLVO EKPNENG.
— Ox1 entéivw o EVDAEKTEG ETIIDAVEIEC.
— Mnv kottalete otnv TNy} PTG Anod KOVTIvH
arnootaon (< 30 cm).
— e anéotaon TOUAdIoTov 5 m ard GAAOUG AQUITTTHPEG.

- 456 - Mepiexdpeva



EppéAeia L 845 SC

51 |

GR

:|:D <5m
€
o
Eppéreia GL 85 SC
5.2
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Avixvevon kivnong SC

Ell
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Anéotaon Aaumtripwv SC

5.4 |

1A

;
N

Cv

0

Edv ol A\aumTripeg eykataoTabouv oAU KOVTA O €vag oTov
AANO, uropel va TIPOKANBOVLY ECPAAUEVES ETAYWYEG.
Ta eknepnopeva orpata VPNARG cuxvoTNTAC UMoPEl va

TIPOKAAECOULV SIATAPAXES PETAEL TOUC,.

Ta akohouvBa PETPA BonBolv oTnv amoduyri autol Tou

ohAAUaToC:

e EyKaBIOTATE TOUC AAUTTTHPEG OE AMOOTACH TOUAGX(-

otov 5 m.

e AKTUWVETE TOUG AauTttripeg péow Steinel Connect App
KOl AEVEPYOTIOIETE TOV AIOBNTHPA OTOXELPEVA UECW
NG Aettovpyiag awodbntrpag Off oe pepovwpEvoug
Aaprttrpeg (B + C). Me Tn SIKTOwon evepyortolovvTal
KATA TNV Kivnon Kal ol AQUITTHPEG, TWV OTIoWV O

aednTrPaAC eival ArteVEPYOTTOINUEVOG.
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Brjpata eykatdotaong L 845 SC, L 845 C

5.5

® EAEyxeTe OTL N Tpododoaia Taong eival

QATEVEPYOTIOINPIEVN.

® AOVETE TIC AOPANOTIKEG BiSEG.
® ANOoTATE TOV GWTIOTIKO KUBO amod TO OTHPLYHA TOIXOU.
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® >nuadeleTe Ta onueia yia TPUTIEG.

® AvoiyeTte TPUMEC (@ 6 mm) kat TOTIOBETETE oLMAT.
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e Tpundre yla aywyo Tpododoaciag SIKTUoU.
® BSWVETE TO OTrPIyUA TOIXOL OE TIEPITTTWON Aywyol
TPododoaiag evdoToixia xwpig SlaoTtdapL.
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e Tpundre yla aywyo Tpododoaciag SIKTOoU.
® BSWVETE TO OTrPIyUA TOIXOL OE TIEPITTTWON Aywyol
TPpododoaciag eEwToixia pe dlacTdpL.
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5.10

® >UVOEETE TOV Aywyd PEVUATOG OUUPWVA PE TO OXEDIO
ouvéeopoloyiag.
= «4. H\ekTpikr| olvdeon»

5.11

] 2.

e TomoBeTelTe TOV PWTIOTIKO KUBO OTO CTHPLYUA TOXOU.
* BidwveTe TIG AodaAIOTIKAG BidEG.

- 464 - Mepiexdpeva




512 |

1

e Evepyornoleite TNV Tpopodocia PEVHATOG.

¢ [lpayHaTOTOIE(TE TIG PUBHITEIQ HEOW EPAPHOYNG
(H6vo SC).

= «B. Aerroupyia»
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Brjpata eykatdotaong GL 85 SC, GL 85 C

5.13

o ENéyxete OTLN TPOoGOoS0oa TAONG gival arevepyoroinpgvn.
® AUveTe A0DONOTKEG PBidec.
® AMOOTIATE TOV PWTIOTIKG KUBO amd TO MAQICIO.

® TpaBdre TO KOAWSIO PETQ aTO TIAAKA SAMESOU KAl TIDODIA.
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5.15

® BSwveTe TNV MAAKa dAreSoU e TO TIPODIA.

5.16

® JnuUadeVETE TIC TPUTIEG SIATPNONG.
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5.17

® Avoiyete TPUTEG Kal TOTIOBETE(TE OUTIAT.

5.18

/

Ay

/

e
gl

£

I N
J RS

* Bidwvete TNV MAdka dameédou oto SAmnedo.

Ymode§n:
Mnv ToMoBeTE(TE TO TPOIdV KATW AN TO eMiMedO TOL €64~
doug yia va arnopuyeTe (NuIEG arod SiaPpwon 1 ofeidwon.
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5.19

* [lepvaTe TO KOAWSIO PECA Ao TO OTrPyHA.
® TomoBETE(TE TO OTAPLYHA OTO TIPOMIA.
* Bidwvete TIG BIOEC P POSENEG.

5.20

e [epvdte TO KOAWSIO PETA arod To TAAIoLO.
® BIBWVETE TO TTAQICIO OTO OTrPLYHA.
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5.21

® >UVOEETE TOV Aywyd PEVUATOG OUUPWVA PE TO OXEDIO
ouvéeopoloyiag.
= «4. H\ekTpikr| olvdeon»

5.22 ‘ \

e TomoBeTeite TOV PWTIOTIKO KUBO OTO TIAQICIO.
* Bidwvete a0PaNOTIKEG BIOeG.
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1

e Evepyoroleite TNV TP0P0od0aia PEVPATOC.

e [lpaypaTomoleiTe TIG PUBHITEIG PEOW EDAPUOYNG
(uovo SC).

= «6. Aerroupyiar»

- 471 - Mepiexdpeva




6. Aettoupyia

Ot Aertoupyieq elvar puBpioles yia Ti¢ exdooelq SC.
lNa Tiq exkdooelg C 1oxoLV Ol AEITOUPYIEG HOVO OE
ouvduaopo Pe TPoidv awbntripa Bluetooth.

H pUBHION TwV AEITOLPYIKWY MPAYHATOTIOETAL HEOW TNG
epappoync Steinel Connect App.

Steinel Connect App

la ™ puBuion Tou Aaumtrpa pe Smartphone ) Tablet,
TpENel va kateBaoeTe To Steinel Connect App ard to
OIkd oag AppStore. Anareitat €va smartphone n tablet pe
duvarotnra Bluetooth.

Android

AelToupyieg Tou eival pubuioeg HEow TNG EPAPHOYG
Steinel Connect App:

— PuBuion xpovou

— PUBuIon euRérelac

— PUBuIon evalobnoiag

— Aetroupyia Bacikol GwTIoPoY

— Kevrpikod dwg / Ztdbun Bacikol ¢pwTtodg pubuioa

— Sleupupgvn pLBUIoN EUBEAEIAG

— Opadikry SIKTLWON

— PUBuon evalobnoiag péow Teach-In
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Pubpiocelg epyootaciov

— PuBuon opiov evaicbnaiag: Aettoupyia GWTOS NUEPAS
1.000 Lux

— PuBuon xpovou: 2 deutepdemta

— PuBuon epPRérelac: 5 petpa

P0Buion evalebnoiag

H dwtevotnTa andkplong (ALVKOGWC) Umopel va puBuloTel

adlaBdBunta ano nep. PubBuion oe 2—2.000 Lux.

- = /\eltovpyia dwToG NUEPAC (aveEapTnTa anod
DWTEVOTNTA)

—  ( = Nerrovpyia AukoPWTOG (ep. 2 Lux)

Katd tn puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia To TEoT
Aeltoupyiag oe Gwg NUEPAC TIPETIEL O PUBKIOTIC va eival
o€ Aeltoupyia GWTOC NUEPAG.

P0Buion xpoévou

O xpovog (KaBuoTEPNON arevepyoTroinonc) Umopel va
puBuloTel adlaBdBunTa amno mepimou 5 deuT. £wg TO
avwtepo B0 Aertd. Kabe avixveuuévn Kivnon evepyortolel
€K VEOU TO dWG.

YTodei§n: Metd anod kAbe anevepyortoinon Tou AaurTrpd
LED, yia mep. 1 deutepoAernto dev eival Suvatr n ek VEOU
avixveuon kivnong. TéAog, o Aaurmtripag LED pmopei va
avixvelLoel Kivnon ek VEOU.

Katd ™ pubuion Twy opiwv KAALPNG KAl yia TO TECT
Aettoupyiag mpoTeivetal N pUBUION ToL BPaxUTEPOU
XPOVOu.

PoBuion epBéelag (evaiobnaoia)

Me Tov 6po epBENeIa evoEe(Tal N TIEPITIOU KUKAIKT
SlApEeTPOG oTO SAMESO, N OTOIA TIPOKUTTTEL WG GPLO
avixveuong Katd Tnv eykataotacn oe OPog 2 m.

— P0Buion oe péyioTo = pey. euPReleia (5 m)

— P0Buion oe eAdxloTo = eAAx. euBerea (1 m)
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Aertoupyia Bacikod pwTiopod

To Baoikd dwe KABIOTA EPIKTO TO GWTIOUO PE PETAED
10-100 % 100 dwTOG. Mdvo epdoov yivel kivnon oTnv Tie-
ploXr avixveuong To Gwg TIEPVAEL yIa TO PUBLICLIEVO XPOVO
(BAETE pLBUION XPOVOUL) OE PEYIOTN oYL dwTOG (100 %).
Katormy o Aaumtripag emoTpEDEL OTO EVEPYOTIOINUEVO
Baoko dwa.

To Baoikd dwg eivat ENTOZ, edpooov yivel urofiBaon

TOL opioL wTeVOTNTAG. Me gvepyoTtoinuévn AetToupyia
GWTOC NPEPAG, To Bacikd dwg eivat Ttavta ENTOZ.

Tt eival artaAoé avapua ¢wtog;

O abntrplog AaumTtripag SIaBETeL Aeroupyia artaAol
avapuaTtog GwTog. AuTé onuaivel 6Tt To Gwe KATA TNV
évapen Sev eVEPYOTTOETAL AUECWE PE PEYIOTN 1oXV, GAAA N
PwTeEVOTNTA PLBUICETAL OTASIOKA EVTOC GUVTOUOU XPOVOU
£€wg To 6plo 100 %. Me Tov (Blo TPOTO yiveTal KaTd To
ofrolo Kat N avtiBetn pUBUION PEXPL Va OBNACEL TIANPWG TO
dwe.
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7. Zuvtnpnon kat Ppovtida

H ouokeur| ev xpeldleTal cuvTrENon.

A Kivéuvog Aoyw NAEKTPIKOL pebpaTog!

H emadr) Tou vepoL pe peuuaTtoPopa eEAPTALIATA UTTOPEL

Val TIPOKAAETEL NAEKTPIKO 00K, EYKAUHATA 1] KAl BAVATO.

e KaBapioTe TN CUCKELN OE OTEYVH KATAOTAON.

Kivduvog vAkwv {npuwv!

H xprion AavBacpuévou anoppuMavTIKoL UTIOPET va

TIPOKAAETEL {NPIA OTN GUOKEUN.

e KaBapioTte Tn cUoKeLN Pe Eva EAaPPE VOTIOUEVO Ttavi
XWPIC amopEUTTAVTIKO.

Znpavtiko: H ouokeur| Aettoupyiag dev uropel va avTika-
TOOTABEL
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8. Attécupon

Ol NAEKTPIKEG OUOKEVEG, Ol UTATapies, Ta eEapTripaTa
Kal Ol CUOKEVATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO
PINKO TIPOG TO MEPIBAANOV.

Agv eTIUTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEVEG KAl UTIATAPIEG OTA OIKIAaKA
amoppipparal

Moévo ya xwpeg EE:

2 Updwva pe v loxvovoa Evpwrnaikr) Odnyia oxeTka pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUVEG KAl TNV
edappoyr TNG oe BVIKO dikalo TIPETEL Ol AXPNOTEG TTAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG Kal Ol PTIATapies va arooupovTal
EeXWPIOTA KAl VA 08NyoUVTAL O AVAKUKAWGN PIAIKT) TIPOG
TO TIEPBANAOV.

9. AQAwan GLUPOPPWONG

Me tnv mapovoa o/n STEINEL GmbH, énAwvel 6Tt 0 padlo-
efomhiopdg L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 / 900 mAnpoi Tnv 0dnyia 2014/53/EE.

To MARPEQ Keipevo TNG SnAwong cuppdpdwaong EE
SlatiBetal otnv akdAoudn 1oToceAida oTo SlAdKTUO:
www.steinel.de
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10. Eyy0non kataockevaotn

Q¢ ayopaoTrq HMOPELTE va KAVETE XPron TwV VOUIHWY
EYYUNTIKWY SIKAWHATWY EvavTl Tou MwANTr. Edpdoov ta
SIKAWPATA AUTA IOXVOLY TN XWEA 0AG, OEV CLVTEUVOVTAL
ouTe TeplopiCovTat amnod T OIkr) Jag driAwan eyyunong.
2.aG TapeExoupe 5 €Tn eyyvnaon yla tnv Aoyn KATaoKeUr)
Kal TNV Kavovikr) Asttoupyia Tou mpoidvtoc STEINEL Pro-
fessional-Sensorik. Mapgxoupe TNV eyyunon OTL auTtod TO
TIPOIOV SeV MAPOVOIACEL EAATTWHATA UAIKOU, KATAOKEUNG
1} oxediaong. MNapexoupe eyydNan AEITOUPYIKNG
KAVOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOUOCTOIXEIWY KAl
KaAwSIwv, OMwg eriong EAENPNG OPAAPATWY AWV TwV
XPNOWOTIOINBEVTWY LAIKWV KAl TWV ETIIDAVEIWY AUTWV.
MpoBoAn afiwoewv:

Edv BEAETE va SIATUTIWOETE TIAPATIOVA OXETIKA E

TO TIPOIOV TIOL AYOPACATE, MAPAKAAOVLE OTIWG TO —
QMOCTEINETE OE TIANPN KATAOTAON KAl ATEAWG padi pe GR
TNV AUBEVTIKN| amOdEIEN ayopdg, n OToia MEETIEL va e
QVadEPEL TNV NUEPOUNVIa ayopdq Kat TNV ovouacia

TOU TIPOIBVTOG, OTOV AVIITPOOWNO 0Ag I OTNnV ETAPER
pag ANTIMPOZQMOI-EIZAFQIEIX MA THN EAAAAA
M.Auykwvng & Yiot oe / Aplotodavoug 8 ABnva 10554.
20G OLVIOTOVHE AOITOV OTIWG SIAPUAGEETE TIPOCEKTIKA
TNV arnodelEn ayopds Ewg TNV TAPEAEUON TNG SIAPKEIAG
gyyunonge. lNa ta €6oda Kat Toug KIvOUVOUG HETAPOPAG
ota mAaiola emoTPodrg Tou TiPoidvTog n STEINEL dev
avoAapBdvel kapia evBovn.

[Na mAnpodopieg OXETIKA PE TNV TIPOBOAN agiwong oe
TiepImTwon eyyvnong ancubuvbeite atn SIASIKTUAKT] TIVAN
www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCete OTI mpoKerTal yia TepirTwaon eyyounong r

€AV EXETE OTOIAONTIOTE AMOPIA OXETIKA HE TO TTPOIOV

0QG, UMOPEITE va pag TNAEDWVNOETE ava TIACA OTLyUr

otn ypapur) THAEOONA YMNOXTHPIZHZ & ZEPBIX

A, THN EANAAA /2103212021 / 2103218558 / Dat:
2103218630. E T H

KATAZKEYAITH

EITYHZH
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11. Texvika dedopéva

Awaotaoelg (Y x Mx B): L 845: 134 x 134 x 87 mm

GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Tdon SikTvou: 220-240 V, 50/60 Hz

loxug eloédou (P,): 9,00 W
loxug el06dou ouotrparog aledntrpa iHF (P):

L 845 SC: 0,67 W

GL 85 SC: 0,67 W

Standby (P_): 0,45 W

loxug dwToc: L 845 SC: 655 Im

L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

AnodotkotnTa: L 845 SC: 783Im /W

L 845C: 80 Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

QDWTIOTKO PECO: LED
OEPPOKPATIa XPWHATOG: 3.000 K (BepLio Asukd)
AelKTNG XPWHATIKNAG anodoonc: R,=82

Mégon didpkela (wrg PETPNONG:

L70B50 og 25 °C: > 60.000 wpeg
Xpwpartikr) ouvenela SDCM: Eioaydpevn tiun: 3
Karavopr) ¢pwtelvriq évraonc:

Baokd owg *:

10-100 %

Texvohoyia alobntripwv:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)
EUpog avixveuong, ywvia avixveuong *: 160°
Eupog avixvevong, ywvia avoiyparog *: 160°
Eppeeia 1-5m
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— PuBuon xpodvou *: 5 Seut. -60 Aerrtd

— PUBuon evaicbnaiag *: 2-2.000 Lux
— Eidoc mpootaciac: IP 44
— K\aon npootaociac: /
— Ogppokpacia MePIBANOVTOC: -20 evtoc +40 °C
— Zuxvotnta Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— loxug exmoprr|g Bluetooth: 5 dBm,3 mW

— TAgEn evepyelaknc anédoonc:
To napdv npoidv repigxel nyr
GWTOC TAENG evepyeiaxrc arddoong ,F"

*Ta C: Mévo og cuvduacpo Pe poidv alsbnTrpa
Bluetooth.
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12. Antokatdotaon BAABNG

ZVOKeLN XwpiG Taon
— AoddaAela pn evePYOTIOINKEVN ) EAATTWHATIKI.
e Evepyornoriote TNV achAieia.
e AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKI) A0DAAELQ.
— AIGKOTINKE TO KUKAWHA.
e EAEyETE TO KUKAWWA PE SOKILATTIKO TAONG.
— BpaxukukAwpa oto diktuo Tpododoaoiag.
® EAEYETE TIQ OLVOETELC.
— Evdexopévwg S1IaKOMTNG SIKTOL EKTOG.
e Evepyororjote Tov SIakoTTn SIKTUOUL.

H ocuokeur) dev evepyormoleital (uévo SC).
— AavBaopgvn eriioyr) puBIoNG oplou evalcBnaiac.
e PubBuioTe ek véou TN pLBUICN evalcBnaiac.
AlakorTng dikTvou EKTOZ.
e PubBuiote Tov dlakoTTn SIKTVOU.
— AohAAEID PN EVEQYOTIOINUEVN 1] EAATTWHATIK.
e Evepyororjote TNV aohaAela.
® AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKY) AodAAELQ.
— O ypriyopeg Kiviioelg katariedovral yia peiwon
TIAPACITWY 1 EyIVE TIOAD HIKPN 1) E0DAAEVN PLBUICN
opiwv avixvevong
e EAEyxeTe Kal pubpiCeTe TO €VPOG AViXVELONG.
— Tnyr) dWTOG EAATTWHATIK.
® H mnyn pwtog dev pmopel va aAANaxBel.
AVTIKATAOTAOTE TANPWG TN CUOKELN).
H ocuokevr) dev evepyormoleital (uévo SC).
— 2uvexng kivnon otnv TepLoxry avixveuong.
e EAgyETe TO €VPOC avixveuonc.
e Edv eival anapaitnto, meplopiote r} aAAdETE TO
e0POog avixveuonc.

H ocuokeun) dev evepyortoleital (uévo SC).
— Eméxtnke Baoikd dwg.
® PubpiCete o Baoko pwe oe ,0 AemTtd”
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H ocuokeun evepyoroleital avemiBupnta (uévo SC).
— AoTaBrig eyKATACTAON CUCKEUNG.
e Eykaraotrote otabepd TN CUOKELN.

— Ymnp&e kivnon, aAAa dev €ylve avTiAnTtTr and Tov
napatnenTn (kivnon miow amé Toixo, kivnon uikpol
QVTIKEWEVOL OTO APETO TIEPIBAANNOV TOL AQUTTTHPA
K.ATL).

* EAéyxeTe Ta Opla avixveuong.
e Edv eival arapaitnto, meplopiote ri aAANGETE TO
e0POC avixveuonc.
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basilmasi,
ancak onayimiz alinarak mdmkandr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki sakiidir.

A Tehlikelere karsi uyan!

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi
uyarn!

A Sudan kaynaklanan tehlikelere karsi uyari!

>

2. Genel giivenlik uyarilar

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi
nedeniyle tehlike!

Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi icin énemli bilgiler
yer almaktadir. Olasi tehlikeler ¢zellikle vurgulanmistir.
Dikkate alinmamasi halinde, 6lim veya agdir yaralanmalar
meydana gelebilir.

e Kilavuzu dikkatli okuyun.

e Guvenlik uyarilarina riayet edin.

o FErigilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akimiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli durumlara
yol agabilir. Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik
carpmasina, yaniklara veya olime yol acabilir.

— Sebeke gerilimindeki ¢alisma, yalnizca uzman teknik
personel tarafindan yapilabilir.

- Ulkeye 6zgli kurulum yonergeleri ve baglanti kosullari
dikkate alinmalidir (6rn. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
— Onarimlar yalnizca uzman sirketler tarafindan yapilabilir.
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3. Cihaz aciklamasi

Amacina uygun kullanim

Dis ve i¢ mekanda duvara montaj igin sensorld

lamba (L 845 SC).

Dis ve i¢ mekanda duvara montaj icin lamba (L 845 C).
Dis ve i¢c mekanda zemine montaj i¢in sensorll lamba
(GL 85 SC 600 / 900).

Dis ve i¢c mekanda zemine montaj igin lamba

(GL 85 C 600 / 900).

Amacina uygun olmayan kullanim

Cihazlar kisilamaz.

@ Kisllmaz

Not:
Hatall fonksiyonlart dnlemek igin, WLAN y&nlendiricisine ve
erisim noktalarina 3 m'lik bir asgari mesafe birakilmalidir.
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Fonk5|yon prensibi (L 845 SC ve GL 85 SC 600 / 900)
Sensorll lambalarda (SC), bir aktif hareket dedektort
bulunur.

— Akillr yUksek frekans sensori (iHF), ylksek frekansta
elektromanyetik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin
yansimasini algilar. Sensorll lambanin algilama
alanindaki insanlarin hareketlerinde, yansima degisimi
sensor tarafindan fark edilir. Bir mikro islemci, "Isigi ag"
calistirma komutunu génderir.

— En guvenli hareket alglama, cihazi hareket yénintin yan
tarafina monte ederek yapilir.

— Dogrudan cihazin Gzerine dogru yUrindiginde, hareket
algilamanin menzili kisitlanir.

— Kapllar, pencere camlari veya ince duvarlardan gegerek
algilama mumkunddr.

— Bir sinyal analizi sayesinde sensor, hareket eden insanlar
ile calllar veya kucuk hayvanlar gibi hareket eden objeleri
birbirinden ayird eder. KicUk hayvanlar nedeniyle hatali
calistrmalara ve ¢ok yuksek sicakliklardan kaynaklanan .
arizalara artik paydos. ——

Fonksiyon prensibi (L 845 C ve GL 85 C 600 / 900)

C secenekleri, algilama alanini genisletmek icin Bluetooth
Uzerinden diger sensorlerle aga baglanabilir. Kaydedilen
sinyalleri (varlik ve parlaklik) Bluetooth araciliiyla iletirler.
Kumanda, farkli bir arabirime sahip ag baglantili sensérde
gerceklesir.
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Teslimat kapsami L 845 SC, L 845 C

3.1

3>< 3><§ 3x

— 1 (sensorll) lamba

— 3 dubeller

- 3vida

— 3 arapargasl

— 1 Guvenlik Bilgi Formu (A)

— 1 Hizl Baglatma Kilavuzu (B)
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Uriintin boyutlan L 845 SC, L 845 C

32 |

- 134 mm . 87 mm ‘

134 mm
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Cihazin genel gériiniimii L 845 SC, L 845 C

3.3

Duvar tutucusu
Baglanti terminali
Tapa

Gegme bagdlanti
Lamba gévdesi

moow?>
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Teslimat kapsami GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e .

TR

4>< 4><E 3x§ 4xe 4xf§

1XB/<1>1><@2

®

1 (sensorll) lamba

— 1 Tutucu

1 Profil (alternatif 437 mm veya 737 mm)
1 Zemin plakasl

— 4 dubeller

- 4vida

3 Baglanti vidasi

— 4 Rondela

4 Kuglk vida

1 Guvenlik Bilgi Formu (A)

— 1 Hizl Baglatma Kilavuzu (B)
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Uriintin boyutlan GL 85 SC, GL 85 C

El

600 /900 mm
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Cihazin genel gériiniimii GL 85 SC, GL 85 C

3.6

Tutucu

Baglanti terminali
Govde

Tapa

Gegme bagdlanti
Lamba gévdesi
Profil

Zemin plakasl

IOGTMMOOm>
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Isik siddeti dagilimi

37 |
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4. Elektrik baglantisi

Devre semasi

4.1 |
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Elektrik besleme kablosu, 2-3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil / sari)

Topraklama hatti (PE):
o Topraklama hattini, topraklama terminaline baglayin.

Sebeke anahtarinin her zaman agik oldugundan emin

olunmasi halinde, cihaz elektriksel olarak bir sebeke
anahtarindan sonra da baglanabilir.
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Bu lambanin isik kaynagr degistirilemez; 1sik kaynaginin
degistiriimesi gerektiginde (6rn. ¢alisma émri sona
erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montaj

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik garpmasina,
yaniklara veya 6lime yol agabilir.

o FElektrigi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

e Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile kontrol edin.
o Elektrik beslemesinin kesik kalacagindan emin olun.
Maddi hasar tehlikesi!

Baglanti tesisatlarinin karistirimasi, kisa devreye yol acabilir.
e Baglanti tesisatlarini tanimlayin.

e Baglantl tesisatlarini dogru baglayin.
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Montaj hazirligi

BUtln yapi parcalarinda hasar kontroltl yapin. Hasarlar

oldugunda, Uriinl isletime almayin.

Uygun montaj yerini segin.

— Erisim menzilini g6z 6nline alarak.

— Hareketlerin algilanmasini géz énline alarak.

— Titresimsiz.

— Kapsama alaninda engeller yok.

— Patlama tehlikesi olmayan bdlgelerde.

— Kolay tutusmayan yulzeylerin Uzerinde.

— Isik kaynaginin igine kisa mesafeden (< 30 cm)
bakilmayacak sekilde.

— Diger lambalardan en az 5 m uzakta.
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Menzil L 845 SC

2m

Menzil GL 85 SC

52|

T )
j—
A
&)
3

0,6m/09m
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Hareket algilamasi SC
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Lambalarin mesafesi SC

5.4 |

% 1 B© 1 C©

O s 0
gio S / g
e Yo 0

Lambalar birbirine ¢cok yakin monte edildiginde, hatali
calistirmalar meydana gelebilir. Gonderilen yUksek frekans
sinyalleri, birbirlerini olumsuz etkileyebilir.

Bu hatayi gidermek icin su énlemler yardimci olabilir:

® | ambalar asgari 5 m aralik birakarak monte edin.

e [ambalara Steinel Connect App Uzerinden ag kurun ve
her lambadaki sensorti, Sensor-Off fonksiyonu
yardimiyla lambaya &zel olarak kapatin (B + C). Kurulan
ag sayesinde, sensorleri devre diginda olan lambalar da
bir hareket halinde birlikte calisacaktir.
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Montaj adimlan L 845 SC, L 845 C

o Elektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin. R
* Emniyet vidalarini gikartin.
e ArmatUr kresini duvar tutucusundan ayirin.
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o Delikleri delin (@ 6 mm) ve dlbelleri yerlestirin.
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o Elektrik besleme kablosu icin tapayi delin.
e Swva alti montajll besleme kablosu i¢in duvar tutucusunu
ara parcas! olmadan vidalayin.
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o Elektrik besleme kablosu icin tapayi delin.
e Siva Ustl besleme kablosu igin duvar tutucusunu ara
pargalarla birlikte vidalayin.
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5.10

o Elektrik beslemesini devre semasina gore baglayin.
= “4. Elektrik baglantisi”

5.11

N

\
N
oo

e Armatlr kdresini duvar tutucusuna oturtun.
* Emniyet vidalarini vidalayin.
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o FElektrik beslemesini agin.
e Ayarlar App Uzerinden yapin (sadece SC).
- “6. Fonksiyon”
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Montaj adimlan GL 85 SC, GL 85 C

'ﬂ

o Elektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin.
e Emniyet vidalarini ¢ikartin.

o ArmatUr kiresini gbvdeden ayirin.

5.14

e Kabloyu zemin tutucusundan ve profilden gegirin.

- 505 -

igerik
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5.15

e Zemin plakasini profile vidalayin.

5.16

o Delik yerlerini isaretleyin.
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5.17

* Delikleri delin ve dibelleri yerlestirin.

5.18 \&

TR

e Zemin plakasini zemine vidalayin.

Not:
Korozyon veya oksidasyondan kaynaklanacak hasarlar 6n-
lemek icin, Urlind zemin seviyesinin altinda monte etmeyin.
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5.19

e Kabloyu tutucunun iginden gegirin.
e Tutucuyu profilin Uzerine oturtun.
e Civatalar, rondelalar ile birlikte vidalayin.

5.20

e Kabloyu govdenin iginden gegirin.
e Govdeyi tutucuya vidalayin.
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5.21

o Elektrik beslemesini devre semasina gore baglayin. T
= “4. Elektrik baglantisi” |

5.22 ‘ L

e ArmatUr kiresini gévdenin Uzerine oturtun.
e Emniyet vidalarini vidalayin.
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o FElektrik beslemesini agin.
e Ayarlar App Uzerinden yapin (sadece SC).
- “6. Fonksiyon”
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6. Fonksiyon

Fonksiyonlar, SC segenekleri igin ayarlanabilir.
C segenekleri icin fonksiyonlar yalnizca, bir Bluetooth
sensor Urdndyle kombine olarak gecerlidir.

Fonksiyonlarin ayari, Steinel Connect App Uzerinden yapillir.

Steinel Connect App

Lambanin akilli telefon veya tablet ile yapilandirimasi

icin STEINEL Steinel Connect App, AppStore'unuzdan
indirilmelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon veya Tablet
gereklidir.

Android

[=] = [

Steinel Connect App lizerinden ayarlanabilen
fonksiyonlar sunlardir:

— Zaman ayari

— Erisim menzili ayari

— Alacakaranlik ayari

— Temel aydinlatma fonksiyonu

— Temel isik / Fon 15191 seviyesi ayarlanabilir

— Gelistirilmis erisim menzili ayar

— Grup agi

— Ogret yardimiyla alacakaranlik ayari
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Fabrika ayarlar

— Alacakaranlik ayari: Gun 1si1d1 isletimi 1.000 Lux
— Zaman ayari: 2 saniye

— Erisim menzili ayari: 5 metre

Alacakaranlik ayari

Devreye girme parlakligi (alacakaranlik), yak. 2—2.000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— %k = GUn 19191 isletimi (parlakliktan bagimsiz)

- ( = Alacakaranlik igletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gun isiginda fonksiyon
testi igin, ayar digmesi GUn 1191 isletimi konumunda
durmalidir.

Zaman ayari

Kapatma gecikmesi, yak. 5 saniye ile maks. 60 dakika
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir. Algilanan her
hareketle birlikte 1sik yeniden acilir.

Not: LED lambanin her durdurulusunu takiben yak.

1 saniye boyunca yeni bir hareket algilamasi yapilamaz.
Bunun ardindan LED lamba, hareket halinde 1si1g1 tekrar
acar. Algilama alaninin ayarlanmasi sirasinda ve fonksiyon
testi igin, en kisa slrenin ayarlanmasi ¢nerilmektedir.

Erisim menzili ayan (duyarlilik)

Menzil tanimiyla, 2 m yUkseklige montaj halinde elde
edilecek olan algilama alanini ifade eden, zemindeki
yaklasik daire capi kastediimektedir.

— Maksimum ayar = maks. menzil (5 m)

— Minimum ayar = min. menzil (1 m)
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Temel aydinlatma fonksiyonu

Fon 1s1g1, 1sik glictinin %10 ile %100 arasinda aydinlatma
saglar. Ancak kapsama alaninda hareket algilanmasi halin-
de isik (ayarlanmis olan stire boyunca, bakin Zaman ayari)
maksimum isik gtcline (% 100) getirilir. Ardindan lamba,
etkinlestirilmis olan fon isigina déner.

Parlaklik sinirnin altina distldiginde, fon isigr ACIK
konumdadir. Guin 1s1g1 isletimi etkin haldeyken, temel isik
daima ACIK konumdadir.

Yumusak isik baslatma nedir?

Sensdrlti lambanin yumusak isik baglatma fonksiyonu
bulunur. Bu fonksiyon sayesinde, isik agildigi an lamba
azami sk glct ile yanmaz ve ancak cok kisa bir stire
icinde araliksiz % 100 oranina yUkseltilir. Ayni sekilde isik
kapatildiginda da aninda sénmez ve yavasca kapanir.
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7. Bakim ve koruma

Cihaz bakim gerektirmez.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara suyun temasi, elektrik garpmasina,
yaniklara veya 6lime yol agabilir.
e Cihaz yalnizca kuru haldeyken temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar goérebilir.

e Cihaz, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

D
PRIz
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8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, piller, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu
bir déntstime génderilmelidir.

Elektrikli cihazlar ve pilleri evsel atiklarin
icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar igin gegerli olan Avrupa
yonergesine ve bunun déntstigl ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ve pillerin ayr
toplanmasi ve bir gevre dostu geri déntisiime gonderimesi
zorunludur.

9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem tiirti L 845 ™%
SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900, GL 85 C 600 / 900'in
2014/53/EU yoénetmeligine uyguniugunu beyan eder. AT
Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web adresinden temin
edebilirsiniz: www.steinel.de
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10. Uretici garantisi

Alici sifatyla saticlya karsi kanun ile ngérilen ga-

ranti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gegerli
oldugu surece, garanti beyanimizla kisaltimamakta ve
sinifanmamaktadir. STEINEL-Professional Sensorli
Urtintniiztn kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu
konusunda 5 yillik bir garanti stresi taniyoruz. Bu Griinin
malzeme, Uretim ve tasarm hatalarindan arinmis oldugunu
garanti ediyoruz. Tum elektronik pargalarin ve kablolarin
islevselligini ve ayrica kullanilan ttm hammaddelerde ve
bunlarnn ylzeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.
Garanti haklarindan faydalanma:

UrGintiniizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iiitfen tam ve gén-
deri Ucreti 6denmis olarak, lizerinde satis tarihinin ve Grin
taniminin bulunmasi gereken orijinal satin alma belgesiyle
birlikte saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji Elektrik
LTD. STi. Halil Rifat Paga Mah. Yiizer Havuz Sk. Perpa
Ticaret Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sigli / istanbul ad-
resine génderiniz. Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti
sliresi sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri
goéndermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda,
STEINEL higbir sorumluluk almaz. Bir garanti durumunda
yaplimasi gerekenler hakkindaki bilgileri web sitemizde
bulabilirsiniz: www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya trintinGizle ilgili herhangi bir soru-
nuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle Acil Servis
Hatti +90 212 220 09 20 Uzerinden ulagabilirsiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI
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11. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Sebeke gerilimi: 220-240 V, 50/60 Hz
Cekilen glic (P ): 9,00 W
Cekilen glic iHF alglama sistemi (P): L 845 SC: 0,67 W
GL 85 SC: 0,67 W

Standby (P_): 0,45 W
Isik glict: L 845 SC: 655 Im
L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Verim: L 845SC: 73Im/ W
L 845C:80Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Ampul: LED
Renk sicakligi: 3.000 K (sicak beyaz)
Renk yansitma indeksi: R, =82

Ortalama nominal hizmet émri:

L70B50 25 °C sicaklikta: > 60.000 saat
Renk tutarliigr SDCM: Baslangic degeri: 3
Isik siddeti dagilimi:

Fonisig 10-100 %
Sensor teknolojisi:

L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)
Kapsama alani, Kapsama agisi *: 160°
Kapsama alani, Menfez agisi *: 160°
Menzil *: 1-6m
Zaman ayari *: 5 sn-60 dak
Alacakaranlik ayarr *: 2-2.000 Lux
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Koruma trt: IP 44

Koruma sinifi: /
Ortam sicakligr: -20 fla +40 °C
Bluetooth frekansi: 2,4-2,48 GHz
Bluetooth verici gtict: 5 dBm,3 mW
Enerii verimlilik sinifi: Bu drdin, enerji verimiiligi

sinifi "E" olan bir i1sik kaynagi icerir.

* C igin: Sadece bir Bluetooth sensor Grtinlyle kombine
olarak gecerlidir.
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12. Sorun giderme

Cihazda elektrik yok.
— Sigorta galistirimamis veya arizall.
e Sigortay! ¢alistirin.
* Arizal sigortayr degistirin.
— Kablo kopuk.
e Kabloyu avometre ile gézden gegirin.
— Elektrik kablosunda kisa devre.
* Baglantilan gdzden gegirin.
— Muhtemelen, mevcut elektrik anahtan kapali.
o Elektrik anahtarnni calistinn.

Cihaz devreye girmiyor (sadece SC).

— Alacakaranlik ayari yanlis secilmis.

e Alacakaranlik ayarini yeniden ayarlayin.

— Elektrik anahtari KAPALI.

e Elektrik anahtarini yeniden ayarlayin.
— Sigorta galistirimamis veya arizall.

e Sigortayi galistirin.

* Arzal sigortay! degistirin.

— Hizl hareketler, arizalarin minimuma indirilmesi amaciyla
bastirilyor veya algilama alani gok kiicUk ayarlanmis ya
da dogru degil.

e Algilama alanini kontrol edin ve ayarlayin.

— lIsik kaynagdi arizall.
¢ |sik kaynagi degistirilemez. Cihazi komple degistirin.

Cihaz kapanmiyor (sadece SC).

— Algllama alaninda surekli hareket var.

e Algilama alanini kontrol edin.
e Gerektiginde, algilama alanini sinirlayin veya degistirin.

Cihaz komple kapanmiyor (sadece SC).
— Fon 1191 segildi.
e Fonisigini "0 dak" olarak ayarlayin.
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Cihaz istem digi calisiyor (sadece SC).

— Cihaz harekete karsi gtivenli monte edilmemis.
* Cihazi sikk monte edin.

— Hareket mevcut, ancak izleyici tarafindan algilanmiyor
(duvar arkasinda hareket, lambanin ¢ok yakininda kictk
bir objenin hareketi vb.).

e Alani kontrol edin.
e Gerektiginde, algilama alanini sinirlayin veya degistirin.
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

— Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélytinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A Figyelmeztetés aram miatti veszélyekre!
Figyelmeztetés viz miatti veszélyekre!

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A haszndlati tmutatoé figyelmen kival
hagyasanak veszélye!

Az Utmutato fontos informéciokat tartalmaz a készulék
biztonségos kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a
lehetséges veszélyekre. A figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa haldlos vagy sulyos sérllésekhez vezethet.

¢ Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.

e Hajtsa végre a biztonsagi dvintézkedéseket.

e Tartsa azokat jol hozzaférhetd helyen.

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek
kialakulaséhoz vezethet. Aram alatt 1év6 alkatrészek
megérintése aramUtéshez, égési sérllésekhez
vagy haldlos balesethez vezethet.

— Haldzati feszlltségen munkat csak szakképzett
szakemberek végezhetnek.
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— Tartsa be az adott orszagban hatalyos villanyszerelési
eléirasokat és bekotési feltételeket (pl. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

— Csak szakizemek altali javitas megengedett.

3. Az eszk6z ismertetése

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Falra szerelhetd§ mozgasérzékelds lampa kuil- és beltéri
hasznalatra (L 845 SC).

— Falra szerelhetd lampa kul- és beltéri hasznalatra
(L 845 Q).

— Padldba szerelheté mozgasérzékelds lampa kul- és
beltéri hasznalatra (GL 85 SC 600 / 900).

— Padléba szerelhetd lampa kul- és beltéri hasznalatra
(GL 85 C 600 / 900).

Nem rendeltetésszerii hasznalat
— AkészUlékek fényereje nem szabalyozhato.

Nem szabalyo-
zhato fényereji

Megjegyzés:

A hibas mukodés kizarasa érdekében a WLAN-routertd!
és a hozzaférési pontoktdl legalabb 3 méteres tavolsagot
biztositani sziikséges.
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Miikédési elv (L 845 SC és GL 85 SC 600 / 900)

— A mozgasérzékelds lampak (SC) aktiv mozgasérzékelst
tartalmaznak.

- Azintelligens nagyfrekvencias érzékeld (5,8 GHz-es)
nagyfrekvencias elektromagneses hulldmokat bocsat ki,
és felfogja azok visszaverédését. A szenzor a
mozgaseérzekelds lampa érzékelési tartomanyaban
torténd emberi mozgas esetén érzékeli a visszhang
megvaltozasat. A mikroprocesszor kiadja a "Vilagitast
bekapcsolni" kapcsolasi parancsot.

— A mozgasérzékelés akkor a leghatékonyabb, ha a
berendezést a mozgas oldalrdl torténé érzékeléséhez
szerelik fel.

— A mozgasérzékelés hatdtavolsaga korlatozott, ha a
mozgas iranya kdzvetlenll a berendezés felé mutat.

— Az érzékelés ajtokon, Uvegtablakon vagy vékony falakon
keresztll is lehetséges.

— Akibocsatott jel kielemzése alapjan az érzékeld meg
tudja kilénbodztetni egymastol a mozgd személyeket
és az olyan mozgo targyakat, mint a bokrok vagy
kisallatok. Igy kizarhatd, hogy a kisallatok, valamint a
szélséséges hdmérsékletek altal okozott zavard jelek
téves kapcsolasokat eredményezzenek.

Miikodési elv (L 845 C és GL 85 C 600 / 900)

Az érzékelési tartomany bévitéséhez a C valtozatok
Bluetooth segitségével kdthetdk halézatba mas
érzékelbkkel. Ezek az érzékelt jeleket (jelenlét és kdrnyezeti
fényerd) Bluetooth-on keresztil tovabbitjak. A halézatba
kotott érzékeld vezérlése mas interfésszel torténik.
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Szallitasi terjedelem, L 845 SC, L 845 C

3.1

HU

- 1 (mozgésérzékelds) lampa
— 3tipli

— 3 csavar

- 3tavtartd

— 1 biztonségi adatlap (A)

— 1 gyorsinditasi itmutato (B)
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Termékméretek, L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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A késziilék attekintése, L 845 SC, L 845 C

3.3
HU
A Falitartd
B  Csatlakozdékapocs
C  Tomitédugd
D  Dugaszolé csatlakozd
E  Vil&gitd kocka
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Szallitasi terjedelem, GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e .

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4xf§

1><B/<1>1><

1 (mozgasérzékelds) lampa
- 1tartd

1 profil (vagy 437 mm, vagy 737 mm)
1 fenéklemez

— 4 tipli

4 csavar

3 Osszekodtd csavar

— 4 alatétkarika

4 kicsi csavar

1 biztonsagi adatlap (A)

— 1 gyorsinditasi utmutaté (B)
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Termékméretek, GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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A késziilék attekintése, GL 85 SC, GL 85 C

3.6

Tarté
Csatlakozokapocs
Készulékhaz
Tomitédugo
Dugaszolé csatlakozd
Vilagitd kocka

profil

fenéklemez

IOTMmMOOm>
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FényerGeloszlas

3.7 |
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4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz

4.1 |
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A haldzati vezeték egy 2-3-erl kabelbdl all:

L = fazis (t6bbnyire fekete, barna vagy sziirke)
N = nullavezetd (t6bbnyire kék)
PE = védbvezetd (zOld / sarga)

Védbvezetd (PE):
* Csatlakoztassa a véddvezetdt a féldeld csatlakozohoz.

A berendezés elektromosan csatlakoztathatd héldzati
kapcsold utan is, ha biztositva van, hogy a héldzati
kapcsold dllanddan be van kapcsolva.
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A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyiben a
fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére ért), a
telies lampat le kell cseréini.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Szerelés

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek megérintése aramutéshez,

égési sérulésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

e Kapcsolja le az aramot és szakitsa meg a raadott
feszUltséget.

o Fesziltségjelzbvel ellendrizze, hogy a készuléken
tényleg nincs feszlltség.

e Gondoskodijon réla, hogy ne kapcsolhassak vissza a
feszlltségellatast.

Anyagi karok veszélye!

A halézati kabelek felcserélése rovidzarlathoz vezethet.

e Azonositsa be a csatlakozévezetékeket.

e Helyesen kosse 0ssze a haldzati kdbeleket.
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El6késziiletek a szerelés megkezdése el6tt
e Minden alkatrészt ellendrizzen sérllés szempontjabdl.
Sériilések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.
o Valasszon ki egy alkalmas felszerelési helyet.
— A hatétavolsag figyelembevételével.
— A mozgasérzékelés figyelembevételével.
— Razkdédasmentes.
— Az érzékelési tartomany akadalymentes.
— Ne szerelie fel robbanasveszélyes terliletre.
— Ne helyezze gyulékony fellletekre.
— Ne lehessen a fényforrasba nézni kozelrél (< 30 cm).
— Legaldbb 5 m tavolsagra mas lampaktol.
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Hatétavolsag L 845 SC

51 |

0,6m/09m

:|:D <5m
€
o
Hatétavolsag GL 85 SC
5.2
:D <5m

HU
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Mozgasérzékelés SC
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Lampak tavolsaga SC

5.4 |
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Ha a lampékat egymastdl tul kis tavolsagra szereli, az téves
kapcsolésokat eredményezhet. A kiadott magas e
frekvencids jelek kdlcsdndsen zavarhatjak egymast.

A kdvetkezd intézkedések segitenek ezt a hibat kikliszdbdini:

o Alédmpakat egymastdl legalabb 5 m tavolsagra szerelje fel.

e A lampékat a Steinel Connect App alkalmazason
keresztll kapcsolja halézatba, és az érzékelét a
Sensor-Off funkcid segitségével az egyes lampakon
célzottan kapcsolja le (B + C). A hélézatba kapcsolas
kovetkeztében mozgés észlelése esetén azok a lampék
is bekapcsolnak, amelyek érzékeldje ki van kapcsolva.
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A szerelés lépései, L 845 SC, L 845 C

e FEllendrizze, hogy kikapcsoltéak-e a tapfesziltséget.
e | azitsa meg a rogzité csavarokat.
o AVvilagitd kockat valassza le a fali tartorol.
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e Jeldlie be a furat helyét.

e Flrja ki a furatokat (& 6 mm) és rakja be a tipliket.
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® SzUrja at a héldzati csatlakozo vezeték tdmitédugdjat.
o Vakolat alatti vezetékezés esetén a fali tartét tavtartd
nélkll régzitse csavarokkal.
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® SzUrja at a héldzati csatlakozo vezeték tdmitédugdjat.
o Vakolat feletti vezetékezés esetén a fali tartot
tavtartokkal rogzitse csavarokkal.
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5.10

* Csatlakoztassa a halézati vezetéket a kapcsolasi rajz
szerint.

- ,4. Elektromos csatlakozas”

5.11

N

N

e Helyezze a vilagitd kockat a fali tartéra.
e Csavarja be a rogzité csavarokat.
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e Kapcsolja be az aramellatast.

* \/égezze el a bedllitasokat az alkalmazas segitségével
(csak SC esetén).

- 6. MUkodés”
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A szerelés lépései, GL 85 SC, GL85C

5.13

7

'ﬂ

e Ellendrizze, hogy kikapcsoltak-e a tapfeszUltséget.
® A rdgzité csavarokat lazitsa meg.
o A Vilagitd kockat valassza le a készulékhazrdl.

5.14

* Huzza at a kabelt a padldlemezen és profilon.
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5.15

e Csavarozza a profilt a padiélemezhez.

5.16

o Jeldlie be a furatok helyét.

- 545 - Tartalom



5.17

e Flrja ki a furatokat és rakja be a tipliket.

/

Ay

<
<

]

e Csavarozza a padldlemezt a padidhoz.

Tudnivalo:
A korrézid és oxidacié okozta karok elkertlése érdekében
a terméket ne szerelje a foldfelszin ala.
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5.19

® \ezesse at a kabelt a tarton.
® Helyezze a tartét a profilra.
e Csavarozza be a csavarokat alatétkarikakkal.

5.20 RU

* \ezesse at a kabelt a készllékhazon.
e Csavarozza fel a készlilékhazat a tartéra.
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5.21

e Csatlakoztassa a haldzati vezetéket a kapcsolasi rajz
szerint.
- ,4. Elektromos csatlakozas”

5.22 | L
i ‘

o Helyezze a vilagitd kockat a készllékhazra.
* Ardgzité csavarokat csavarja be.
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e Kapcsolja be az aramellatast.

* \/égezze el a bedllitasokat az alkalmazas segitségével
(csak SC esetén).

- ,6. MUkodés”
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6. Miikbdés

A kodvetkez6 funkcidk az SC valtozatok esetén bedllithatok.
C valtozatok esetén a funkciok csak Bluetooth-érzékelés
termékkel kombinalva érvényesek.

A funkciok bedllitasa a Steinel Connect App alkalmazason
keresztul torténik.

Steinel Connect App

A lampa okostelefonra vagy tabletre torténd
konfiguralasahoz toltse le a Steinel Connect App
alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-képes
okostelefonra vagy tablagépre lesz szliksége.

Android

[=] = [

A Steinel Connect App alkalmazassal beallithato
funkciok:

— |ldébedllitas

— Hatdtavolsag-beallitas

— Alkonykapcsolo-bedllitas

— Alapvilagitasi funkcio

— F&fény- / alapfény szint bedllithatd

— Kibdvitett hatétavolsag-bedllitas

— Csoportos halézatba kétés

— Alkonykapcsolo-bedllitas betanitassal

-550 - Tartalom



Gyari beallitasok

— Alkonykapcsold-bedllitas: nappali tizem 1.000 lux
— |débedllitas: 2 masodperc

— Hatdétavolsag-bedllitéas: 5 méter

Alkonykapcsolé-bedllitas

A mUkodésbe lépéshez sziikséges fényerd (szurkulet)
fokozatmentesen allithaté kb. 2 lux-tél 2.000 lux-ig.

— %k = nappali lizem (fényerétd| fiiggetlen)

- ( = alkony-lizemmod (kb. 2 lux)

Az érzékelési tartomany bedllitasakor és a nappali fénynél
végzett mikddésprobanal a szabalyzénak nappali izem
opcion kell alinia.

Id6beallitas

A kikapcsolas-késleltetést kb. 5 mp és max. 60 perc
kozott fokozatmentesen lehet bedllitani. A vilagitas minden
mozgas hatdsara ismételten bekapcsol.

Megjegyzés: A LED-es ldampa minden egyes
lekapcsolasa utan kb. 1 masodperc id6tartamig nem HU
lehetséges az Ujabb mozgasérzékelés. Ezutan tud a
LED-es lampa mozgas esetén Ujra vilagitast kapcsolni.
Az érzékelési tartomany finombeallitdsa és
mUkddésellendrzes esetén javasoljuk a legrévidebb idé
bedllitasat.

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység)

A hatétavolsag alatt egy kb. kor alaku tertiletet értink a
talajon, amely 2 m-es magassagban torténd felszerelés
esetén érzékelési tartomanyként adodik.

— Bedllitas maximumra = max. hatétavolsag (5 m)

— Bedllitas minimumra = min. hatétavolsag (1 m)
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Alapvilagitasi funkcid

Az alapfény 10 — 100 % kozott fényerdvel torténd vilagitast
tesz lehetévé. A lampa csak az érzékelési tartomanyban
t6rténd mozgas esetén kapcsol maximalis fényteljesit-
meényre (100 %-ra) a bedllitott ideig (lasd az idébeallitast).
Ezt kdvetSen a lampa az aktivalt alapfényre kapcsol.

Az alapfény akkor kapcsol be, ha a fényerd-hatarérték
minimum ala csdkken. Aktivalt nappali zem esetén az
alapfény mindig be van kapcsolva.

Mi az a lagy bekapcsolas?

A mozgasérzékelds lampa un. lagy-bekapcsolasi
funkcidval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekapcsolaskor
nem kapcsol azonnal teljes teljesitményre, hanem a
fényerdsséget révid id6n beldl folyamatosan 100 %-ra
szabalyozza. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan szabalyozza
le a fényer6t.
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7. Apolas és karbantartas

A berendezés nem igényel karbantartast.

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek vizzel vald érintkezése

dramUtéshez, égési sérilésekhez vagy haldlos balesethez

vezethet.

* A berendezést csak szdraz éllapotdban tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A rosszul megvalasztott tisztitészer megrongalhatja a

készlléket.

o A késziléket egy enyhén benedvesitett ruhaval,
tisztitdszer hasznalata nélkul tisztitsa.

Fontos: A vezérlém( nem cserélhetd.

D
PRIz
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8. Artalmatlanitas

Az elektromos készllékeket, elemeket, tartozékokat és
csomagolasokat kotelezé kornyezetbarat médon
Ujrahasznositani.

Ne dobjon elektromos készlilékeket és
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé hatdlyos eurdpai iranyelv értelmében és annak
nemzeti jogrendszerbe térténd atlltetése szerint kilon kell
gyUjteni a mar nem hasznalhaté elektromos
berendezéseket és elemeket, valamint kdrnyezetbarat
Ujrahasznosité helyen le kell adni azokat.

9. Megdfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL GmbH igazolja, hogy a L 845 SC,

L 845 C, GL 85 SC 600 / 900, GL 85 C 600 / 900 tipusti
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-medfeleléségi nyilatkozat teljes szOvege elérhetd a
kdvetkezd internetes cimen: www.steinel.de
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10. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jogaban
all az eladdval szemben érvényesiteni az Ont térvényesen
megilletd hianypdtlasi-, ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben Iéteznek ilyen jogok az On lakéhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem
szUkiti és korlatozza azokat. A magunk részérél 5 év
jotallast adunk arra, hogy az On dltal vasarolt STEINEL
professziondlis érzékeld termék kifogastalan minéségi és
rendesen mukodik.

Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes az anyaghibaktol, a
gyartasi és szerkezeti hibaktol. Szavatoljuk tovabba, hogy
az Osszes elektronikus alkatrész és kabel mikoddképes,
tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti anyag és
azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése:

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamacidval
kivan élni, kérjik, hogy a terméket hianytalanul és bérmen-
tesitve kildje vissza a keresked&jének vagy kdzvetlendl
nekiink a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24, H-1118 Bu-
dapest cimre, mellékelve az eredeti vasarlasi bizonylatot,
amelyen rajta kell lennie a vasarlas datumanak és a termék
elnevezésének. Ezért a garancia idd végeéig ajanlatos gon-
dosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A visszaklldés
soran keletkezd szallitasi koltségekért és kockazatokért a
STEINEL nem vallal felel6sséget.

A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap tajékoztatast.

Aennyiben a garancia kérébe es6é esemény kdvetkezett
be, vagy a termékével kapcsolatban szeretne kérdezni
valamit, barmikor felhivhat benntinket a +36/1/3193064
szervizvonal szamon.

”

5E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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11. Miiszaki adatok

Méretek (Ma x Sz x Mé): L 845: 134 x 134 x 87 mm

GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Halozati feszUltség: 220-240 V, 50/60 Hz

Teljesitményfelvetel (P, ): 9,00 W
iHF érzekeldk teliesitmenyfelvetele (P ):

L 845 SC: 0,67 W

GL 85 SC: 0,67 W

Standby (P_): 0,45 W

Fényerd: L 845 SC: 655 Im

L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Hatéasfok: L 845SC: 73Im/ W

L 845C: 80 Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Vilagitotest: LED
Szinhémérseéklet: 3.000 K (meleg fehér)
Szinvisszaadasi index: R,=82

Kbzepes mérési élettartam:

L70B50 25 °C esetén: > 60.000 dra
Szinkonzisztencia SDCM: Kiindulasi érték: 3
Fényerbeloszlas:

Alapfény *:
10-100 %
MozgasérzékelSs technika:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)

Erzékelési tartomany, érzékelési szég *: 160°
Erzékelési tartomany, nyaldbszdg *: 160°
Hatétavolsag *: 1-6m
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— |débedllitas *: 5 mp-60 perc

— Alkonykapcsolo-bedllitas *: 2-2.000 lux
— Védettségi mod: IP 44
— Védelmi osztaly: /
— Kornyezeti hémérséklet: -20 °C—-+40 °C
— Bluetooth frekvencia: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth addteliesitmény: 5 dBm,3 mW

— Energiahatékonysdgi osztaly:
Ez a termek egy , F* energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

* C esetén: Csak Bluetooth-érzékelés termékkel kombinalva.
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12. Hibaelharitas

A berendezés nem kap fesziiltséget
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.
— A vezeték megszakadt.
e FEllendrizze a vezetéket fesziltségvizsgaldval.
— Rovidzarlat a halézati betapvezetékben.
e FEllendrizzik a csatlakozasokat.
— Az esetleges haldzati kapcsold ki van kapcsolva.
e Kapcsolja be a haldzati kapcsoldt.

A berendezés nem kapcsol be (csak SC).
— Az alkonykapcsold bedllitasa hibas.
o Allitsa be Ujra az alkonykapcsolé-bedllitast.
A héldzati kapcsold ki van kapcsolva.
o Allitsa be a halézati kapcsolét.
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.
— A zavar minimalisra csdkkentése érdekében a
berendezés figyelmen kivil hagyja a gyors mozgasokat,
vagy tul kicsi vagy nem megfelel§ az érzekelési
tartomany.
e FEllendrizze, és dllitsa be az érzékelési terliletet.
Hibas a fényforras.
e Nem cserélhetd a fényforras. Cserélie ki a komplett
készUléket.
A berendezés nem kapcsol ki (csak SC).
— Folyamatos mozgas az érzékelési terlleten.
e Ellendrizze az érzékelési terlletet.
e Szlkség esetén korlatozza vagy modositsa az
érzékelési tartomanyt.

A berendezés nem kapcsol ki teljesen (csak SC).
- Alapfény kivalasztva.
¢ Allitsa az alapfényt ,0 min“-ra.
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A berendezés sziikségteleniil bekapcsol (csak SC).

— A felszerelt berendezés nincs biztositva mozgas ellen.
e Rdgzitve szerelje fel a berendezést.

— Ugyan mozgas toértént, de a mozgasfigyelé nem ismerte
fel (fal mogotti mozgas, kicsi targy mozgasa az izzé
kozvetlen kdzelében stb.).

e FEllendrizze az érzékelési tartomanyt.
e Szlkség esetén korlatozza vagy modositsa az
érzékelési tartomanyt.
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1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i astecny,
jen s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

A Varovani pred nebezpecim!

Varovani pred ohrozenim elektrickym
proudem!

Varovani pred ohroZzenim vodou!

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

k pouziti! —
cz

i E Nebezpedi vyplyvajici z nedodrzovani navodu

Tento navod obsahuje ddleZité informace pro bezpecnou
manipulaci s pristrojem. Na mozna nebezpedi je upozorné-
no zvlast. NedodrZovani mlize vést ke smrti nebo t&zkym
poranemm

Pozorné si precist navod.

o Ridit se bezpenostnimi pokyny.

e Musi byt stéle pristupné.

— Zachazeni s elektrickym proudem mUize vést k nebez-
pecnym situacim. Pfi kontaktu s vodivymi dily mdize dojit
k Urazu elektrickym proudem, popalenindam nebo smrti.

— Prace na sitovém napéti mize provadét pouze
kvalifikovany personal.

— Je tfeba dodrzovat predpisy pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminky jejich pripojeni die CSN (napf. D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Pouzivat jen origindlni nahradni dily.

— Opravy mohou provadét jen specializované provozy.
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3. Popis pristroje

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorové svitidlo k nasténné montazi ve venkovni
a vnitfni oblasti (L 845 SC).

— Svitidlo k nasténné montazi ve venkovni a vnitini oblasti
(L 845 C).

— Senzorové svitidlo k montazi na podlahu ve venkovni
a vnitfni oblasti (GL 85 SC 600 / 900).

— Svitidlo k montazi na podlahu ve venkovni a vnitfni
oblasti (GL 85 C 600 / 900).

Pouzivani, které neni v souladu s ur€enim
— Pristroje nelze stmivat.

@ Bez stmivani

Upozornéni:
K vylou€eni chybnych funkci musi byt zachovana minimalni
vzdélenost 3 m od routeru WLAN a pfistupovych bodd.
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Princip funkce (L 845 SC a GL 85 SC 600 / 900)

— Senzorova svitidla (SC) obsahuiji aktivni hlasi¢ pohybu.

- Inteligentni vysokofrekvencni senzor (iHF) vysila
vysokofrekvencni elektromagnetické viny (5,8 GHz)

a prijima jejich echo. Pfi pohybu osob v oblasti zachytu
senzorového svitidla rozezna senzor zménu echa.
Mikroprocesor inicializuje spinaci povel "Zapnout
svétlo”

montazi pristroje bo¢né ke sméru chlize.

— Dosah zachyceni pohybu je omezen, kracite-li pfimo
Kk pristroji.

— Zachyt je mozny i pres dvere, okenni tabule nebo tenké
stény.

— Analyzou signalu rozliSuje senzor mezi pohybem osob
a pohybuijicimi se objekty, kfovim nebo malymi zviraty.
Tak jsou vyloucena chybna spinani zplisobena malymi
zvitaty i poruchy zapficinéné extrémnimi teplotami.

Princip funkce (L 845 C a GL 85 C 600 / 900)
Varianty C mohou byt prostrednictvim Bluetooth propojeny

s jinymi senzory k rozsifeni oblasti zachytu. Prostfednictvim ——

Bluetooth vedou zachycené signdly (prezence a jas) dale. cz

Rizeni probihd v propojeném senzoru s jinym rozhranim.
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Rozsah dodavky L 845 SC, L 845 C

3.1

- 1 (senzorové) svitidlo

— 3 hmoZzdinky

— 3 Srouby

— 3 distanéni drzaky

— 1 bezpecnostni list (A)

— 1 struény ndvod k pourziti (B)
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Rozméry vyrobku L 845 SC, L 845 C

52 |

134 mm

87 mm

T

134 mm
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Prehled zarizeni L 845 SC, L 845 C

3.3

A Nasténny drzéak

B  Pripojovaci svorka

C  Utésnovaci zatka

D  Zasuvné spojeni

E  Téleso svitidla ve tvaru kostky
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Rozsah dodavky GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1>< i

— 1 (senzorové) svitidlo

- 1drzak

— 1 profil (alternativné 437 mm nebo 737 mm)
— 1 spodni deska

— 4 hmozdinky

— 4 Srouby

— 3 spojovaci Srouby

— 4 podlozky

— 4 malé Srouby

— 1 bezpecnostni list (A)

— 1 struény navod k pouziti (B)

- 567 - Obsah



Rozméry vyrobku GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm

- 568 -

Obsah



Prehled zarizeni GL 85 SC, GL 85 C

3.6
— G
H
cz
A Drzék
B  Pripojovaci svorka
C  Teéleso
D  Utésnovaci zatka
E  Zasuvné spojeni
F  Téleso svitidla ve tvaru kostky
G Profil
H  Spodni deska
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Rozlozeni svitivosti

3.7 |
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4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni

4.1 |
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Sitové privodni vedeni sestava z jednoho 2-3 pdlového
kabelu:

L = fazovy vodic¢ (vétsinou Cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutrdini vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

Ochranny vodic¢ (PE):

e Ochranny vodi¢ se pripoji k zemnici svorce.

Pristroj mGze byt také elektricky pfipojen po sitovém vypi-
naci, jestlize je zajisténo, ze je sitovy vypinac stale zapnuty.
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Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize musi
byt svételny zdroj vymeénén (napr. na konci své Zivotnosti),
je treba vymenit celé svitidlo.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montaz

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Pri kontaktu s vodivymi dily m&Ze dojit k Urazu elektrickym
proudem, popalenindm nebo smrti.

e \/ypnout proud a prerusit pfivod napéti.

e ZkouSecGkou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.
o Zajistit, aby privod napéti zUstal preruseny.

Nebezpedi vécnych skod!

Zaména pripojovacich vedeni mize vést ke zkratu.

¢ |dentifikovat pripojovaci vedeni.

e Spravné spojit pripojovaci veden.
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Priprava k montazi

Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstrukénich dild.

Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.

Vybrat vhodné misto montaze.

— P¥i zohlednéni dosahu.

— P¥i zohlednéni zachyceni pohybu.

— Bez otesu.

— Oblast zachytu musi byt bez prekazek.

— Ne do oblasti ohroZzenych vybuchem.

— Ne na povrchy, které patii mezi snadno vznititelné.

— Nedivat se do svételného zdroje z kratké vzdalenosti
(< 30 cm).

— Vzdalenost minimalné 5 m od ostatnich svitidel.
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Dosah L 845 SC

2m

Dosah GL 85 SC

52|

0,6 m/0,9m
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Zachyt pohybu SC

o
SIS
asy | e

Obsah
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Vzdalenost svitidel SC

5.4 |

1A

0

0
N

Cv

Budou-li svitidla namontovana blizko sebe, mdize dojit
k chybnému spinani. Vlysilané vysokofrekvenéni signaly
se mohou vzajemné rusit.

Nasledujici opatreni pomohou predejit této chybé:

e Svitidla montovat ve vzdélenosti minimaing 5 m.

e Svitidla propojte do sité pomoci Steinel Connect App
a u jednotlivych svitidel cilené odpojte senzor funkci
Sensor-Off (B + C). Propojenim do sité se pii pohybu
také zapnou svitidla, jejichz senzor je deaktivovan.
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Postup pri montazi L 845 SC, L 845 C

e Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.

e Uvolnit pojistné Srouby.

e Teleso svitidla ve tvaru kostky sejmout z nasténného
drzaku.
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e \/yvrtat otvory (& 6 mm) a viozit hmozdinky.
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o Prorazit utésnovaci zatku pro sitové privodni veden.
o Nasténny drzak priSroubovat u privodniho vedeni pod
omitku bez distanéniho drzéku.
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o Prorazit utésnovaci zatku pro sitové privodni veden.
e Nasténny drzak priSroubovat u privodniho vedeni na
omitku s distancnimi drzaky.
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5.10

¢ Privodni sitové vedeni pripojit podle schématu zapojeni.
- ,4. Elektrické pripojeni”

5.11

\
N
oo

e Téleso svitidla ve tvaru kostky nasadit na nasténny drzak.
e NaSroubovat pojistné Srouby.
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512 |

1]

e Zapnout napdjeni elektrickym proudem.
¢ Nastaveni provést prostfednictvim aplikace (jen SC).
= ,6. Funkce*
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Postup pfi montazi GL 85 SC, GL 85 C

5.13

7

'ﬂ

e Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.
e Uvolnit pojistné Srouby.
e Téleso svitidla ve tvaru kostky sejmout z télesa.

5.14

e Kabel protahnout podlahovym drzakem a profilem.
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5.15

e Spodni desku seSroubovat s profilem.

5.16

e \/yznacit otvory k vrtani.
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5.17

e \yvrtat otvory a viozit hmozdinky.

5.18 \

cz

e Spodni desku prisroubovat k podlaze.

Upozornéni:
Nemontuijte vyrobek pod povrch zemé, aby se zabranilo
poskozeni korozi nebo oxidaci.
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5.19

e Kabel protahnout drzakem.
e Drzak nasadit na profil.
* P¥iSroubovat Srouby s podlozkami.

5.20

e Kabel protahnout télesem.
e Téleso naSroubovat na drzak.
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5.21

¢ Privodni sitové vedeni pripojit podle schématu zapojeni.
- 4. Elektrické pripojeni®

5.22

e Svitidlo ve tvaru kostky nasadit na téleso.
¢ NaSroubovat pojistné Srouby.
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e Zapnout napajeni elektrickym proudem.
¢ Nastaveni provést prostrednictvim aplikace (jen SC).

- ,6. Funkce”
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6. Funkce

Funkce Ize nastavit pro varianty SC.
Pro varianty C plati funkce jen v kombinaci se senzorovym
vyrobkem Bluetooth.

Funkce se nastavuji Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo tabletu
si musite z AppStore stahnout aplikaci dalkového oviadani
Steinel Connect App. Je potrebny smartphone nebo tablet
s Bluetooth.

Android

[=] = [

Funkce, které Ize nastavit Steinel Connect App:
— Casové nastaveni

— Nastaveni dosahu

— Soumrakové nastaveni

— Funkce zakladniho osvétleni

— Nastavitelna uroven hlavniho / zékladniho svétla
— Rozsifené nastaveni dosahu

— Skupinové propojeni do sité

— Soumrakové nastaveni prostfednictvim teach-in
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Nastaveni z vyroby

— Soumrakové nastaveni: provoz za denniho svétla 1.000 Ix
— Casové nastaveni: 2 sekundy

— Nastaveni dosahu: 5 metrti

Soumrakové nastaveni

Reakéni hodnota jasu (stmivani) mdze byt plynule nastavena
priblizné na asi 2—-2.000 Ix.

— % = provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)

-~ ( = provoz za soumraku (asi 2 Ix)

Pfi nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkeni zkousky
za denniho svétla musi byt otocny regulator nastaven na
provoz za denniho svétla.

Casové nastaveni

Zpozdéni vypnuti je mozno nastavit plynule v rozmezi od asi
5 sekund do max. 60 minut. Kazdy zaznamenany pohyb
Znovu zapne osvetleni.

Upozornéni: Po kazdém vypnuti svitidla LED neni mozné
opétovné zachycovani pohybu po dobu asi 1 sekundy.
Poté muze svitidlo LED pfi pohybu zase zapnout svétlo.

K sefizeni oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkratsi ¢as.

Nastaveni dosahu (citlivost)

Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity primér na
zemi, ktery pfi montazi do vysky 2 m vyplyne jako oblast
zachytu.

— Nastaveni na maximalné = max. dosah (5 m)

— Nastaveni na minimalné = min. dosah (1 m)
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Funkce zéakladniho osvétleni

Zakladni svétlo umoznuje osvétleni se svetelnym mezi 10
a 100 %. Teprve pfi pohybu v oblasti zachytu bude svétlo
po nastavenou dobu (viz Casové nastaveni) pfepnuto na
maximalni svételny vykon (100 %). Poté

se svitidlo prepne na aktivované zakladni svétlo.

Zakladni svétlo je zapnuté, jestlize neni dosazeno prahu
svetelnosti. U aktivniho provozu za denniho svétla je
zakladni svétlo vzdy zapnute.

Co je to pozvolné rozjasnovani svétla?

Senzorove svitidlo je vybaveno funkci umozriuijici pozvolné
rozjasnovani svétla. To znamena, ze se svétlo po zapnuti
nesepne pfimo na maximalni vykon, ale béhem velmi
kratké doby se vzdy zvysi jas az na 100 %. Stejnym
zplisobem probiha snizovani vykonu svétla pfi jeho
vypnuti.
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7. Udrzba a os$etfovani

Pristroj je bezudrzbovy.

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mdiZe vést k Urazu elektrickym

proudem, popélenindm nebo smrti.

* PXistroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpedi vécnych skod!

Pouzitim nespravného Cisticiho prostfedku mdze byt

pristroj poskozen.

* PXistroj vycistit miré navihéenou utérkou bez Cisticich
prostredkd.

Dulezité: Provozni pristroj nelze vyménit.

D
PRIz
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8. Likvidace

Elektricka zarizeni, baterie, prislusenstvi a obaly musi byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni a baterie do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni
do narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka
zafizeni a baterie separovany a odevzdany k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL GmbH prohlasuje, ze typ radiového
zarizeni L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 /900 je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlaeni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: www.steinel.de
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10. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vaci prodavajicimu prindlezi zakonem
predepsana prava. Pokud tato prava ve vasi zemi existuiji,
nejsou nasim prohlasenim o zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni

a fradnou funkénost vaseho profesionalniho senzorického
vyrobku znacky STEINEL. Ru¢ime za to, ze tento vyrobek
nema materialové, vyrobni a konstrukéni vady.

Rucime za funkénost vSech elektronickych soucastek

a kabell, i za nezavadnost vSech pouzitych materiald

a jejich povrehd.

Uplatfiovani zaruky:

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaSlete jej nedemonto-
vany a vyplacené s originalnim dokladem o koupi, ktery
musi obsahovat datum koupé a nazev vyrobku, vasemu
prodejci nebo pfimo nam, na adresu STEINEL Technik
s.r.0. Rumunska 655/9, 460 01 Liberec 4. Doporucujeme
vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby
peclivé uschovali. Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni
néklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplathovani zaruky jsou uvedeny na nasi
webové strance www.steinel.cz

Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo mate néjaké
dotazy tykajici se vyrobku, mazete nam kdykoli zavolat na
servisni horkou linku +420 485 253 271.
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11. Technické parametry

— Rozméry (v x 8x h): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm
GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

— Sitové napéti: 220-240V, 50/60 Hz
— Prikon (P,): 9,00 W
— Prikon senzoriky iHF (P_): L 845 SC: 0,67 W

GL 85 SC: 0,67 W
- Standby (P_): 0,45 W
— Svételny vykon: L 845 SC: 655 Im

L 845 C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL 85C: 719 1m

— Efektivnost: L 845 SC: 783Im /W
L 845 C:80Im/W

GL 85SC: 73Im/ W

GL85C:80Im/ W

- Zarovka: LED
— Teplota barvy: 3.000 K (tepla bild)
— Index reprodukce barev: R, =82

— Prlmérna jmenovita Zivotnost:

L70B50 pri 25 °C: >60.000 hod.
— Konzistence barev SDCM: pocatecni hodnota: 3
— Rozlozeni svitivosti: i

Zakladni svétlo *:

10- 100 %
Senzorova technologie:

L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, <1 mW)

— Oblast zachytu, Uhel zachytu *: 160°
— Oblast zachytu, uhel otevreni *: 160°
— Dosah *: 1-6m
— Casové nastaveni *: 5 5-60 min
— Soumrakové nastaveni *: 2-2.000 Ix
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Kyt IP 44

— Trida ochrany: /
— Teplota prostredi: -20 aZ +40 °C
— Frekvence Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Vysilaci vykon Bluetooth: 5 dBm,3 mW

— Trida energetické ucinnosti:
Tento vyrobek obsahuje svételny
zdroj tfidy energetické ucinnosti ,F".

*Pro C: Jen v kombinaci se senzorovym vyrobkem
s Bluetooth.
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12. Odstranéni poruch

Pristroj bez napéti.

— Pojistka neni zapnuté nebo je poSkozena.
e Zapnout pojistku.
* \Vlyménit poskozenou pojistku.

— Vedeni prerusené.

e Zkontrolovat vedeni pomoci zkouSecky napéti.

— Zkrat v pfivodnim sitovém vedeni.
® Zkontrolovat pfipojenti.

— Eventudné vypnuty stavajici sitovy vypinac.

e Zapnout sitovy vypinac.

Pristroj nezapina (jen SC).

— Zvoleno nespravné soumrakoveé nastaveni.
® Znovu nastavit soumrakové nastaveni.

— Sitovy vypina¢ v poloze vypnuto.

e Nastavit sitovy vypinac.

— Pojistka neni zapnuté nebo je poskozena.

e Zapnout pojistku.
* \/yménit poskozenou pojistku.

— K'minimalizaci poruch jsou potlaceny rychlé pohyby
nebo je nastavena prili§ mala oblast zachytu nebo nenf ?
spravna. A
e Zkontrolovat a sefidit oblast zachytu.

— Svételny zdroj poskozeny.

e Svételny zdroj nelze vymeénit. Vymeénit cely pristroj.

Pristroj nevypina (jen SC).

— Trvaly pohyb v oblasti zachytu.

e Zkontrolovat oblast zachytu.
e \/ pripadé potreby omezit nebo zménit oblast
zachytu.

Pristroj se Gplné nevypne (jen SC).

— Zvoleno zakladni svétlo.

e Zakladni svétlo nastavit na ,0 min‘“.
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Pristroj zapina v nevhodnou dobu (jen SC).

— Pristroj neni namontovan tak, aby byl zabezpecen proti
pohybu.
® Pevné namontovat pristroj.

— K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan pozorovatelem
(pohyb za sténou, pohyb malého objektu v
bezprostredni blizkosti svitidla atd.).
® Zkontrolovat oblast.

* V pripadé potfeby omezit nebo zménit oblast zachytu.
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1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba v
skratenej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

A Varovanie pred nebezpecenstvami!
Varovanie pred nebezpecenstvom
v désledku zasahu elektrickym prddom!

Varovanie pred nebezpecenstvom
v désledku posobenia vody!

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo v désledku nedodrzania
navodu na obsluhu!

Tento navod obsahuje délezité informéacie o bezpecnej

manipulécii s vyrobkom. V texte sa nachadzaju

upozornenia na mozné nebezpecenstva. Nedodrzanie

pokynov moze spdsobit smrt alebo tazké poranenia.
Navod si dokladne precitajte.

e Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

e Navod ulozte na dostupnom mieste.

— Préaca s elektrickym prddom méze viest k nebezpecnym
situaciam. Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky
prud, moze dojst k elektrickému Soku, popéaleninam
alebo smrti.

— Pracu na sietovom napéati smie vykonavat len
kvalifikovany odborny personal.

— DodrZiavajte narodné instalacné predpisy a podmienky
pripojenia (napr. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001 -
1, CH: SEV 1000).
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— Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.
— Opravy smie vykonavat iba odborna prevadzka.

3. Popis vyrobku

Spravne pouzivanie

— Senzorové svietidlo ur€ené na nastennd montaz
v exteriéri gj interiéri (L 845 SC).

— Svietidlo ur¢ené na nastennd montaz v exteriéri aj
interiéri (L 845 C).

— Senzorové svietidlo ur€ené na podlahovi montaz
v exteriéri aj interiéri (GL 85 SC 600 / 900).

— Svietidlo ur¢ené na podlahovd montaz v exteriéri aj
interiéri (GL 85 C 600 / 900).

Nespravne pouzivanie
— Vyrobky nemaju funkciu timenia intenzity svetla.

Bez funkcie
timenia intenzity
svetla

Upozornenie:

Je potrebné dodrziavat minimalnu vzdialenost 3 m od
WiFi routera a pristupovych bodov, aby sa vylucili chybné
funkcie.
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Princip fungovania (L 845 SC a GL 85 SC 600 / 900)

— Senzorové svietidla (SC) obsahuju aktivny pohybovy
senzor.

Inteligentny vysokofrekvenény senzor (iHF) vysiela
vysokofrekvencné elektromagnetické viny (5,8 GHz) a
prijima ich odozvu. V pripade pohybu oséb v oblasti
snimania senzorového svietidla zaznamena senzor
zmenu odozvy. Mikroprocesor vyda spinaci prikaz
LZapnut svetlo*,

NajbezpecnejSie snimanie pohybu sa dosiahne
montazou vyrobku bo¢ne k smeru chédze.

Dosah snimania pohybu je obmedzeny, ak pohyb
smeruje priamo na vyrobok.

Snimanie je mozné cez dvere, sklenené tabule alebo
tenké steny.

Analyzou signalu rozliSuje senzor medzi pohybujucimi
sa osobami a pohybujucimi sa predmetmi, ako su
napr. kriky alebo malé zvierata. VVdaka tomu je vylticené
chybné spinanie spésobené malymi zvieratami, ako aj
poruchy v désledku extrémnej teploty.

Princip fungovania (L 845 C a GL 85 C 600 / 900)
Varianty C sa mozu zosietovat s inymi senzormi
prostrednictvom Bluetooth, aby sa rozsirila oblast
snimania. Zaznamenané signaly (pritomnost a jas)
odosielaju dalej cez Bluetooth. Riadenie prebieha v
zosietovanom senzore s inym rozhranim.
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Rozsah dodavky L 845 SC, L 845 C

3.1

SK

— 1 (senzorové) svietidlo

— 3 hmoZzdinky

— 3 skrutky

— 3 distanéné drziaky

— 1 karta bezpec¢nostnych tdajov (A)
— 1 struény névod (B)
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Rozmery vyrobku L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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Prehlad dielov vyrobku L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A nastenny drziak
B  pripojovacia svorka
C  tesniaca zatka
D  konektor
E  kockové teleso
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Rozsah dodavky GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e .

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4xf§

1><B/<1>1><

— 1 (senzorové) svietidlo

— 1 drziak

— 1 profil (alternativne 437 mm alebo 737 mm)
— 1 podlahova doska

— 4 hmozdinky

4 skrutky

3 spojovacie skrutky

— 4 podlozky

4 malé skrutky

1 karta bezpe¢nostnych udajov (A)
— 1 struény navod (B)
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Rozmery vyrobku GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Prehlad dielov vyrobku GL 85 SC, GL 85 C

3.6

drziak

pripojovacia svorka
kryt

tesniaca zatka
konektor

kockové teleso
profil

podlahova doska

IOTMmMOOm>

- 608 -

Obsah




Distribucia intenzity svetla

37 |

0°
— co/cigo co0/c270
/1000 Im

SK
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4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia

4.1 |
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Napajacie vedenie pozostava z 2 -az 3 - zilového kabla:
= faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = neutrdiny vodi¢ (zvyGajne modry)

PE ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

Ochranny vodic¢ (PE):
e Ochranny vodi¢ pripojte na uzemnovaciu svorku.

Vyrobok je mozné pripojit aj elektricky k sietovému
spinacdu, ak je zaistené, ze sietovy spinac bude vzdy
zapnuty.
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Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho

zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montaz

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prud, méze

dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
¢ Odpojte elektricky prud a preruste privod napétia.

e Skontrolujte beznapéatovost pomocou skusacky napatia.
e Ubezpecte sa, ze privod napatia zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!
Zamena pripojnych vedeni mdze sposobit skrat.
¢ |dentifikujte jednotlivé pripojné vedenia.

¢ Pripojné vedenia spravne zapojte.
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Priprava na montaz
e \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie. Pri
poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
e \/yberte vhodné miesto montaze.
— Pri zohladneni dosahu.
— Pri zohladneni snimania pohybu.
— Miesto bez otrasov.
— Oblast snimania bez prekazok.
— Oblasti bez nebezpecenstva vybuchu.
— Povrchy bez lahko horlavého materidlu.
— Bez moZnosti pohladu do svetelného zdroja z kratkej
vzdialenosti (< 30 cm).
— Vo vzdialenosti najmenej 5 m od inych svietidiel.
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Dosah L 845 SC

2m

Dosah GL 85 SC

52| —

SK

0,6 m/0,9m
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Snimanie pohybu SC

o
S
e Vs

Obsah
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Vzdialenost svietidiel SC

5.4 |

% 1 B© c©

O 0 0
gio S / g
e o 0

Ak su svietidla namontované prili§ blizko seba, méze
dochadzat k chybnym spinaniam. Vysielané
vysokofrekvenéné signdly sa mézu vzajomne rusit.

Nasledujuce opatrenia pomahaju predchadzat uvedengj

chybe:

e Svietidla namontuijte vo vzdialenosti minimalne 5 m.

e Svietidla zosietujte pomocou aplikacie dialkového
ovladania Steinel Connect App a odpojte senzor
pomocou funkcie vypnutia senzora cielene pri
jednotlivych svietidlach
(B + C). Vdaka zosietovaniu sa pri pohybe zapnu aj tie
svietidla, ktoré maju deaktivovany senzor.
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Montéazny postup L 845 SC, L 845 C

e Skontrolujte, ¢i je odpojeny privod napatia.
¢ Uvolhite bezpecnostné skrutky.
e (Oddelte kockové teleso od nastenného drziaka.

-616 - Obsah




SK

o \yvrtajte diery (& 6 mm) a viozte hmozdinky.
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* Prerazte tesniace zatky pre napdjacie vedenie.
e Nastenny drziak pri podomietkovom vedeni pevne
priskrutkujte bez distan¢nych drziakov.
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* Prerazte tesniace zatky pre napdjacie vedenie. ——
e Nastenny drziak pri nadomietkovom vedeni pevne
priskrutkujte s diStanénymi drziakmi.
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5.10

¢ Pripojte napdjacie vedenie podla schémy zapojenia.
= 4. Elektrické pripojenie”

5.11

N

\
N

¢ Nasadte kockové teleso na nastenny drziak.
o Naskrutkujte poistné skrutky.
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1

e Zapnite napajanie elektrickym pradom.

* Vykonajte nastavenia pomocou aplikécie (iba SC).

= 6. Funkcia“
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Montéazny postup GL 85 SC, GL 85 C

5.13

e Skontrolujte, ¢i je odpojeny privod napatia.
¢ Uvolhite bezpecnostné skrutky.
e (Oddelte kockové teleso od krytu.

e Kabel pretiahnite cez podlahovy drziak a profil.
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5.15

o Zoskrutkujte podlahovi dosku s profilom.

5.16

e Naznacte otvory na vrtanie.
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5.17

e \/yvrtajte diery a viozte hmozdinky

BNS
J S

o Priskrutkujte podlahovi dosku na podiahu.

Upozornenie:
Vyrobok nemontujte pod trover terénu, aby nedoslo k
jeho poskodeniu kordziou alebo oxidaciou.
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5.19

® Prevedte kdbel cez drZiak.
¢ Nasadte drziak na profil.
e Skrutky zaskrutkujte s podlozkami.

5.20

* Prevedte kdbel cez kryt.
o Kryt naskrutkujte na drziak.
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5.21

¢ Pripojte napdjacie vedenie podla schémy zapojenia.
= 4. Elektrické pripojenie”

5.22

¢ Nasadte kockové teleso na kryt.
o Naskrutkujte poistné skrutky.
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e Zapnite napajanie elektrickym prddom.

¢ \/ykonajte nastavenia pomocou aplikacie (iba SC).

- ,6. Funkcia“
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6. Funkcia

Funkcie su nastavitelné pre varianty SC.
Pre varianty C platia funkcie iba v kombinacii so
senzorovym vyrobkom s funkciou Bluetooth.

Funkcie sa nastavuju prostrednictvom dialkového
ovlddania Steinel Connect App.

Dialkového ovladania Steinel Connect App

Na konfiguréciu svietidla si musite pomocou smartfénu
alebo tabletu stiahnut Steinel Connect App vo svojom
AppStore. Na to je potrebny smartfon alebo tablet s
funkciou Bluetooth.

Android

"

Funkcie, ktoré st nastavitelné cez dialkového ovladania
Steinel Connect App:

— nastavenie ¢asu

— nastavenie dosahu

— nastavenie stmievania / svitania

— funkcia zdkladného svetla

— nastavitelna Urover hlavného / zékladného svetla

— nastavenie roz&ireného dosahu

— skupinové zosietovanie

— nastavenie stmievania / svitania pomocou rezimu Teach-In
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Nastavenia z vyroby

— nastavenie stmievania / svitania: prevadzka pri dennom
svetle 1.000 Ix

— nastavenie ¢asu: 2 sekundy

— Nastavenie dosahu: 5 m

Nastavenie stmievania / svitania

Prah detegovatelného jasu (stmievanie / svitanie) je mozné
plynulo nastavit od cca 2 do 2.000 Ix.

- = prevadzka pri dennom svetle (nezavislé od jasu)

— (( = prevadzka pri stmievani / svitani (cca 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu
funkénosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci
regulator nastaveny na dennu prevadzku.

Nastavenie ¢asu

Oneskorenie vypnutia sa méZe plynulo nastavit od cca

5 sekund do max. 60 minut. Kazdy zaznamenany pohyb
zapne svetlo odznova.

Upozornenie: Po kazdom vypnuti LED svietidla nie je
mozné opatovné snimanie pohybu po dobu cca

1 sekundy. Nasledne méZze LED svietidlo pri pohybe znova

zapnut svetlo.
Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu
funkénosti sa odporica nastavit najkratsi ¢as.

Nastavenie dosahu (citlivosti)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy priemer
na podlahe, ktory vznikne pri montazi vo vyske 2 m a
vytvori tak oblast snimania.

— nastavenie na maximalne = max. dosah (5 m)

— nastavenie na minimalne = min. dosah (1 m)
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Funkcia zakladného svetla

Zakladné svetlo umozriuje osvetlenie pouzitim medzi

10 - 100 % svetelného vykonu. AZ pri pohybe v oblasti
snimania sa svetlo zapne na nastaveny ¢as (pozri Nastave-
nie ¢asu) na maximalny svetelny vykon (100 %). Potom sa
svietidlo prepne na aktivované zakladné svetlo.

Zakladné svetlo je zapnuté, ked'nie je dosiahnuta Uroven
jasu. Pri aktivovanej prevadzke pri dennom svetle je
zékladné svetlo vzdy zapnuté.

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzoroveé svietidlo je vybavené funkciou pozvolného
rozsvietenia svetla. To znamena, Ze sa svetlo pri zapnuti
neprepne priamo na maximalny vykon, ale jas sa v
priebehu kratkej doby postupne zvysi az na 100 %.
Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly znizuje.
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7. Starostlivost a udrzba
Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky prid,
moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
* \/yrobok Cistite iba v suchom stave.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!
Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych
Cistiacich prostriedkov.
* \/yrobok Cistite mierne navihéenou handrou
bez Cistiaceho prostriedku.

Délezité: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.
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8. ZnesSkodnenie

Elektrické spotrebice, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické spotrebi¢e nevyhadzujte do
komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

STEINEL GmbH tymto vyhlasuije, Ze radiové

zariadenie typu L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,
GL 85 C 600 / 900 je v stilade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: www.steinel.de
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10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam vodi predajcovi prindlezia zakonom
stanovené prava. Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zarucné vyhlasenie ich nekrati ani inak
neobmedzuje.

Poskytneme vam 5-ro€nu zaruku na bezchybny stav

a ndlezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok
neobsahuje ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost vSetkych elektronickych
sUciastok a kablov, ako aj bezchybnost vSetkych pouzitych
materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky:

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v komplet-
nom stave a s uhradenymi prepravnymi nakladmi spolu

s origindlnym dokladom o kupe, ktory musi obsahovat
datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo nam na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019
01 llava. Odporu¢ame vam, aby ste si svoj doklad o kupe
starostlivo uschovali az do uplynutia zéruénej doby. Za
prepravné naklady a rizika spojené so spatnym zaslanim
neprebera spoloénost STEINEL ziadnu zodpovednost.
Informacie o moznostiach uplatnenia zaru¢ného pripadu .,
ndjdete na nasej stranke www.neco.sk -
Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak mate otazky
tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykolvek telefonicky
kontaktovat na naSej servisnej linke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje

Rozmery (V x S x H): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm
GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Sietové napatie: 220-240 V, 50/60 Hz
Prikon (P, ): 9,00 W
Prikon iHF senzoriky (P_): L 845 SC: 0,67 W

GL 85 SC: 0,67 W
Standby (P_): 0,45 W
Svetelny vykon: L 845 SC: 655 Im

L 845 C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL 85C: 719 1m

Efektivnost: L 845 SC: 783Im /W
L 845 C:80Im/W

GL 85SC: 73Im/ W

GL85C:80Im/ W

Svetelny zdroj: LED
Teplota farby: 3.000 K (tepla biela)
Index reprodukcie farieb: R, =82

Priemerna dimenzovana zivotnost:

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 hod.
Konzistencia farieb SDCM: pociatocna hodnota: 3
Distribucia intenzity svetla: i

Zakladné svetlo *:

10-100 %

Senzorova technoldgia:
L 845 SC, GL 85 SC: (56,8 GHz, < 1 mW)
Oblast snimania, uhol snimania*: 160°
Oblast snimania, uhol otvorenia™: 160°
Dosah™: 1-6m
Nastavenie Casu*: 5s-60 min
Nastavenie stmievania*: 2-2.000 Ix
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- Krytie: IP 44

— Trieda ochrany: I
— Teplota okolia: -20 aZz +40 °C
— Frekvencia Bluetooth: 2,4 az 2,48 GHz
— Vysielaci vykon Bluetooth: 5 dBm, 3 mW

— Trieda energetickej Ucinnosti:  Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj triedy
energetickej ucinnosti "F".

*pre C: iba v kombinacii so senzorovym vyrobkom
s funkciou Bluetooth
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12. Odstranovanie portch

Vyrobok bez napatia.

— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
® Zapnite poistku.

* Vymerite chybnu poistku.

— Vedenie je prerusené.

e Skontrolujte vedenie pomocou skusacky napétia.

— V napédjacom vedeni je skrat.

e Skontrolujte pripojky.

— Pripadne zabudovany sietovy spinad je vypnuty.
® Zapnite sietovy spinac.

Vyrobok sa nezapina (iba SC).

— Nastavenie stmievania / svitania je nespravne zvolené.
e Nanovo nastavte nastavenie stmievania / svitania.

— Sietovy spinac je vypnuty.

e Nastavte sietovy spinac.

— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.

e Zapnite poistku.
e \/ymente chybnu poistku.

— Rychle pohyby su potlacené kvoli minimalizovaniu
poruch alebo je oblast snimania nastavena ako prili§
mala alebo je nastavena nespravne.

e Skontrolujte oblast snimania a nastavte ju.

— Svetelny zdroj je chybny.

e Svetelny zdroj sa neda vymenit. Vyrobok kompletne
vymerite.

Vyrobok sa nevypina (iba SC).

— Trvaly pohyb v oblasti snimania.

e Skontrolujte oblast snimania.
e \/ pripade potreby obmedzte alebo zmerite oblast
snimania.

Vyrobok sa nevypina Uplne (iba SC).
— Zakladné svetlo zvolené.
¢ Nastavte zékladné svetlo na "0 min".
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Vyrobok sa mimovolne zapina (iba SC).

— \yrobok nie je namontovany so zabezpecenim proti
pohybu.

e \/yrobok pevne namontuijte.

— Pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel ho nerozpoznal
(pohyb za stenou, pohyb malého objektu v bezprostred-
nej blizkosti svietidla atd:).

e Skontrolujte oblast.
e V pripade potreby obmedzte alebo zmerite oblast
snimania.
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1. Informacje o tym dokumencie

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze
w czesciach, wylacznie po uzyskaniu naszej zgody.
— Zmiany, wynikajgce z postgpu technicznego, zastrzezone.

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi pradem elektrycznym!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi woda!

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z
nieprzestrzegania instrukcji obstugi!
Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot.
bezpiecznego uzywania urzadzenia. Nalezy zwréci¢
szczegdlng uwage na mozliwe zagrozenia. ——
Nieprzestrzeganie moze doprowadzi¢ do $mierci lub PL
cigzkich obrazen.
e Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.
e Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.
e Przechowywac w miejscu tatwo dostepnym.

— Obchodzenie sie z pradem elektrycznym moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Dotkniecie elementéw
przewodzacych prad moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, poparzen lub $mierci.

— Praca przy napieciu sieciowym moze by¢ wykonywana
wytacznie przez wykwalifikowany personel specijalistyczny.

— Przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych instala-
cji i podtaczenia (np. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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- Uzywag tylko oryginalnych czesci zamiennych.
— Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w
zaktadach specjalistycznych.

3. Opis urzadzenia

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— Lampa z czujnikiem do montazu na scianie na zewnatrz
i wewnatrz (L 845 SC).

— Lampa do montazu na $cianie na zewnatrz i wewnatrz
(L 845 C).

— Lampa z czujnikiem do montazu na podtozu na
zewnatrz i wewnatrz (GL 85 SC 600 / 900).

— Lampa do montazu na podtozu na zewnatrz i wewnatrz
(GL 85 C 600 / 900).

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
— Urzadzen nie mozna $ciemniac.

Nie mozna
$ciemniaé

Wskazéwka:

Aby unikna¢ nieprawidtowego dziatania, nalezy zachowac
odstep od routera WiFi i punktéw dostepowych wynosza-
¢y co najmniej 3 m.
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Zasada dziatania (L 845 SC i GL 85 SC 600 / 900)

— Lampy z czujnikiem ruchu (SC) sa wyposazone
w aktywny detektor ruchu.

- Inteligentny czujnik wysokiej czestotliwosci (iHF) wysyta
fale elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci
(5,8 GHz) i odbiera ich odbicie.
Przy ruchu oséb w obszarze wykrywania lampy z
czujnikiem ruchu, czujnik rejestruje zmiane w odbiciu fal.
Mikroprocesor generuje polecenie "wiaczy¢ swiatto".

— Najbezpieczniejsze wykrywanie ruchu zapewnia montaz
urzadzenia bokiem do kierunku ruchu.

— Zasieg wykrywania ruchu jest ograniczony w przypadku
bezposredniego poruszania sie w kierunku urzadzenia.

— Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby
szklane lub cienkie Sciany.

— Czujnik w wyniku analizy sygnatu rozréznia
poruszajace sie osoby od poruszajacych sie obiektow,
jak np. krzewdéw czy matych zwierzat. Pozwala ona
wykluczy¢ zaréwno btedne zataczanie powodowane
przez mate zwierzeta, jak i zaktdcenia w wyniku
oddziatywania ekstremalnych temperatur.

Zasada dziatania (L 845 C i GL 85 SC 600 / 900)

Za pomoca Bluetooth mozna tagczy¢ warianty C z innymi
czujnikami w sie¢, w celu zwigkszenia obszaru —
wykrywania. Czujniki przekazujga wychwycone sygnaty PL
(obecnosé i jasnosé) dalej poprzez Bluetooth.
Sterowanie odbywa sie w podtgczonym do sieci czujniku
za pomocg innego interfejsu.
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Zakres dostawy L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 lampa (z czujnikiem)

— 3kofki

- 3 sruby

— 3 podktadki dystansowe
— 1 karta charakterystyki (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Wymiary produktu L 845 SC, L 845 C

52 |

134 mm

87 mm

T

134 mm
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Przeglad urzadzenia L 845 SC, L 845 C

3.3

Uchwyt nascienny
Zacisk przytaczeniowy
Zaslepka uszczelniajgca
Pofaczenie wtykowe
tacznik typu kostka

moow?>
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Zakres dostawy GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

PL

— 1 lampa (z czujnikiem)

— 1 uchwyt

1 profil (alternatywnie 437 mm lub 737 mm)
1 ptyta podtogowa

— 4 kofki

4 Sruby

3 $ruby ztaczne

— 4 podktadki

4 mate Sruby

— 1 karta charakterystyki (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Wymiary produktu GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Przeglad urzadzenia GL 85 SC, GL 85 C

3.6

IOTMmMOOm>

Uchwyt

Zacisk przytgczeniowy
Obudowa

Zaslepka uszczelniajgca
Pofaczenie wtykowe
tacznik typu kostka
Profil

Ptyta podiogowa
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Rozktad natezenia Swiatta

3.7 |

co0/c270
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4. Przytacze elektryczne

Schemat potgczen
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Przewdd zasilajacy jest kablem 2 - 3-zytowym:

L = przewod fazowy (najczesciej czarny, brazowy
lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

Przewdd ochronny (PE):
® Podtgczy¢ przewdd ochronny do zacisku uziemienia.
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Urzadzenie moze by¢ rdwniez podtaczone elektrycznie
za wytgcznikiem sieciowym, w przypadku zapewnienia
statego wigczenia wytgcznika sieciowego.

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli zajdzie
koniecznos¢ wymiany Zrédta swiatta (np. po uptynieciu
jego zywotnosci), nalezy wymieni¢ cafg lampe.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montaz

Zagrozenie stwarzane przez prad
elektryczny!

Dotkniecie elementéw przewodzacych prad moze

prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub Smierci.

e Wyltaczy¢ prad i przerwac doptyw napiecia.

e Sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca probnika.

e Upewnic sig, ze doprowadzanie napiecia pozostaje
przerwane.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Pomylenie przewoddéw przytaczeniowych moze
spowodowac zwarcie.

e Zidentyfikowac przewody przytaczeniowe.

e Prawidtowo potaczy¢ przewody przytaczeniowe.
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Przygotowanie do montazu
e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.
W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.
e Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu.
— Z uwzglednieniem zasiegu.
— Z uwzglednieniem wykrywania ruchu.
— Zabezpieczenie przed drganiami.
— Obszar wykrywania bez przeszkod.
— Nie montowa¢ w obszarach zagrozonych wybuchem.
— Nie montowac¢ na tatwopalnych powierzchniach.
— Nie spogladac¢ na Zrédto swiatta z bliska (< 30 cm).
— Zachowac odstep co najmniej 5 m od innych lamp.
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Zasieg L 845 SC
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Wykrycie ruchu SC

Ell

7

7
0
7
7
/
7
7
/
7
4
"
’.
7
/
7
7
/
7
/
7
7

- 653~

Spis tresci



Odstep pomiedzy lampami SC

5.4 |
1 AD 1 B© 1 C©
O s -
. Yo 0

Jezeli lampy sa montowane za blisko siebie, moze
dochodzi¢ do btednego zataczania. Wysytane sygnaty o
wysokigj czestotliwosci moga zaktdcac sie nawzajem.

Ponizsze dziatania pozwalaja na unikniecie tego problemu:

e Lampy nalezy montowac w odstepie przynajmniej 5 m.

e Potgczy¢ lampy za pomoca Steinel Connect App i
wytaczy¢ czujnik w poszczegdlnych lampach za
pomoca funkgji Sensor-Off (B + C). W wyniku
pofaczenia w sie¢, w przypadku wykrycia ruchu,
wiaczane beda takze te lampy, ktérych czujnik zostat
dezaktywowany.
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Czynnosci montazowe L 845 SC, L 845 C

55 |

e Sprawd?zi¢, czy doptyw napiecia jest odtaczony.
e Odkreci¢ $ruby zabezpieczajace.
e QOdtaczy¢ tacznik typu kostka od uchwytu $ciennego.
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e Wywierci¢ otwory (@ 6 mm) i wiozy¢ kotki.
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® Przebi¢ zaslepke uszczelniajaca przewodu zasilania —
sieciowego. PL

* W przypadku przewodu podtynkowego, przykrecié
uchwyt nascienny bez podkfadki dystansowej.
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® Przebi¢ zaslepke uszczelniajaca przewodu zasilania
sieciowego.

* W przypadku przewodu natynkowego, przykrecic
uchwyt nascienny z podkfadka dystansowa.
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5.10

® Podigczy¢ przewdd sieciowy zgodnie z planem potaczen.
- 4. Przytacze elektryczne”

5.11

\
N
P

o Nasadzi¢ facznik typu kostka na uchwyt $cienny.
e \Wkreci¢ $ruby zabezpieczajace.
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1

¢ Wigczyé zasilanie.

¢ Skonfigurowac ustawienia za pomoca aplikacji
(wytacznie SC).

= ,6. Dziatanie”
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Czynnosci montazowe GL 85 SC, GL 85 C

e Sprawdzié, czy doptyw napiecia jest odtaczony.

e QOdkreci¢ $ruby zabezpieczajace.
e Qdtgczy¢ tacznik typu kostka od obudowy.

N

* Przeciggnac kabel przez uchwyt przypodiogowy i profil.
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5.15

o Przykreci¢ ptyte podtogowa i profil.

5.16

e Zaznaczy¢ otwory wiertnicze.
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5.17

o Wywiercié otwory i wiozy¢ kolki.
518 | Y \Q N

e Przykreci¢ ptyte podtogowa do podtoza.

Wskazéwka:
Nie montowaé produktu pod powierzchnig ziemi, aby
uniknac szkéd w wyniku korozji i utleniania.
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5.19

* Przeprowadzi¢ kabel przez uchwyt.
e Nasadzi¢ uchwyt na profil.
o Przykreci¢ Sruby przy uzyciu podktadek.

5.20

e Przeprowadzi¢ kabel przez obudowe.
e Przykreci¢ obudowe do uchwytu.
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5.21

e Podigczy¢ przewdd sieciowy zgodnie z planem potaczen.
= ,4. Przytacze elektryczne”

5.22 ; S o
‘, 3 q

e Nasadzi¢ facznik typu kostka na obudowe.
* Wkreci¢ $ruby zabezpieczajace.
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1

¢ Wigczyé zasilanie.

¢ Skonfigurowac ustawienia za pomoca aplikacji
(wytacznie SC).

= ,6. Dziatanie”
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6. Dziatanie

Funkcje mozna ustawia¢ dla réznych wersiji SC.
Wariantéw C dotyczg funkcje tylko w potaczeniu z
produktem z czujnikeim Bluetooth.

Funkcje mozna ustawia¢ za pomoca Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomoca smartfonu lub
tabletu nalezy $ciggna¢ Steinel Connect App z AppStore.
Niezbedny jest smartfon lub tablet z funkcja Bluetooth.

Android

Funkcje, ktére mozna ustawia¢ za pomoca Steinel

Connect App to:

— Ustawianie czasu

— Ustawianie zasiegu czujnika

— Ustawianie czutosci zmierzchowej

— Funkcja podstawowego o$wietlenia

— Mozliwos¢ ustawiania poziomu oswietlenia gtéwnego i
podstawowego

— Dodatkowe opcje ustawiania zasiggu czujnika

— Tworzenie sieci grup

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej za pomoca
funkcji wyuczania

PL
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Ustawienia fabryczne

- Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: praca przy
Swietle dziennym 1.000 luksow

— Ustawianie czasu zafgczenia: 2 sekund

- Ustawianie zasiegu: 5 metréw

Ustawianie czutos$ci zmierzchowej

Jasnos¢ zataczania (zmrok) mozna ptynnie regulowac w

zakresie od ok. 2-2.000 lukséw.

- = Tryb Swiatta dziennego (niezalezny od stopnia
jasnosci)

— (( = Praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiggu czujnika i testu dziatania przy
Swietle dziennym nalezy obrdci¢ pokretto regulacyjne do
pozyciji trybu $wiatta dziennego.

Ustawianie czasu

Wymagany czas (opdznienie wytaczenia) mozna ustawic¢
ptynnie w zakresie od ok. 5 sekund do maks. 60 minut.
Kazdy wykryty ruch ponownie wigcza swiatto.
Wskazéwka: Po kazdym wytaczeniu lampy LED nie jest
mozliwe ponowne wykrycie ruchu przez ok. 1 sek. Po tym
czasie lampa moze wigczaé swiatto po wykryciu ruchu.
Podczas wyréwnywania zasiegu wykrywania i podczas
wykonywania testu dziatania zaleca sie ustawienie
najkrotszego czasu.

Ustawianie zasiegu (czutosci)

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar o ksztatcie
kota na podtozu, ktéry przy montazu na wysokosci 2 m
tworzy obszar wykrywania.

— Ustawienie maksymalne = maks. zasieg czujnika (5 m)
— Ustawienie minimalne = min. zasieg czujnika (1 m)
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Funkcja podstawowego oswietlenia

Funkcja swiatta podstawowego umozliwia oswietlenie z
moca od 10 do 100 %. Dopiero na skutek ruchu w obsza-
rze wykrywania czujnika swiatto zostaje przetaczone (patrz
Ustawianie czasu) na maksymalna moc swieting (100 %).
Nastepnie lampa przetacza sie ponownie na aktywowane
Swiatto podstawowe.

Swiatlo podstawowe jest wiaczone, jezeli nie zostanie
osiggnieta warto$¢ graniczna jasnosci. W przypadku
aktywowanego trybu Swiatta dziennego swiatto
podstawowe jest zawsze wigczone.

Co to jest tagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje fagodnego zapala-
nia swiatta. Oznacza to, ze po zatgczeniu lampa nie swieci
od razu z maksymalng moca, lecz w ciagu krétkiego czasu
powoli zwieksza jasnos$¢ az do uzyskania 100 % mocy.

W ten sam sposdb zmnigjszana jest stopniowo jasnosé
lampy po zgaszeniu.
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7. Konserwacja i pielegnacja

Urzgdzenie nie wymaga konserwagji.
Zagrozenie stwarzane przez prad
elektryczny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda moze
prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.
e Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie $rodki do czyszczenia moga spowodo-

wac uszkodzenie urzadzenia.

e Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej szmatki
bez detergentdw.

Wazne: Ukfad sterowania nie jest wymienny.
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8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, baterie, akcesoria i opakowania
nalezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych ani
baterii wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w
sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego, nienadajace sie
do uzytkowania urzadzenia elektryczne i baterie nalezy
odbiera¢ osobno i poddawac recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.

9. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL GmbH niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 / 900 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest

dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
www.steinel.de
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10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze stan-
dardy jakosci. Z tego powodu jako producent udzielamy
pierwszym nabywcom nowo wyprodukowanych produk-
téw STEINEL gwarancji na nastgpujacych warunkach:
gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposéb wynikaja z btedéw materiatowych
lub produkcyjnych oraz ktdre zostang nam zgtoszone
niezwtocznie po wykryciu i w okresie obowiazujacej
ochrony gwarancyjnej. Gwarancja obowigzuje tylko
produkty STEINEL Professional, ktére zostaty zakupione

i sa uzytkowane w Polsce. W przypadku sprzedazy lub
przekazania produktu gwarancja nie przechodzi na kolejn-
ego wiasciciela.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla konsumentow
Ponizsze warunki obowigzujg dla konsumentdw. Konsu-
mentem jest kazda osoba fizyczna, ktéra w chwili zakupu
nie dziata ani w ramach czynnosci stuzbowych ani wtasnej
dziatalnosci gospodarczej. Mozemy dokonac wyboru,

w jaki sposob swiadczone beda ustugi gwarancyjne —
poprzez bezptatng ustuge naprawy czy bezptatng wymiane
(ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej wartosci).
Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt
STEINEL Professional wynosi 5 lat w przypadku czujni-
kow, reflektoréw oraz lamp zewnetrznych i wewnetrznych
i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu
produktu.

Naprawione lub wymienione przez nas komponenty

s objete tg gwarancja przez pozostaty okres gwa-

rancji. Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialno$ci za ryzyko transportowe zwigzane z
przesytka zwrotnag.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla przedsigbiorcéw
Ponizsze warunki obowigzuja dla przedsigbiorcy.
Przedsigbiorca jest osoba fizyczng lub prawng badz spdtka
osobowa zdolng do czynnosci prawnych, ktéra w chwili
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zakupu dziata w ramach czynnosci stuzbowych lub wiasnej

dziatalnosci gospodarczej. Mozemy dokonac wyboru, w

jaki sposéb swiadczone beda ustugi gwarancyjne — po-

przez bezptatng ustuge usunigcia wad, bezptatng wymiane

(ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci)

lub wystawienie uznaniowego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt

STEINEL Professional wynosi 5 lat w przypadku czujni-

kow, reflektoréw oraz lamp zewnetrznych i wewnetrznych

i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu

produktu.

Naprawione lub wymienione przez nas komponenty sg

objete ta gwarancija przez pozostaty okres gwarancii.

W ramach ustugi gwarancyjnej nie pokrywamy Parnstwa

wydatkéw niezbednych do wykonania swiadczenia nap-

rawczego ani Panstwa wydatkéw poniesionych w zwigzku

z demontazem wadliwego produktu i montazem produktu

zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania

wad, nieodptatnosc¢

Opisane tu $wiadczenia obowiazujg dodatkowo oprécz

ustawowych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac sz-

czegdlne przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie
ograniczajg ich ani ich nie zastepuja. Z ustawowych praw,
przystugujgcych w przypadku wystgpienia wad, korzystaja

Paristwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwaranc;ji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje zadnych wymienialnych

zaréwek. Poza tym gwarancja nie obejmuije:

— zuzycia czesci produktu uwarunkowanego
uzytkowaniem lub innego naturalnego zuzycia, badz
wad produktéw STEINEL Professional, ktére wynikaja z
uwarunkowanego uzytkowaniem lub innego naturalne-
go zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
Z przeznaczeniem lub w sposdb nieprawidfowy,
badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,
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— gdy samowolnie dokonano przebudowy lub zabudowy
badz innych modyfikacji w produkcie lub gdy wady
wynikaja ze stosowania akcesoriéw, czesci zamiennych
i uzupetniajacych, ktére nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,

— gdy montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z przepi-
sami dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkéd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji

Narodéw Zjednoczonych o migdzynarodowej sprzedazy

towaréw (CISG). Dla konsumentéw wigzace przepisy

dotyczace ochrony konsumentéw kraju, w ktérym maja

Panstwo swoje miejsce statego pobytu, pozostaja niena-

ruszone.

Dochodzenie roszczen

Jesli chca Panstwo skorzystac z roszczenia gwarancyjn-

ego, prosimy przesta¢ produkt wraz z oryginalnym dowo-

dem zakupu, na ktérym widnieje data zakupu oraz nazwa
produktu, do swojego sprzedawcy lub bezposrednio do
nas: ,Lt“ Spdtka z ograniczona odpowiedzialnosciag sp.

k. dawniej ,Lange kukaszuk® spotka jawnaBykow, ul.

Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland

Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie

dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu gwaran-

cyjnego.

W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji prosimy

0 kontakt telefoniczny: +48 71 398 08 00 lub mailowy:

firma@langelukaszuk.pl. Chetnie pomozemy!

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.): L 845: 134 x 134 x 87 mm

GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Napigecie sieciowe: 220-240V, 50/60 Hz

Pobér mocy (P, ): 9,00 W
Pobér mocy ukladu czujnikéw iHF (P,):

L 845 SC: 0,67 W

GL 85 SC: 0,67 W

Tryb czuwania (Pnet): 0,45 W

Moc $wietlna: L 845 SC: 655 Im

L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Wydajnosc: L 845 SC: 783Im /W

L 845 C: 80Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Zaréwka: LED
Temperatura barwowa: 83.000 K (ciepte biate swiatfo)
Indeks oddawania barw: Ra =82

Srednia znamionowa zywotnos¢:
L70B50 przy 25 °C: > 60.000 h

Jednolito$¢ barwy SDCM: Wartosc poczgtkowa: 3
Rozktad natgzenia Swiatta I

Swiatto podstawowe*:
10- 100 %
Technika czujnikdw:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1T mW)

Obszar wykrywania, kgt wykrywania*: 160°
Obszar wykrywania, kat rozwarcia™: 160°
Zasieg™: 1-6m
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— Ustawienie czasu™: 5 5-60 min
- Ustawianie progu czutosci zmierzchowej*:
2-2.000 luksw

— Stopien ochrony: IP 44
— Klasa ochronnosci: /
— Temperatura otoczenia: -20 °C do +40 °C
— Czestotliwosé Bluetooth: od 2,4 do 2,48 GHz
— Moc nadawcza Bluetooth: 5 dBm, 3 mW

— Klasa wydajnosci energetycznej:  Ten produkt zawiera
Zrédfo swiatla o klasie
wydajnosci energetycznej ,F’.

* Dla C tylko w potaczeniu z produktem z czujnikiem
Bluetooth.
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12. Sposoéb usuniecia usterki

Urzadzenie bez napigcia.

Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.

* Wigczy¢ bezpiecznik.

* Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.

Przerwany przewdd.

e Sprawdzi¢ przewdd probnikiem napiecia.
Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.

® Sprawdzi¢ przytgcza.

Ewentualnie zainstalowany wytacznik sieciowy jest
wytgczony.

* \Wigczy¢ wytgcznik sieciowy.

Urzadzenie nie wiacza sie (tylko SC).

Nieprawidtowo ustawiona czutos$¢ zmierzchowa czujnika.

e Ustawi¢ na nowo czuto$¢ zmierzchowa czujnika.

Wytacznik sieciowy WYE.

e Ustawi¢ wytacznik sieciowy.

Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.

* Wigczy¢ bezpiecznik.

e \Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.

Szybkie ruchy zostaty sttumione w celu zminimalizowania

usterek lub ustawiony zbyt maty lub nieprawidtowy

obszar wykrywania.

e Sprawdzi¢ obszar wykrywania i wyregulowac. ——

Uszkodzone zrédio $wiatta. PL

o Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne. Wymienié
cate urzadzenie.

Urzadzenie nie wytacza sie (tylko SC).

W obszarze wykrywania czujnika ciggle cos sie porusza.

e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.

e W razie potrzeby ograniczyc¢ lub zmienic¢ obszar
wykrywania.

Urzadzenie nie wytacza sie catkowicie (tylko SC).

Wybrane swiatto podstawowe.
e Ustawi¢ $wiatto podstawowe na ,0 min.”.
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Urzadzenie wigcza sie w niepozagdanym momencie
(tylko SC).
— Urzadzenie niezamontowane stabilnie.
e Zamontowac urzadzenie na sztywno.
— Wystgpit ruch, ktéry nie zostat zauwazony przez
obserwatora (ruch za $ciana, ruch matego obiektu
w bezposredniej bliskosci lampy itd.)
e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
* W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar
wykrywania.
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1. Despre acest document

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

A Atentie, pericole!

Atentie, pericole din cauza curentului
electric!

A Atentie, pericole din cauza apei!

2. Instructiuni generale de securitate

2>

Pericol din cauza nerespectarii instructiunilor
de utilizare!

Aceste instructiuni contin informatii importante despre
utilizarea sigurd a aparatului. Se atrage atentia in mod
deosebit asupra pericolelor posibile. Nerespectarea poate
duce la deces sau la vatamari corporale grave.

o Cititi cu atentie instructiunile.

* Respectati instructiunile de siguranta.

e Pastrati la indemana.

— Manipularea componentelor conducatoare de curent
electric poate duce la situatii periculoase. Atingerea
pieselor conducatoare de curent poate duce la soc
electric, la arsuri sau deces.

— Lucrérile la tensiunea de retea se pot realiza numai de
catre personal calificat de specialitate.
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— Se vor respecta normele de instalare si conditile de
racordare uzuale in tara respectiva (de ex. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Folositi numai piese de schimb originale.

— Reparatiile se vor efectua numai de catre firme de
specialitate.

3. Descrierea dispozitivului

Utilizare conform destinatiei

— Lampa cu senzor prevazuta pentru montajul pe perete,
n exterior siin interior (L 845 SC).

— Lampa prevazuta pentru montajul pe perete, in exterior
si interior (L 845 C).

— Lampa cu senzor prevazuta pentru montajul in
pardoseald, in exterior si interior (GL 85 SC 600 / 900).

— Lampa prevazuta pentru montajul in pardoseala, in
exterior si interior (GL 85 C 600 / 900).

Utilizare neconforma destinatiei
— Aparatele nu au trepte de luminozitate.

Fara trepte de
luminozitate

Indicatie:

Trebuie respectata o distanta minima de 3 m fata de rou-
ter-ul Wi-Fi si fata de punctele de acces, pentru a exclude
disfunctiile.
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Pr|n0|p|ul functionarii (L 845 SC si GL 85 SC 600 / 900)
— Lampile cu senzor contin (SC) un detector activ de
miscare.

— Senzorul inteligent de Tnalta frecventa (iHF) emite unde
electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GHz) si
receptioneaza ecoul acestora. La miscarea persoanelor
n domeniul de detectie a lampii cu senzor, senzorul
detecteaza modificarea ecoului. Un microprocesor
declanseaza comanda de comutare ,Aprindere lumina®“.

— Cea mai sigura detectie a miscarii se face prin montarea
aparatului lateral fata de directia de mers.

— Raza de actiune pentru detectia miscarii este limitata
atunci cand va indreptati direct spre aparat.

— Detectarea miscarii este posibila si prin usi, geamuri si
pereti subtiri.

— Printr-o analiza a semnalului, senzorul decide daca este
vorba despre persoane in miscare sau obiecte in misca-
re, cum sunt tufisuri sau animale mici. in acest fel sunt
excluse comutarile eronate din cauza animalelor mici
sau perturbarile provocate de temperaturi extreme.

Principiul functionarii (L 845 C si GL 85 C 600 / 900)
Variantele C pot fi interconectate cu alti senzori prin
Bluetooth, pentru a extinde zona de detectie. Acestea
transmit mai departe semnalelele detectate (prezenta si
luminozitate), prin Bluetooth. Comanda are loc in senzorul
interconectat cu alta interfata.
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Volumul livrarii L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 Lampa (cu senzor)

— 3 dibluri

— 3 suruburi

— 3 distantiere

— 1 Fisa tehnica de securitate (A)
— 1 Ghid rapid de initiere (B)
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Dimensiunile produsului L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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Prezentare generala a aparatului L 845 SC, L 845 C

3.3
A

BC
A Suport de perete
B  Borna de conexiune
C ?U$on de etansare
D Imbinare cu fisa
E Cub luminos
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Volumul livrarii GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e .

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4xf§

1><B/<1>1><

— 1 lampa (cu senzor)

— 1 suport

— 1 profil (alternativ 437 mm sau 737 mm)
— 1 placa de baza

— 4 dibluri

4 suruburi

3 suruburi de imbinare

— 4 saiba suport

4 suruburi mici

1 Fisa tehnica de securitate (A)
— 1 Ghid rapid de initiere (B)
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Dimensiunile produsului GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm

RO
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Prezentare generala a aparatului GL 85 SC, GL 85 C

3.6

IOTMmMOOm>

Suport

Borna de conexiune
Carcasa

Buson de etansare
Imbinare cu fisa
Cub luminos

Profil

Placa de baza
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Distribuirea intensitatii luminii

3.7 |

— co/cig0

4 /1000 Im

co0/c270
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4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni

4.1 |
L N &
.
|
L 1
N |
n PE®--------- b
ol
L N & L N &
b= o o
m | |
L 1 1
N : :
PE®-------- B DT T PR

-

,_
z
dctloe
~
=
~
-
r
z
N R RS

=z
>

o
m
@®

i

|

I

I

i

I

!

+

Cablul de alimentare este alcatuit din 2 - 3 fire.

L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde / galben)

Conductor de protectie (PE):
e Conectati conductorul de protectie la borna de
mpamantare.
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Aparatul poate fi conectat si electric dupa un intrerupator
de retea, daca se garanteaza ca intrerupatorul de retea
este permanent in stare pornita.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui; in

cazul in care sursa de lumina trebuie Tnlocuita (de ex.
la finalul duratei de viatd), trebuie inlocuita intreaga lampa.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montaj

A Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate duce la

soc electric, la arsuri sau deces.

e Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu tensiune.

o \ferificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion de
tensiune.

e Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune ramane intrerupta.

Pericol de daune materiale!

O eventuala inversare a cablurilor de conexiune poate
duce la scurtcircuit.

¢ |dentificati cablurile de conexiune.

e Conectati corect cablurile de conexiune.

-691 - Cuprins

RO



Pregatirea montajului
o \lerificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari. Nu puneti in functiune produsul
daca prezinta deteriorari.
* Alegeti un loc de montaj adecvat.
— Tin&nd cont de raza de actiune.
— Tinand cont de raza de detectare a miscarii.
— Fara vibratii.
— Zona de detectie fara obstacole.
— Nu in zone cu pericol de explozie.
— Nu pe suprafete usor inflamabile.
— Nu priviti in sursa de lumina de la distanta mica
(< 30 cm).
— La distanta de minimum 5 m fata de alte lampi.
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Raza de actiune L 845 SC

51 |

2m

Raza de actiune GL 85 SC

52|

T )
j—
A
&)
3

0,6m/09m

RO
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Detectia miscarii SC
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Distanta dintre lampi SC

5.4 |

1A

B©

Cv

0 I o
£ £
e I N il
/n o o

Daca lampile sunt montate prea aproape una de cealalta,
sunt posibile comutari eronate. Semnalele de nalta
frecventa emise se pot perturba reciproc.

Urmatoarele masuri ajuta la evitarea acestei erori:

e Montati lampile la distanta de minimum 5 m.

e Conectati lampile prin Steinel Connect App si opriti
senzorul prin functia Sensor-Off la lampile dorite (B + C). RO
Datorita conectarii, la miscare se vor aprinde si acele
lampi al caror senzor este dezactivat.
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Etapele montarii L 845 SC, L 845 C

¢ Verificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.
e Desfaceti suruburile de siguranta.
e Decuplati cubul luminos din suportul de perete.
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RO

o Faceti gaurile (@ 6 mm) si introduceti diblurile.
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e Strapungeti busonul de etansare pentru cablul de
alimentare.

e Daca cablul de alimentare se monteaza sub tencuiala,
fixati suportul de perete in suruburi fara distantiere.
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e Strapungeti busonul de etansare pentru cablul de

alimentare.
e Daca cablul de alimentare se monteaza pe tencuiala,
fixati suportul de perete in suruburi cu distantiere. RO

-699 - Cuprins



5.10

e Conectati cablul de alimentare conform schemei de
conexiuni.
- ,4. Conexiune electrica”

5.11

] 2.

* Pozitionati cubul luminos pe suportul de perete.
e Strangeti suruburile de siguranta.
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5.12

b "vl
¢ Porniti alimentarea cu curent.

o Realizati reglajele prin intermediul aplicatiei (nhumai SC).
= ,6. Functionarea”
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Etapele montarii GL 85 SC, GL 85 C

¢ \Verificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.
e Desfaceti suruburile de siguranta.
e Decuplati cubul luminos din carcasa.

5.14

NN

e Trageti cablul prin suportul de pardoseala si profil.
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5.15

o Fixati placa de baza de profil, cu suruburi.

5.16

e Marcati locul gaurilor.
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5.17

e Dati gaurile si introduceti diblurile.

BNS
J S

¢ Fixati placa de baza pe pardoseald, cu suruburi.

Indicatie:
Nu montati produsul sub suprafata solului, pentru a evita
daunele cauzate de coroziune sau oxidare.
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5.19

e Treceti cablul prin suport.
e Puneti suportul pe profil.
¢ Insurubati suruburile cu saibele suport.

5.20

e Treceti cablul prin carcasa.
e Fixati carcasa de suport, cu suruburi.
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5.21

e Conectati cablul de alimentare conform schemei de
conexiuni.
- ,4. Conexiune electrica”

5.22

® Pozitionati cubul luminos pe carcasa.
e Strangeti suruburile de siguranta.
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5.23

\

e Porniti alimentarea cu curent.
¢ Realizati reglajele prin intermediul aplicatiei (numai SC).
= 6. Functionarea”
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6. Functionarea

Functiile sunt reglabile pentru variantele SC.

Pentru variantele C, functiile sunt valide numai in
combinatie cu un produs cu senzor cu conectivitate
Bluetooth.

Setarea functiilor se face prin Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau tableta
trebuie descarcata Steinel Connect App din AppStore.
Este necesar un smartphone sau o tableta cu Bluetooth.

Android

Functiile care se pot seta prin Steinel Connect App
sunt:

— Temporizare

— Reglarea razei de actiune

— Setarea luminozitatii de comutare

— Functie de lumina de veghe

— Nivelul de lumina principald / lumina de baza reglabil

— Reglarea extinsa a razei de actiune

— Interconectare

— Reglarea luminozitatii de comutare prin modul invatare
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Reglaje din fabrica

— Reglarea luminozitatii de comutare: regim de lumina
naturala 1.000 lucsi

— Temporizare: 2 secunde

— Reglarea razei de actiune: 5 metri

Setarea luminozitatii de comutare

Pragul de comutare (luminozitatea de comutare) poate fi

reglat continuu de la cca. 2 lucsi pana la 2.000 lucsi.

— % = regim de lumina natural (independent de
luminozitate)

- ( =regim de amurg (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala
la lumina zilei butonul de reglare trebuie sa fie pozitionat pe
regim de lumina naturala.

Temporizare

Temporizarea la oprire poate fi reglata continuu de la cca.
5 secunde pana la max. 60 minute. Orice miscare
detectata aprinde din nou lumina.

Nota: Dupa fiecare stingere a lampii LED, timp de cca.

1 secunda nu este posibila 0 noua detectare de miscare.
Apoi lampa cu LED se poate aprinde din nou la detectarea
miscarii.

La ajustarea zonei de detectie si pentru testul de
functionare se recomanda setarea intervalului cel mai
scurt.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)

Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul unei
zone circulare la nivelul solului, care reprezinta domeniul de
detectie in cazul montérii la o inaltime de 2 m.

— Reglare pe maxim = raza de actiune maxima (5 m)

— Reglare pe minim = raza de actiune minima (1 m)
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Functie de lumina de veghe

Lumina de veghe asigura o iluminare de intre 10 si 100 %
din puterea normald. Lampa se aprinde la putere maxima
(100 %) doar la sesizarea unei miscari in aria de detectie,
pentru durata de timp setata (vezi Temporizare). Ulterior
lampa comuta pe lumina de veghe activata.

Lumina de veghe este APRINSA atunci cand se coboara
sub pragul de luminozitate. Daca este activat regimul de
lumin& naturald, lumina de veghe este tot timpul APRINSA.

Ce este "aprinderea treptata a luminii"?

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptata a luminii.

Acest lucru Inseamna ca, la aprindere, lumina nu are
intensitatea ei maxima, gradul de luminozitate crescand
constant pana la 100 % intr-un timp scurt. La fel si la
oprire, lumina se stinge treptat.
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7. intretinere si ingrijire

Aparatul nu necesita intretinere.

A Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu pieselor conducatoare de curent poate
duce la soc electric, la arsuri sau deces.
¢ Nu curatati aparatul decat in stare uscata.

Pericol de daune materiale!
Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora aparatul.
e Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara detergent.

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.
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8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, bateriile, accesoriile si ambalajele
trebuie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice si bateriile la
gunoiul menajer!

Numai pentru térile UE:

in conformitate cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationala, aparatele electrice si bateriile care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL GmbH declara ca tipul de echipa-
mente radio L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 / 900 este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
www.steinel.de
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10. Garantia de producator

In calitate de cumparator va bucurati dupa caz de toate
drepturile prevazute prin lege privind garantia si reclama-
rea defectelor impotriva vanzatorului. In masura in care
aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia
noastra de garantie nici nu le restrange si nici nu le reduce
durata de valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie pentru
functionarea ireprosabila si corespunzatoare a produsului
dumneavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam c& acest produs nu prezinta niciun fel de
erori de material, de productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componentelor electronice si a
cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor materi-
alelor utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei:

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va
rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de expediere platite,
impreuna cu chitanta originald care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noug,

la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.
Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala Scularie Birourile
4-7. Din acest motiv va recomandam sa pastrati cu grija
chitanta pana la expirarea termenului de garantie. STEINEL
nu suporta costurile de transport si nu isi asuma riscurile
asociate transportului pentru returnarea produselor.
Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti
pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti

o ntrebare despre produsul dvs., ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000.

AN I

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

Dimensiuni (inaltime x latimex adancime):
L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm
GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm
Tensiune de alimentare: 220-240 V, 50/60 Hz
Consum de putere (P, ): 9,00 W
Consum de putere senzori iHF (P,): L 845 SC: 0,67 W
GL 85 SC: 0,67 W
Standby (P_): 0,45 W
Intensitate luminoasa: L 845 SC: 655 Im
L 845C: 719 Im
GL 85 SC: 655 Im
GL85C:7191Im
Eficienta: L 845 SC: 73Im/ W
L 845C: 80 Im/ W
GL 85 SC: 78Im/ W
GL 85C:80Im/W

Bec: LED
Temperatura culorii: 3.000 K (alb cald)
Indice de redare a culorilor: R,=82

Durata medie de viata nominala:

L70B50 la 25 °C: > 60.000 ore
Consistenta culorii SDCM: Valoare initiald: 3
Distribuirea intensitatii luminii: I

Lumina de veghe *:
10-100 %

Tehnologie senzori:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)

Zona de detectie, unghi de detectie *: 160°
Zona de detectie, unghi de detectie *: 160°
Raza de actiune *: 1-6m
Temporizare *: 5 s-60 min
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— Tip protectie:

— Clasa de protectie:

— Temperatura ambientala:

— Frecventa Bluetooth:

— Putere de emisie Bluetooth:
— Clasa de eficienta energetica:

Reglarea luminozitatii de comutare *: 2-2.000 lucsi

P44

/

-20 pana la +40 °C
2,4-2,48 GHz
5dBm,3 mW

Acest produs contine
o sursa de lumina din
clasa de eficienta ,F"

*Pentru C: Numai in combinatie cu un produs cu senzor

cu conectivitate Bluetooth.
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12. Remedierea defectiunilor.

Aparat fara tensiune.
— Siguranta necuplata sau defecta.
e Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.
— Cablu intrerupt.
o Verificati cablul cu un testor de tensiune.
— Scurtcircuit in cablul de retea.
* \Verificati conexiunile.
— Intrerupatorul de retea eventual existent este decuplat.
e Cuplati intrerupatorul de retea.

Aparatul nu se aprinde (numai SC).

— Reglarea luminozitatii de comutare este incorecta.
e Resetati luminozitatea de comutare.

— Intrerupator de retea OPRIT.

e Porniti intrerupatorul de retea.
— Siguranta necuplata sau defecta.
e Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.

— Detectarea miscarilor rapide este dezactivata pentru
reducerea numarului de semnalari eronate sau zona de
detectie este setata la un nivel prea redus sau in mod
incorect.

o \erificatli si ajustati zona de detectie.

— Sursa de lumina defecta.

o Sursa de lumina nu se poate schimba. inlocuiti
aparatul in Intregime.

Aparatul nu se stinge (numai SC).

— Miscare permanenta in zona de detectie.

e \erificati zona de detectie.
e Daca este necesar, limitati sau modificati zona de
detectie.

Aparatul nu se stinge complet (numai SC).
— Ati ales lumina de veghe.
* Reglati lumina de veghe pe "0 min".
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Aparatul se aprinde necontrolat (numai SC).

— Aparatul n-a fost fixat bine la montare.

e Montati aparatul asa incat sa nu se deplaseze.

— A avut loc miscare, dar nu a fost sesizata de observator
(miscare in spatele unui perete, miscarea unui obiect
mic Tn imediata apropiere a lampii, etc.)

e Controlati zona.
e Daca este necesar, limitati sau modificati zona de
detectie.
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1. O tem dokumentu

— Za&cCiteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali

po delih je dovolien le z naSim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

A Opozorilo pred nevarnostmi!

A Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elektrike!
Opozorilo pred nevarnostmi zaradi vode!

2. Splosna varnostna navodila

i E Ce ne upostevate navodil za uporabo,

grozi nevarnost!

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno
uporabo naprave. Se posebej opozarjamo na mogose
nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za posledico smrtne
ali teZje poskodbe.

Navodila skrbno preberite.
Upostevajte varnostne napotke.
Shranite jih na dostopnem mestu.

Ravnanije z elektri¢nim tokom lahko povzroci nevarne
situacije. Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzrodi

elektricni udar, opekline ali smrt.

Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le usposoblieno

tehni¢no osebje.

Upostevajte lokalne predpise za instalacijo in prikljucitev

(npr. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Popravila naj izvajajo le strokovne delavnice.

-719-

Vsebina

Sl



3. Opis naprave

Namenska uporaba

— Senzorska svetilka za stensko montazo zunaj in znotraj
stavb (L 845 SC).

— Svetilka za stensko montazo zunaj in znotraj stavb
(L 845 C).

— Sensorska svetilka za talno montazo zunaj in znotraj
stavb (GL 85 SC 600 / 900).

— Svetilka za talno montazo zunaj in znotraj stavb
(GL 85 C 600 / 900).

Nenamenska uporaba
— Naprav ni mogoce zatemniti.

Ni mogoce
zatemniti

Napotek:

Upostevati je treba minimalno razdaljio 3 m do usmerjeval-
nika WLAN in dostopnih to¢k WLAN, da ne bo priSlo do
napacnega delovanja.
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Princip delovanja (L 845 SC in GL 85 SC 600 / 900)

— Senzorske svetilke (SC) vsebujejo aktivni javijalnik gibanja.

- Inteligentni visokofrekvencni senzor (iHF) oddaja
visokofrekvencne elektromagnetne valove (5,8 GHz) in
sprejema njihov odmev. Ob najmanjSem premiku oseb
v obmocju zaznavanja senzorske svetilke senzor zazna
spremembo odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za
"vklop luci".

— Najbolj varno zajetje premikanja dobimo pri montazi na
strani glede na smer premikanja.

— Doseg zajetja premikanja je omejen, kadar se senzorju
priblizujete neposredno.

— Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata, stekla ali tanke
zidove.

— Z analizo signalov senzor razlikuje med premikanjem
oseb in predmetov, kot so grmi ali majhne Zivali.
Napacni vklopi zaradi majhnih Zivali in motnje zaradi
iziemnih temperatur so s tem izkljuceni.

Princip delovanja (L 845 C in GL 85 C 600 / 900)
Razli¢ice C lahko prek Bluetooth poveZete z drugimi
senzorji, da dobite razsiritev obmocja zajetja.

Ti posreduijejo zajete signale (prisotnost in svetlost) prek
Bluetooth naprej. Krmilienje se izvaja v senzorju,
povezanim v omrezje, z drugim vmesnikom.

Sl
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Obseg dobave L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 (sensorska) svetilka

- 3 vlozki

— 3 vijaki

— 3 distanéniki

— 1 varnostni list (A)

- 1 navodilo za hiter zagon (B)
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Mere izdelka L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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Pregled naprav L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Zidno drzalo
B  Priklju¢na sponka
C  Tesnilni Cepek
D  Vti¢na povezava
E  Svetilna kocka
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Obseg dobave GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

1 (sensorska) svetilka

1 drzalo

1 profil (alternativno 437 mm ali 737 mm)
1 talna plos¢a

4 viozka

4 vijaka

3 povezovalni vijaki

4 podlozke

4 majhni vijaki

1 varnostni list (A)

1 navodilo za hiter zagon (B)
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Mere izdelka GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Pregled naprav GL 85 SC, GL 85 C

3.6

IOTMmMOOm>

Drzalo

Priklju¢na sponka
Ohisje

Tesnilni Cepek
Vti¢na povezava
Svetilna kocka
Profil

Talna plosca
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Razdelitev jakostni svetlobe

3.7 |

co0/c270
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4. Elektri¢ni prikljucek

Stikalni nacrt

4.1 |
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Elektri¢éna napeljava je sestavljena iz 2 - 3-zilnega kabla: sl
L = faza (praviloma ¢rn, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

Zascitni vodnik (PE):
e Zadcitni vodnik prikljucite na ozemljitveno sponko.

Napravo je mogoce prikljuciti tudi elektricno na omrezno
stikalo, e se zagotovi, da je omrezno stikalo stalno
vkljuceno.
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Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenijati; Ce je treba
zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne dobe),
morate zamenjati celo svetilko.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montaza

A Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci
elektricni udar, opekline ali smrt.

* |zklopite tok in prekinite dovajanje napetosti.

e S faznim preizkusSevalcem preverite, da ni napetosti.
* Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!

Pri zamenjavi priklju¢nih napeljav lahko
pride do kratkega stika.

e |dentificirajte priklju¢ne napeljave.

¢ Prikljuéne napeljave praviino zvezite.
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Priprave za montazo

Preverite vse sklope, ali so morda poskodovani.

Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

Izberite primerno mesto montaze.

— Upostevajte doseg.

— Upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

— Stabilna montaza.

— V obmocju zaznavanja ni ovir.

— Naprave ne smete nikoli montirati v predelu, kjer
obstaja nevarnost eksplozije.

— Ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.

— Ne usmerjajte pogleda v svetlobni vir iz kratke
razdalje (< 30 cm).

— Ohranjajte oddaljenost vsaj 5 m od drugih svetilk.
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Doseg L 845 SC

51 |

2m

Doseg GL 85 SC

52|

T )
j—
A
&)
3

0,6m/09m
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Zaznava premikanja SC
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Razmik med svetilkami SC

5.4 |
1 AD 1 B© 1 C©
O s -
. Yo -

Ce s0 svetilke montirane preblizu ena poleg druge, se
lahko napacno vklapliajo. Oddajani visokofrekvenéni signali
se lahko medsebojno motijo.

Naslednji ukrepi pomagajo pri odpravi teh napak:

e Svetilke montirajte najmanj 5 m medsebojno oddaljene.

e Povezite svetilke v omrezje prek Steinel Connect App
in izklopite senzor prek funkcije za izklop senzorja
(Sensor-Off) namensko pri posameznih svetilkah
(B + C). S povezavo v omreZje se pri premikanju
vklopijo tudi svetilke, katerih senzor je izkloplien.
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Navodila za montazo L 845 SC, L 845 C

* Preverite, ali je dovod napetosti izkloplien.
¢ Popustite varovalne vijake.
* Svetiino kocko locite od stenskega drzala.
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e Zarisite luknje za vrtanje.

e |zvrtajte luknje (@ 6) in vstavite viozke.
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e Skozi izvrtine potisnite tesnilne zamaske za omrezno
napeljavo.

e Stensko drzalo trdno privijacite pri podometni napeljavi
brez distancnikov.

Sl

- 737 - Vsebina



e Skozi izvrtine potisnite tesnilne zamaske za omrezno
napeljavo.

e Stensko drzalo trdno privijacite pri nadometni napeljavi
z distan¢niki.
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5.10

o Elektricno napeljavo prikljucite v skladu s stikalnim nacrtom.

5.11

>

= »4. Elektricni prikljucek«

—0—)
N

* Svetiino kocko namestite na stensko drzalo.
¢ UvijaCite varnostne vijake.
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512 |

1

e \klopite oskrbo z energijo.
* |zvedite nastavitve v aplikaciji (samo SC).
- »6. Delovanje«
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Navodila za montazo GL 85 SC, GL 85 C

5.13

* Preverite, ali je dovod napetosti izkloplien.
¢ Popustite varovalne vijake.
e Svetilno kocko logite od ohisja.

Sl

* Kabel povlecite skozi talno drzalo in profil.
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5.15

e Talno ploséo privijadite s profilom.

5.16

e Zarisite luknje za vrtanje.
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5.17

® |zvrtajte luknje in vstavite vioZke.

5.18

PP
N

e Talno plo$co privijacite na tla.

Napotek:
Izdelka ne montirajte pod nivojem tal, da ne pride do
poskodb zaradi korozije ali oksidacije.
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5.19

e Kabel napeljite skozi drzalo.
® Drzalo namestite na profil.
* Vijake privijacite s podlozkami.

5.20

o Kabel napeljite skozi ohisje.
e Ohisje privijacite na drzalo.
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5.21

o Elektricno napeljavo prikljucite v skladu s stikalnim nacrtom.

5.22

= »4. Elektricni prikljucek«

e Svetiino kocko namestite na ohigje.
¢ Uvijacite varnostne vijake.
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1

e \klopite oskrbo z energijo.
* |zvedite nastavitve v aplikaciji (samo SC).
- »6. Delovanje«
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6. Delovanje

Funkcije so nastavljive za razli¢ico SC.
Za razli€ice C veljajo funkcije le v kombinaciji s senzorskim
izdelkom Bluetooth.

Funkcije so nastavljive prek Steinel Connect App:

Steinel Connect App

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je treba iz
AppStore sneti Steinel Connect App. Potreben je za
Bluetooth primeren pametni telefon ali tabli¢ni radunalnik.

Android

Funkcije, nastavljive prek Steinel Connect App:
— Nastavitev ¢asa

— Nastavitev dosega

— Nastavitev zatemnitve

— Funkcija osnovne osvetlitve

— nastavljiva raven glavne / osnovne Iuci

— Razsirjena nastavitev dosega

— Skupinska povezava v omreZje

— Nastavitev zatemnitve z uc¢enjem
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TovarniSke nastavitve

— Nastavitev zatemnitve: delovanje pri dnevni svetlobi
1.000 luksov

— Nastavitev ¢asa: 2 sekund

— Nastavitev dosega: 5 metrov

Nastavitev zatemnitve

Zelen prag izkrmilienja (zatemnitev) lahko brezstopenjsko
nastavite od priblizno 2 luksa do 2.000 luksov.

- = delovanje ob dnevni svetlobi (neodvisno od svetlobe)
— (( = zatemnitveno delovanie (pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test delovanja pri
dnevni svetlobi mora biti nastavitveni gumb v poloZaju
svetenje ob dnevni svetlobi.

Nastavitev ¢asa

Zakasnitev izklopa lahko nastavite brezstopenjsko od pribl.
5 sekund do najve¢ 60 minut. Vsako zajeto premikanje
znova vklopi luc.

Napotek: Po vsakem izklopu LED-svetilke je po pribl.

1 sekundi onemogoceno ponovno zajemanje premikanja.
LED-svetilka nato po premikanju ponovno vklopi Iu¢.

Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja
se priporoc¢a najkrajSa nastavitev ¢asa.

Nastavitev dosega (ob¢utljivosti)

Z izrazom doseg je mislien krozni premer na tleh, ki nastane
pri montazi na visini 2 m in oznacuje obmocje zaznavanja.
— Nastavitev na maksimalno = maks. doseg (5 m)

— Nastavitev na minimalno = min. doseg (1 m)
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Funkcija osnovne osvetlitve

Osnovna lu¢ omogoca razsvetliavo s med 10 in 100 %
zmogljivosti svetenja. Sele v primeru premikanja v obmodju
zaznavanja se svetilka za nastavljen ¢as (glejte Nastavitev
Gasa) preklopi na maksimalno zmogljivost (100 %) svetenja.
Nato se svetilka ponovno preklopi na vkloplieno osnovno
lué. Osnovna Iu¢ je VKL., ¢e pade svetlost pod nastavljeno
mejo svetlosti. Pri aktiviranem svetenju ob dnevni svetlobi je
osnovna lu¢ vedno VKL.

Kaj je mehek vklop lu¢i?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa luci.

To, pomeni, da ob vklopu Iu¢ ne deluje ob maksimalni
moci, temve¢ se svetlost v roku ene sekunde hitro in stalno
povecuje do 100 %. Prav tako svetilka ob izklopu pocasi
izgublja svetilno mog.
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7. Vzdrzevanje in nega

Naprave ni treba vzdrzevati.

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci elektricni
udar, opekline ali smrt.
* Napravo Cistite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!
Napacno distilo lahko poskoduje napravo.
* Napravo Cistite z nekoliko navlazeno krpo brez Cistila.

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.
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8. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, baterije, opremo in embalazo je treba
oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov in baterij ne
odstranjujte s hi$nimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne aparate in baterije, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno predelavo.

9. Izjava o skladnosti

STEINEL GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme L 845
SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900, GL 85 C 600 / 900
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.steinel.de
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10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam v skladu s 437. ¢lenom in nadaljnjimi
¢Sleni Civilnega zakonika (BGB, Blrgerliches Gesetzbuch)
na voljo zakonske garancijske pravice (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroSke). NaSa garancijska
izjava teh pravic ne kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo

na brezhibno sestavo in pravilno delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢€imo, da izdelek
nima materialnih in tovarmniskih napak ali napak v sestavi.
Jamcimo za delovanje vseh elektronskih sklopov in kablov
ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in njihovih
povrsin.

Uveljavljanje:

Ce zelite izdelek reklamirati, posliite cel izdelek s pladano
postnino in prilozite originalni racun, ki vsebuje datum
nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu trgovcu ali
neposredno na nas naslov:

VP ELEKTRO-PROJEKT D.O.O., SREDNJE BITNJE 70,
4209 ZABNICA. Priporodamo vam, da raéun skrbno
hranite do poteka garancijskega obdobja. Za transportne
stroske in tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne
prevzema jamstva.

Informacije o uveljavljanju garancijskega primera najdete na
nasi spletni strani www.veleprodaja-ep.si / www.steinel.de
Ce imate garancijski primer ali vpraganje glede izdelka, nas
lahko poklicete na telefonsko Stevilko servisa 040 856-555
/ 0589 365-750 (-751 / -752).

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

Mere (v x $x Q): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Omrezna napetost: 220-240 V, 50/60 Hz
Poraba energije (P): 9,00 W
Poraba energije iHF-senzorike (Pgy,): L 845 SC: 0,67 W
GL 85 SC: 0,67 W

Stanje pripr. (Ppey): 0,45 W
Mo¢ luci: L 845 SC: 655 Im
L 845 C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL 85C: 719 1m

Ucinkovitost: L 845 SC: 783Im /W
L 845 C:80Im/W

GL 85SC: 73Im/ W

GL85C:80Im/W

Sijalka: LED
Temperatura barve: 3.000 K (topla bela)
Indeks barvne reprodukcije: R, =82

Srednja izmerjena Zzivljenjska doba:

L70B50 pri 25 °C: >60.000 ur.
Barvna konsistenca SDCM: zacetna vrednost: 3
Razdelitev jakostni svetlobe: i

Osnovna lu¢ *:
10-100 %
Senzorska tehnika:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)

Obmocje zaznavanja, kot zaznavanja *: 160°
Obmocje zaznavanja, kot odprtja *: 160°
Doseg * 1-5m
Nastavitev Casa *: 5s-60 min
Nastavitev zatemnitve *: 2-2.000 Lux
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— Vrsta zascite: IP 44

- Razred zascite: /
— Temperatura okolice: -20 bis +40 °C
— Frekvenca Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Oddajna mo¢ Bluetooth: 5 dBm,3 mW

— Razred energetske ucinkovitosti:
Ta izdelek vsebuije svetlobni vir
razreda energetske ucinkovitosti ,F*

*Za C: Samo v kombinaciji s senzorskim izdelkom
Bluetooth.
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12. Odprava motenj

Naprava je brez napetosti
— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
* VKklopite varovalko.
® Zamenijajte okvarjeno varovalko.
— Prekinjena napeljava.
* Preverite napeljavo z indikatorjem napetosti.
— Kratek stik v elektriCni napeljavi.
* Preverite prikljucke.
— Morebitno prisotno omrezno stikalo je izkloplieno.
* Vklopite omrezno stikalo.

Naprava se ne vklopi (samo SC).
— Nastavitev zatemnitve je napacno izbrana.
¢ Nastavitev zatemnitve nastavite na novo.
— Omrezno stikalo je izkloplieno.
¢ Nastavite omrezno stikalo.
— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
e \/klopite varovalko.
e Zamenjajte okvarjeno varovalko.
— Hitra premikanja so zatrta z namenom zmanjsati motnje
ali pa je podrocje zaznavanja nastavljeno nepravilino.
e Preverite in nastavite obmodje zaznavanja.
— Okvarjeni vir svetlobe.
e \/ir svetlobe ni nadomestljiv. Napravo v celoti zamenjajte.
Naprava se ne izklopi (samo SC).
— Stalno premikanje na obmodju zaznavanja.
e Preverite obmocje zaznavanja. —_—
e Po potrebi omejite ali spremenite obmocje zaznavanja. sl

Naprava se ne izklopi docela (samo SC).
— Izbrana osnovna Iuc.
e Nastavite osnovno Iu¢ na ,0 min®“.
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Naprava se nezazeleno vklopi (samo SC).
— Naprava ni dovolj ¢vrsto namescena.
e Napravo trdno montirajte.

— Premikanje je obstajalo, toda opazovalec ga ni
prepoznal (premikanje za steno, premikanje majhnega
predmeta Gisto v blizini svetilke, itd.)

* Preverite podrocije.
* Po potrebi omejite ali spremenite obmodje zaznavanja.
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1. Uz ovaj dokument

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom
napretku.

A Upozorenje na opasnosti!
A Upozorenje na opasnosti od el. struje!
Upozorenje na opasnosti od vode!

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja uputa za
uporabu!

Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju

uredajem. Narogito upozoravamo na moguce opasnosti. Ne-

pr|drzavanje uputa moze dovesti do smrti ili teSkih ozliedivanja.
e Pazljivo procitajte upute.

e Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.

o Cuvajte upute na pristupacnom mjestu.

— Rad s elektriénom strujom moze dovesti do opasnih
situacija. Dodirivanje dijelova koji provode el. struju
moze uzrokovati elektriéni Sok, opekotine ili smrt.

— Rad na naponu mreze dopusten je samo kvalificiranom
osoblju.

— Potrebno je pridrzavati se drzavnih propisa za instalaciju
i uvjeta prikljucivanja (npr. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Koristite samo originalne rezervne dijelove.
— Popravke smiju obavljati samo specijalizirane radionice.
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3. Opis uredaja

Namjenska uporaba

— Senzorska svjetilika za zidnu montazu u vanjskom
i unutarnjem prostoru (L 845 SC).

— Svijetilika za zidnu montazu u vanjskom i unutarnjem
prostoru (L 845 C).

— Senzorska svjetilika za podnu montazu u vanjskom
i unutarnjem prostoru (GL 85 SC 600 / 900).

— Svijetilika za podnu montazu u vanjskom i unutarnjem
prostoru (GL 85 C 600 / 900).

Nenamjenska uporaba
— Uredaji nemaju regulaciju intenziteta svjetlosti.

Ne moze se
smanjiti intenzitet

Napomena:

Da bi se iskljucila moguénost pogresnog funkcioniranja,
mora se odrzavati minimalni razmak od 3 m od WLAN
usmjerivaca i pristupnih to¢aka.

- 759 - Sadrzaj

HR



Princip funkcioniranja (L 845 SC i GL 85 SC 600 / 900)

— Senzorske svjetilike (SC) sadrze aktivni dojavnik pokreta.

- Inteligentni visokofrekventni senzor (iHF) odasilie
visokofrekventne elektromagnetske valove (5,8 GHz) i
prima njihov eho. Kod pokreta osoba u podrucju
detekcije senzorske svjetilike senzor registrira promjenu
eha. Mikroprocesor aktivira naredbu za ukljucenje
"Ukljuciti svjetlo".

— Najsigurnije detektiranje pokreta postize se montazom
uredaja bocno na smjer kretanja.

— Domet detektiranja pokreta ogranicen je kad se uredaju
prilazi izravno.

— Moguce je detektiranje kroz vrata, prozorska stakla ili
tanke zidove.

— Analizom signala senzor razlikuje osobe koje se
medusobno kredu i pokretne objekte kao Sto su npr.
grmlje il male Zivotinje. Na taj nacin su izbjegnuta
pogresna ukljucivanja koja uzrokuju male Zivotinje kao i
smetnje zbog ekstremnih temperatura.

Princip funkcioniranja (L 845 C i GL 85 C 600 / 900)
Varijante C mogu se umreziti preko Bluetootha s ostalim
senzorima kako bi se prosirilo podrucje detektiranja.

Oni proslieduju detektirane signale (prisutnost i svjetlina)
preko Bluetootha. Upravijanje se odvija u umrezenom
senzoru s drugim suceliem.
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Sadrzaj isporuke L 845 SC, L 845 C

3.1

1 (senzorska) svjetilika

— 3 udvrsnice

3 vika

— 3 drzaca razmaka

— 1 sigurnosno tehnicki list (A)

1 uputa za brzo pokretanje (B)
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Dimenzije proizvoda L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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Pregled uredaja L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Zidnidrza¢
B  Priklju¢na stezalika
C  Brtveni Gep
D  Uticni spoj
E Kockasta svjetilika
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Sadrzaj isporuke GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

1 (senzorska) svjetilika

- 1drzad

1 profil (alternativno 437 mm ili 737 mm)
1 podna ploc¢a

— 4 uCvrsnice

4 vilka

3 spojna vijka

— 4 podlozne plocice

4 mala vijka

1 sigurnosno tehnicki list (A)

— 1 uputa za brzo pokretanje (B)
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Dimenzije proizvoda GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Pregled uredaja GL 85 SC, GL 85 C

3.6

Drza¢

Priklju¢na stezaljka
Kuciste

Brtveni ¢ep

Uti¢ni spoj
Kockasta svjetilika
Profil

Podna ploc¢a

IOTMmMOOm>
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Raspodijela jagine svjetlosti

3.7 |

co0/c270
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4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

Shema priklju€ivanja

4.1 |
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Mrezni vod sastoji se od dvozilnog do trozilnog kabela:
L = faza(vecinom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (vecCinom plavi)

PE zastitni vodic (zeleno / zuti)

Zastitni vodi¢ (PE):
e Zastitni vodi¢ spojiti sa stezaljkom za uzemljenje.

Uredaj se takoder moze prikljuciti elektricki nakon mrezne
sklopke, ako se osigura da je sklopka stalno ukljucena.
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lzvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenijiv; ako bi se morao
zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka trajanja), potrebno
je zamijeniti cijelu svjetiliku.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montaza

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze uzrokovati
elektriéni Sok, opekotine ili smrt.

o |skljuditi struju i prekinuti naponsko napajanje.

e |spitivacem napona provjeriti beznaponsko stanje.

e Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo prekinuto.
Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Slucajna zamjena priklju¢nih kabela moze uzrokovati kratki
Spoj.

e |dentificirati priklju¢ne kabele.

e |spravno spojiti priklju¢ne kabele.
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Priprema montaze
* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.
U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.
e (QOdaberite prikladno mjesto za montazu
— uzimajuci u obzir domet
— uzimajuci u obzir detektiranje pokreta
— koje je stabilno
— U podrucju detekcije nema prepreka
— koje se ne nalazi u podrucjima s opasnos$cu od
eksplozije
— koje se ne nalazi na lako zapaljivim povrSinama
— Ne gledati u izvor svjetla s male udaljenosti < 30 cm).
— Udalieno najmanje 5 m od ostalih svjetiljki.
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Domet L 845 SC

2m

Domet GL 85 SC

52|

T )
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A
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0,6m/09m
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Detektiranje pokreta SC
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Razmak svijetiljki SC

5.4 |

1A

0

0
N

Cv

Ako su svjetilike montirane preblizu jedna drugoj, moze
dodi do pogresnih ukljucivanja. Odasiljani visokofrekventni

signali medusobno se mogu ometati.

Da biste izbjegli te greSke, pomazu sliedece mjere:

¢ Montirajte svjetilike na razmaku od najmanje 5 m.

e Umrezite svjetilike pomocu Steinel Connect App
i ciliano iskljucite senzor pomocu funkcije "Sensor
Off" kod pojedinacnih svjetiliki (B + C). Umrezenjem
se pri pokretu takoder ukljucuju svjetilike &iji senzor je

deaktiviran.
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Koraci montaze L 845 SC, L 845 C

* Provjerite je li isklju¢eno naponsko napajanje.
e Otpustite sigurnosne vijke.
e Skinite kockastu svjetiliku sa zidnog drzaca.
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e Oznacite rupe.

HR

* |zbusite rupe (@ 6) i umetnite uévrsnice.
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¢ Probijte brtveni ¢ep za mrezni prikljucak.
® Pridvrstite zidni drza¢ kod podzbuknog kabela bez
distance.
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¢ Probijte brtveni ¢ep za mrezni prikljucak.
e Pridvrstite zidni drza¢ kod nadzbuknog kabela s
distancama.

HR

=777 - Sadrzaj



5.10

e Strujni vod prikljucite na stezalike prema shemi prikljucivanja.
= 4. Elektricni prikljucak”

5.11

] 2.

¢ Nataknite kockastu svjetiliku na zidni drzac.
¢ Uvrnite sigurnosne vijke.
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1

¢ Ukljugite strujno napajanie.

o |zvrSite podeSavanje putem aplikacije (samo SC).

= 6. Funkcija“
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Koraci montaze GL 85 SC, GL 85 C

5.13

* Provjerite je li iskljuéeno naponsko napajanje.
¢ Otpustite sigurnosne vijke.
e Skinite kockastu svjetiliku s kudista.

¢ Provucite kabel kroz podni drza¢ i profil.
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5.15

e Ucvrstite vijcima podnu plocu s profilom.

5.16

e Oznacite rupe.
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5.17

® |zbusite rupe i umetnite ucvrsnice.

5.18

N LS
gL

e Ugvrstite viicima podnu plocu na pod.
Napomena:

Da biste izbjegli ostecenja koja uzrokuje korozija ili oksida-
cija, nemojte montirati proizvod ispod povrsine tla.
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5.19

* Provedite kabel kroz drzac.
e Stavite drza¢ na profil.
e Ugvrstite vike s podloznim plocicama.

5.20

e Provedite kabel kroz kuciste.
e Navmite kuciste na drzag.
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5.21

e Strujni vod prikljucite na stezalike prema shemi prikljucivanja.
= 4. Elektricni prikljucak”

5.22

¢ Nataknite kockastu svjetiliku na kuciste.
e Uvrnite sigurnosne vijke.
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1

¢ Ukljugite strujno napajanje.

o |zvrSite podeSavanje putem aplikacije (samo SC).

= 6. Funkcija“
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6. Funkcija

Funkcije se mogu podesiti za varijante SC.
Za varijante C vrijede funkcije samo u kombinaciji
s proizvodom s Bluetooth senzorom.

Podesavanije funkcija obavlja se pomocu
Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Za konfiguraciju svjetilike morate preuzeti Steinel Connect
App s VaSeg AppStorea pomocu pametnog telefona

ili tableta. Za to je potreban pametan telefon ili tablet s
Bluetoothom.

Android iOS

"

Funkcije koje se mogu podesiti pomocu Steinel

Connect App:

— Podesavanje vremena

— Podesavanje dometa

— PodeSavanje svjetlosnog praga

— Funkcija osnovne svjetline

— Podesiva razina glavnog / osnovnog svjetla

— Prosireno podesavanje dometa

— Grupno umrezenje

— PodeSavanije svjetlosnog praga pomocu funkcije
Teach-In
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Tvorni¢ke postavke

— Podesenost svjetlosnog praga: rezim rada pri danjem
svjetlu 1.000 luksa

— Podesenost vremena: 2 sekunde

— Podeseni domet: 5 metara

Podes$avanije svjetlosnog praga

Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog svjetla) moze
se kontinuirano podes$avati od oko 2-2.000 luksa.

— %t = reZim rada pri danjem svjetlu (neovisno o svjetlini)
- ( = regulacija intenziteta svjetlosti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje funkcije
kod danjeg svjetla regulator mora biti podesen na rezim
rada pri danjem svjetlu.

Podes$avanje vremena

Kasnjenje iskljucivanja moze se podesavati kontinuirano
od oko 5 sekundi do maks. 60 minuta. Svaki detektirani
pokret ponovno ukljucuje svjetlo.

Napomena: Nakon svakog iskljucivanja LED svijetilike nije
moguce ponovno detektiranje pokreta na oko 1 sekundu.
Potom LED svjetilika moze pri pokretu ponovno ukljuditi
svjetlo.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja funkcije
preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.

Podes$avanje dometa (osjetljivost)

Pod pojmom domet misli se na promjer otprilike kruznog

oblika na tlu koji kod montaze u visinu od 2 m nastaje kao ——
podrucje detekcije. HR

— podesenost na maksimalno = maks. domet (5 m) ——
— podesenost na minimalno = min. domet (1 m)

- 787 - Sadrzaj



Funkcija osnovne svjetline

Osnovno svjetlo omogucava osvjetliavanje izmedu 10

i 100 % posto svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u
podrucju detekcije svjetlo se ukljucuje na podeseno
vrileme (v. PodeSavanje vremena) na maksimalni svjetlosni
ucin (100 %). Nakon toga svjetilika se vraca na aktivirano
osnovno svjetlo.

Osnovno svjetlo se UKLJUCI kad vrijednost svjetline padne
ispod praga. Kod aktiviranog reZima rada pri danjem svjetlu
osnovno svjetlo je uvijek UKLJUCENO.

Sto je soft ukljucivanje svjetla?

Senzorska svijetilika ima funkciju soft ukljuc¢ivanja svjetla.
To znaci da se svjetlo prilikom ukljucivanja ne ukljucuje
izravno na maksimalnu snagu, vec se svjetlina unutar
kratkog vremena polako povec¢ava na 100 %. Isto tako se
jacina svjetla prilikom iskljucivanja polako smanijuje.
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7. Njega i odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju moze

uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.

e Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj mozete ostetiti koriStenjem pogresnog sredstva za

Ciscéenje.

e Qcistite uredaj blago nakvasenom krpom bez sredstva
za Giscenje.

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.
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8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, baterije, pribor i ambalazu valja zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje i baterije
u kucéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektroni¢ke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektric¢ni uredaji i baterije koji se vise ne mogu
koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski
nacin odvozom na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

STEINEL GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 / 900 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Gjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi: www.steinel.de
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10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti
potrosaca. Ako ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona se
nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni¢avaju.
Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu
i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-
Professional-Senzorika. Jam¢imo da ovaj proizvod nema
gresSke na materijalu, tvornicke i konstrukcijske greske.
Jamcimo tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koritenih materijala i njihovih
povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava:

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, poSaljite cjelovit proiz-
vod s originalnim racunom koji mora sadrzavati podatke

o datumu kupnije i naziv proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu, Daljin-
sko upravijanje d.o.o., Bedricha Smetane 10, HR-10000
Zagreb. Stoga Vam preporucujemo da pazljivo saCuvate
radun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje
d.0.0. ne preuzima jamstvo za transportne troskove i rizike
u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit
Gete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravijanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg proizvoda,
nazovite nas na dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77
ili 388 02 47 u vremenu od ponedielika do petka od 08:00
do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravijanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA

JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

Dimenzije (V x S x D): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Napon strujne mreze: 220-240 V, 50/60 Hz
Potrosnja snage (P, ): 9,00 W
PotroSnja snage iVF senzorike (P,): L 845 SC: 0,67 W
GL 85 SC: 0,67 W

Stanje pripravnosti zarad (P_): 0,45 W
Svjetlosni ucin: L 845 SC: 655 Im
L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL 85C:719Im

Ugin: L 845SC: 73Im/ W
L 845C:80Im/W

GL 85SC: 73Im/ W

GL85C:80Im/ W

Rasvjetno tijelo: LED
Temperatura boje: 3.000 K (topla bijela)
Indeks reprodukcije boje: R, =82

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja:

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 sati
Konzistentnost boje SDCM: pocetna vrijednost: 3
Raspodijela jacine svjetlosti: I

Osnovno svjetlo *:
10- 100 %
Senzorska tehnika:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)

Podrucje detekcije, kut detekcije *: 160°
Podrucje detekcije, kut otvora *: 160°
Domet *: 1-5m
Podesavanje vremena *: 5 s-60 min
Podesenost svjetlosnog praga *: 2-2.000 luksa
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Vrsta zastite: IP 44

- Klasa zastite: /
— Temperatura okoline: -20 do +40 °C
— Frekvencija Bluetootha: 2,4-2,48 GHz
— Snaga odasilianja Bluetoothom: 5 dBm,3 mW

— Klasa energetske ucinkovitosti:
Ovaj proizvod sadrZi izvor
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti "F".

*Za C: Samou kombinaciji s proizvodom s Bluetooth
senzorom.
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12. Uklanjanje smetniji

Uredaj nema napon.
— Osigura¢ nije ukljucen ili je neispravan.
e Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
* Provjerite vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
® Provjerite prikljucke.
— Eventualno postoje¢a mrezna sklopka je iskljucena.
® UKljugite mreznu sklopku.

Uredaj se ne uklju€uje (samo SC).
— Pogresno je odabrana podeSenost svjetlosnog praga.
® |znova podesite svjetlosni prag.
— Mrezna sklopka je ISKLJUCENA.
e Podesite mreznu sklopku.
— Osigurag nije ukljucen ili je neispravan.
e Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Brzi pokreti se prigusuju radi minimiziranja smetnji ili je
podrucije detekcije premalo ili neispravno.
e Provjerite i podesite podrucje detekcije.
— Neispravan izvor svjetlosti
e |zvor svjetlosti nije zamjenjiv. Zamijenite cijeli uredaj.
Uredaj se ne iskljucuje (samo SC).
— Stalno kretanje u podrucju detekcije.
e Provjerite podrucje detekcije.
* Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje detekcije.

Uredaj se ne isklju¢uje u cijelosti (samo SC).
— Odabrano je osnovno svijetlo.
e Podesite osnovno svjetlo na "0 min".
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Uredaj se nezeljeno ukljucuje (samo SC).
— Uredaj nije montiran stabilno.
* Montirajte uredaj stabilno.

— Pokret se dogodio ali ga promatra¢ nije prepoznao
(pokret iza zida, kretanje malog objekta u neposrednoj
blizini svjetilike itd.)

* Provjerite podrudije.

e Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje detekcije.
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1. Kéesoleva dokumendi kohta

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmérgil
reserveeritud.

Hoiatus ohtude eest!

Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

Hoiatus veega seotud ohtude eest!

> >

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

>

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks kasutami-

seks. Eriti juhitakse tahelepanu voimalikele ohtudele.

M|‘rtejarg|m|ne voib kaasa tuua surma voi rasked vigastused.
® | ugege juhendit hoolikalt.

¢ Jargige ohutusjuhiseid.

¢ Hoidke kattesaadavas kohas.

— Elektrivooluga Umberkaimine voib tuua kaasa ohtlikke
olukordi. Elektrit juhtivate osade puudutamine voib
pohjustada elektriSokki, poletusi voi surma.

— Vorgupingel t6id tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioonieeskirju ja
Uhendamistingimusi (nt VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Kasutage ainult originaalvaruosi.

— Parandustdid tohivad teha ainult spetsialistid.
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3. Seadme kirjeldus

Noéuetekohane kasutus

— Sensorvalgusti paigaldamiseks seinale sise- ja
valistingimustes (L 845 SC).

— Valgusti on mdeldud paigaldamiseks seinale sise- ja
valistingimustes (L 845 C).

— Sensorvalgusti paigaldamiseks porandale sise- ja
valistingimustes (GL 85 SC 600 / 900).

— Valgusti on mdeldud paigaldamiseks seinale sise- ja
valistingimustes (GL 85 C 600 / 900).

Mittesihipdrane kasutamine
— Seadmed ei ole hdmardatavad.

Ei ole
hamardatav

Markus
Vaartalitluse valtimiseks peab kaugus WLAN-ruuterist ja
juurdepaasupunktidest olema vahemalt 3 m.
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T66pohimote (L 845 SC ja GL 85 SC 600 / 900)

— Sensorvalgusti (SC) sisaldab aktiivset likumisandurit.

— Nutikas kérgsagedussensor (iHF) saadab vélja
korgsageduslikke elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ja
votab vastu nende kaja. Sensorvalgusti tuvastuspiirkon-
nas tuvastatakse isikute likumine sensori kajamuutuse
jargi. Mikroprotsessor vallandab ltlituskasu "Valguse
sisselUlitamine”.

— Liikumine tuvastatakse koige kindlamalt, kui paigaldate
seadme likumissuuna suhtes kilgmiselt.

— Otse seadme suunas liikudes on likumise tuvastamise
ulatus piiratud.

— Tuvastamine on voimalik ka l&bi uste, klaaside voi
Ohukeste seinte.

— Sensor eristab signaali analliisiga likuvaid isikuid
ja objekte (nt pdosaid ja vaikeloomi). Nii ei teki
valelllitusi vaikeloomade tottu ega torkeid adrmuslike
temperatuuride korral.

To6pohimdte (L 845 C ja GL 85 C 600 / 900)
Tuvastusala laiendamiseks saab C-variandid Uhendada
Bluetoothi abil teiste sensoritega. Need juhivad vastu
voetud signaalid (kohalolu ja heledus) Bluetoothi kaudu
edasi. Uhendatud sensori juhtimine toimub teise lidesega.
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Tarnekomplekt L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 (sensorjvalgusti
— 3 tudblit

— 3 kruvi

— 3 distantsihoidikut
— 1 ohutuskaart (A)
— 1 kiirjuhend (B)
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Toote m66dud L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm

EE
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Seadme lilevaade L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Seinahoidik
B Uhendusklemm
C  Tihenduskork
D  Pistikihendus
E Kuubikujuline valgusti
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Tarnekomplekt GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

1 (sensor)valgusti
1 hoidik

1 profiil (valik 437 mm vai 737 mm)
1 poéhjaplaat

4 thublit

4 kruvi

3 Uhenduskruvi
4 alusseibi

4 vaikest kruvi

1 ohutuskaart (A)
1 kiirjuhend (B)
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Toote mo66dud GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Seadme lilevaade GL 85 SC, GL 85 C

3.6

Hoidik
Uhendusklemm
Korpus
Tihenduskork
Pistikiihendus
Kuubikujuline valgusti
Profiil

Pdhjaplaat

IOTMmMOOm>
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Valgustugevuse jaotus

3.7 |
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4. Elektriline thendamine

Lilitite plaan
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Vorgutoitejuhe koosneb 2 - 3-soonelisest kaablist:
= faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE kaitsejuht (roheline / kollane)

Kaitsejuht (PE):
¢ Uhendage kaitsejuht maandusklemmiga.

Seadet saab parast vorgulllitiga Uhendamist ka elektriga
Uhendada, kui on tagatud, et vorgullliti on pidevalt sisse
[Ulitatud.
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Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui
valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
I6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montaaz

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine vaib pohjustada
elektrilooki, pdletusi voi surma.

e | Ulitage vool vélja ja katkestage pingetoide.

¢ Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

¢ Tehke kindlaks, et pingetoide jaab katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!

Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine voib Ithise
pohjustada.

¢ |dentifitseerige thendusjuhtmed.

o Uhendage korralikult tihendusjuhtmed.
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Paigalduse ettevalmistus

Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
Arge vétke toodet kahjustuste korral kaiku.

Valige sobiv paigalduskoht.

— Arvestage tooraadiust.

— Arvestage likumise tuvastamist.

— Vibratsioonivaba.

— Tuvastuspiirkond on takistustest vaba.

— Ei ole plahvatusohtlik piirkond.

— Ei ole kergesti suttiv pind.

— Arge vaadake valgusallikasse lahidistantsilt (< 30 cm).
— Teistest valgustitest vahemalt 5 m kaugemal.
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Too6raadius L 845 SC

2m

To6raadius GL 85 SC

52|

T )
j—
A
&)
3

0,6m/09m
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Liikumise tuvastus SC
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Valgustite SC vahekaugus

5.4 |

1A

]
N

0

Cv

Kui valgustid on paigaldatud Uksteisele liga laheda-
le, voivad tekkida vaarlllitused. Valja saadetavad
koérgsagedussignaalid voivad Uksteist hairida.

Seda viga véltida aitavad jargmised meetmed.

* Pajgaldage valgustid teineteisest vdhemal 5 m kaugusele.

o Uhendage valgustid rakenduse Steinel Connect App'i
kaudu vorku ja Itlitage sensorid Uksikute valgustite juures
funktsiooni Sensor véljas kaudu sihiparaselt vélja (B + C).
Voérguthenduses olles lUlitatakse likumise korral sisse ka
need valgustid, mille sensor on inaktiveeritud.
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Montaazisammud L 845 SC, L 845 C

e Kontrollige, et pingetoide on vélja lulitatud.
o Keerake lahti kinnituskruvid.
¢ Eemaldage kuubikujuline valgusti seinahoidikust.
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e Puurige avad (@ 6 mm) ja pange tlublid sisse.
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e Torgake vorgutoitejuhtme tihenduskorgid labi.
¢ Kruvige slvispaigaldatava toitejuhtmega seinahoidik
kinni ilma distantsihoidikuta.

EE
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e Torgake vorgutoitejuhtme tihenduskorgid labi.
¢ Kruvige pindpaigaldatava toitejuntmega seinahoidik
kinni koos distantsihoidikuga.
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5.10

o Uhendage vorgutoitejuhe vastavalt elektriskeemile.
- “4. Elektriline Ghendamine”

5.11

* Paigaldage kuubikujuline valgusti seinahoidikusse.
o Keerake lukustuskruvid sisse.
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512 |

1

¢ Lilitage voolutoide sisse.
¢ Tehke seadistused rakenduses (ainult SC).
= “6. Talitlus”
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Montaazisammud GL 85 SC, GL 85 C

5.13

¢ Kontrollige, et pingetoide on vélja lUlitatud.
o Keerake lahti kinnituskruvid.

® Eraldage kuubikujuline valgusti korpusest.

5.14

e Tommake juhe l&bi pdrandahoidiku ja profiili.
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5.15

e Kruvige pohjaplaat profiilile.

5.16

e Tehke puuravad.
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5.17

e Puurige avad ja pange tutblid sisse.

5.18 \

e
<

e Kruvige pohjaplaat péranda kulge.

Juhis:
Korrosiooni voi okslideerumise valtimiseks &rge paigaldage
toodet maa alla.
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5.19

e Juhtige kaabel 1abi hoidiku.
* Pange hoidik profillile.
* Keerake kruvid koos alusseibidega kinni.

5.20

e Juhtige kaabel labi korpuse.
e Kruvige korpus hoidiku kulge.
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5.21

o Uhendage vérgutoitejuhe vastavalt elektriskeemile.
= “4. Elektriline Ghendamine”

5.22

* Paigaldage kuubikujuline valgusti korpusesse.
o Keerake lukustuskruvid sisse.
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523 |

1

¢ Ldilitage voolutoide sisse.
¢ Tehke seadistused rakenduses (ainult SC).
= “6. Talitlus”
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6. Talitlus

Funktsioone saab SC variantide puhul seadistada.
C-variantidele kehtivad funktsioonid ainult kombineerituna
Bluetooth-sensoriga tootega.

Funktsioone seadistatakse Steinel Connect App’i
rakenduse abil.

Rakendus Steinel Connect App

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tuleb
rakenduste veebipoest laadida alla STEINELI rakendus
Steinel Connect App. Vajalik on Bluetoothi véimekusega
nutitelefon voi tahvelarvuti.

Android iOS

"

Steinel Connect App’i rakendusega seadistatavad
funktsioonid on jargmised:

— Aja seadmine

— Todraadiuse seadistamine

— Hémarusnivoo seadistamine

— Pdhivalgustusfunktsioon

— Pea- / pohivalgustustase seadistatav

— Laiendatud t66raadiuse seadistamine

— Grupivorgustus

— Hamaruse seadistamine dpetamise ajal
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Tehaseseadistused

— Hamaruse seadmine: péevavalgusreziim 1.000 Ix
— Aja seadmine: 2 sekundit

— Tooraadiuse seadmine: 5 m

Hamarusnivoo seadistamine

Rakendumisheledust (hdmardumist) on véimalik seadistada
astmeteta vahemikus 2-2.000 Ix.

- £ = PaevavalgusreZiim (ei soltu heledusest)

— (@ =Hamarusreziim (u 2 Ix)

Tuvastusala seadistamisel ja paevavalguses talitlustesti
tegemiseks peab seaderegulaator asuma
péevavalgusreziimil.

Aja seadmine

Valjalllitusviivitust on voimalik seadistada astmeteta alates
u 5 sekundist kuni max 60 minutini. Iga tuvastatud likumine
|Ulitab tule taas sisse.

Markus: Parast LED-valgusti igakordset valjalllitust ei ole

u 1 sekundi valtel véimalik uut likumist tuvastada. Seejarel
saab LED-valgusti likumise korral valguse taas sisse
|Ulitada.

Tuvastuspiirkonna haélestamisel ja talitlustesti [abiviimisel
soovitame seadistada Ithim aeg.

Ulatuspiirkonna reguleerimine (tundlikkus)

Mobiste tooraadius all peetakse silmas maapinnal umbes
ringikujulise diameetriga tuvastuspiirkonda, mis tekib
valgusti monteerimisel 2 m korgusele.

— Maksimaalne seadistus = max tééraadius (5 m)

— Minimaalne seadistus = min tédraadius (1 m)
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Pohivalgustusfunktsioon

Péhivalgustus véimaldab valgustust 10 — 100 % valgus-
tusvéimsusega. Alles tuvastuspiirkonnas esineva likumise
korral lUlitatakse valgustus (seadistatud ajaks, vt Ajaseadis-
tus) maksimaalsele valgustusvoimsusele (100 %). Seejarel
[Glitub valgusti aktiveeritud pohivalgustusele.

Pdhivalgustus on SEES, kui valguse tase jaéb alla
heleduslave. Aktiveeritud p&evavalgustusreziimi korral on
pdohivalgustus alati SEES.

Mis on sujuv siittimine?

Sensorvalgusti on varustatud valguse sujuva suttimise
funktsiooniga. See tdhendab, et valgust ei lUlitata sisse
Itlitamisel kohe maksimaalsele voimsusele, vaid heledus
reguleeritakse lUhikese aja jooksul jark-jargult kuni 100 %
peale. Samamoodi reguleeritakse valjalllitamisel valgust
aeglaselt vaiksemaks.
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7. Hooldus ja korrashoid

Seade ei vaja hooldamist.

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib pohjustada

elektrilooki, poletusi voi surma.

e Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib seade kahjustada saada.

¢ Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge kasutage
puhastusvahendeid.

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

- 828 - Sisu



8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, tarvikud ja pakendid tuleb toimetada
keskkonnasobralikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid ja patareisid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt kehtivale Euroopa direktiivile ja sellest tulenevatele
kohalikele seadustele elektroonika ja vanade elektroonika-
seadmete kohta tuleb kasutuskdlbmatud elektriseadmed ja
patareid eraldi kokku koguda ning toimetada keskkonna-
sobralikku taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib STEINEL GmbH, et k&esolev raa-
dioseadme tutip L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,
GL 85 C 600 / 900 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: www.steinel.de

- 829 - Sisu

EE



10. Tootja garantii

Ostjana on teil mudja suhtes samuti seadusega satestatud
puuduste kérvaldamise Gigusi voi vastavalt pretensioo-
nidigusi. Kui teie asukohariigis on need Gigused olemas,
siis meie garantiideklaratsioon neid ei kérbi ega piira. Me
anname teie STEINELi Professional sensortootele laitma-
tute omaduste ja nduetekohase talitiuse kohta 5-aastase
garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me
garanteerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja kaablite
talitluskolblikkuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid
ja nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine:

kui soovite toote kohta esitada reklamatsiooni, siis

palun saatke see komplektsena ja tasutud tarnega koos
originaalostutSekiga, mis peab sisaldama ostukuupéeva
andmeid ning toote nimetust meie edasimitjale voi otse
meile, Fortronic AS, Todstuse tee 7, 61715, Torvandi.

Me soovitame teil ostutSekki seetdttu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta ta-
gasisaatmise raames esinevate transpordikulude ja -riskide
eest. Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate
meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise v&i mone toote kohta kiisimuste
tekkimise korral voite meile esmaspéevast reedeni 9.00—
17.00 vahemikus teeninduse numbril +372 7 475 208
helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed

Mdotmed (K x L x S): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Vorgupinge: 220-240V, 50/60 Hz
Voimsustarve (Pqp): 9,00 W
iHF-andurite voolutarbimine (Pgp): L 845 SC: 0,67 W
GL 85 SC: 0,67 W

Ootereziim (Ppey): 0,45 W
Valgusvdimsus: L 845 SC: 655 Im
L 845C: 719 1m

GL 85 SC: 655 Im

GL 85C:719Im

Tohusus: L 845 SC: 73 Im/ W
L 845C:80Im/ W

GL 85SC: 73Im/W

GL 85C:80Im/W

Valgusti: LED
Varvitemperatuur: 3.000 K (soe-valge)
Varvuse taasesitusindeks: R, =82

Keskmine mdotmise todiga:

L70B50 temperatuuril 25 °C: > 60.000 h
Varvikonsistents SDCM: Algvéértus: 3
Valgustugevuse jaotus: i

Pohivalgustus™:
10-100 %
Sensoritehnika:

EE

L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)

Tuvastusala, tuvastusnurk™: 160°
Tuvastusala, avanemisnurk™: 160°
ToOraadius™: 1-6m
Aja seadmine*: 5 s-60 min
Hamaruse seadmine*: 2-2.000 Ix

-831 - Sisu



- Kaitselik: IP 44

— Kaitseklass: /
— Keskkonnatemperatuur: -20 °C kuni +40 °C
— Bluetoothi sagedus: 2,4 kuni 2,48 GHz
— Bluetoothi saatmisvoimsus: 5 dBm, 3 mW
— Energiatbhususe klass:

Selles tootes on energiatbhususklassi F valgusallikas.

* C korral: ainult kombinatsioonis Bluetoothi sensoriga
tootega.
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12. Torgete korvaldamine

Pingeta seade.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
o Lllitage kaitse sisse.
* Vahetage rikkis kaitse vélja.
— Juhe katkenud.
e Kontrollige juhet pingetestriga.
— Luhis vorgutoitejuntmes.
e Kontrollige Uhendusi
— Voimalik olemasolev vorgultliti valjas.
* Lllitage vorgullliti sisse.
Seade ei lilitu sisse (ainult SC).
— Hamaruseseadistus valesti valitud.
e Seadistage hdmaruseseadistus uuesti.
— Vorgulilliti VALJAS.
e | ilitage vorgullliti sisse.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
e Lilitage kaitse sisse.
* Vahetage rikkis kaitse vélja.
— Rikete minimeerimiseks eiratakse Kiireid ligutusi voi on
tuvastuspiirkond liga véike voi ei ole korrektne.
e Kontrollige ja kohandage tuvastuspiirkonda.
— Valgusallikas on rikkis.
e Valgusallikas ei ole vahetatav. Vahetage kogu seade
valja.
Seade ei lilitu valja (ainult SC).
— Pidev likumine tuvastuspiirkonnas.
e Kontrollige tuvastuspiirkonda.
e \/ajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.

Seade ei lilitu taielikult valja (ainult SC).
— Pdhivalgustus valja valitud.
e Seadistage pohivalgustus "0 min".
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Seade lllitub soovimatult sisse (ainult SC).
— Seade ei ole paigaldatud likumiskindlalt.
* Paigaldage seade kindlalt.

— Liikumine toimus, kuid vaatleja ei tuvastanud seda
(likumine seina taga, vaikese objekti likumine lambi
vahetus laheduses jne).

e Kontrollige piirkonda.
e \ajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.
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1. Apie §j dokumentag

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir
atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

A Ispéjimas apie pavojus!
A Ispéjimas apie elektros pavojy!
|spéjimas apie vandens keliama pavojy!

2. Bendrieji saugos nurodymai

Pavojus dél naudojimo instrukcijos
nesilaikymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu

informacija. DidZiausias démesys kreipiamas j galimus

pavojus. Nesilaikant nurodymuy galimi mirtini arba sunkus
suzalojimai.

o Kruopsciai perskaitykite instrukcija.

® [aikykités saugos nurodymy.

e |aikykite pasiekiamoje vietoje.

— Dirbant su elektros srove galimos pavojingos situacijos.
Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srové, galima patirti
smugj, nudegimus arba zti.

— Darbus, susijusius su tinklo jtampa, gali atlikti tik
kvalifikuoti darbuotojai.

— Butina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo instrukcijy ir
prijungimo reikalavimy (pvz., D: VDE 0100, A: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Naudokite tik originalias atsargines dalis.

— Remonta gali atlikti tik specializuotos jmones.
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3. Prietaiso aprasymas

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis Sviestuvas skirtas montuoti ant sieny
patalpose ir lauke (L 845 SC).

— LED 8viestuvas skirtas montuoti ant sieny patalpose ir
lauke (L 845 C).

— Sensorinis Sviestuvas, skirtas montuoti ant grindy lauke
ir viduje (GL 85 SC 600 / 900).

— LED 8viestuvas skirtas montuoti ant grindy patalpose ir
lauke (GL 85 C 600 / 900).

Naudojimas ne pagal paskirtj
— Prietaisy ap8vietimas nereguliuojamas.

@ Nereguliuojamas

Pastaba
Kad bty iSvengta gedimuy, iki WLAN marsrutizatoriaus ir
prieigos tasky turi buti ne mazesnis kaip 3 m atstumas.
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Veikimo principas (L 845 SC ir GL 85 SC 600 / 900)

— Sensoriniuose $viestuvuose (SS) yra jmontuoti aktyvis
judesio davikliai.

— Sumanus (iHF) auksto daznio sensorius siuncia auksto
daznio elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima ju
aida. Zmonéms judant sensorinio $viestuvo jautrumo
zonoje, sensorius uzfiksuoja aido pokytj. Tuomet
mikroprocesorius siuncia signalg ,jjungti Sviesa".

— Patikimiausias budas aptikti judejima yra prietaiso
sumontavimas Sonu é&jimo krypciai.

— Judesio aptikimo jautrumo zonos ilgis yra ribotas, kai
einama tiesiai j prietaisa.

— Sensorius gali suveikti ir per duris, langus ar plonas
sienas.

— Sensorius analizuodamas signala atskiria judancius
zmones nuo judanciy objekty, tokiy kaip krimai arba
mazi gyvunai. Taip iSvengiama klaidingy jsijungimy,
kuriuos sukelia mazi gyvinai bei triktys dél itin aukstos
ar Zemos temperaturos.

Veikimo principas (L 845 C ir GL 85 C 600 / 900)

C variantai gali bUti sujungti su kitais sensoriais naudojantis
,Bluetooth®, kad buty galima iSplesti jautrumo zona. Jie
siuncia uZfiksuotus signalus (buvimo vieta ir rySkuma) per
,Bluetooth®. Valdymas vyksta tinklo sensoriuje su kitomis
sgsajomis.
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Tiekiamas komplektas L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 (sensorinis) Sviestuvas

— 3 mdrvinés

- 3varztai

— 3 distanciniai laikikliai

— 1 saugos duomeny lapas (A)

— 1 greitojo paleidimo vadovas (B)

-839 -

Turinys

LT



Gaminio matmenys L 845 SC, L 845 C

52 |

87 mm

134 mm

134 mm
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Prietaiso apzvalga L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Sieninis laikiklis
B  Gnybtai
C  Sandarinimo kamstis
D Pfiétukiné jungtis
E Svieciantis kubas

-841 -

Turinys

LT



Tiekiamas komplektas GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e .

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4xf§

1><B/<1>1><

— 1 (sensorinis) Sviestuvas

— 1 laikiklis

1 profilis (pasirinktinai 437 mm arba 737 mm)
— 1 pagrindo plokste

— 4 murvinés

— 4 varztai

— 3 jungiamieji varztai

— 4 poverzlés

— 4 mazi varztai

— 1 saugos duomeny lapas (A)

— 1 greitojo paleidimo vadovas (B)
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Gaminio matmenys GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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Prietaiso apzvalga GL 85 SC, GL 85 C

3.6

Laikiklis

Gnybtai

Korpusas
Sandarinimo kamstis
Kistukiné jungtis
Sviediantis kubas
Profilis

Pagrindo plokste

IOTMmMOOm>
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Sviesos intensyvumo pasiskirstymas

3.7 |

— co/cig0

4 /1000 Im

co0/c270
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4. Elektros jungtis

Sujungimo schema

4.1 |
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Tinklo laidg sudaro 2-3 gysly kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas, rudas arba pilkas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Apsauginis laidas (PE):
¢ prijunkite apsauginj laidg prie jzeminimo gnybto.

Sviestuva taip pat galima prijungti prie elektros tinklo
jungiklio, jei uztikrinama, kad tinklo jungiklis bus nuolat
jlungtas.

- 846 - Turinys



Sio &viestuvo &viesos elementas yra nekeitiamas, todél
prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo laikui), reikia

keisti visa Sviestuva.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montavimas

A Elektros sroveé kelia pavojy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti

smugj, nudegimus arba zati.

¢ |Sjunkite srove ir nutraukite elektros energijos tiekima.
e |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.
o |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj jungima.

¢ |dentifikuokite jungiamuosius laidus.
e Tinkamai prijunkite jungiamuosius laidus.
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Pasiruos$imas montavimui
o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy. Esant
pazeidimams gaminio nenaudokite.
e Pasirinkite montavimo vieta.
— Atsizvelkite j jautrumo zonos ilgj.
— Atsizvelkite j judéjimo aptikima.
— Be vibracijos.
— Be Klit¢iy jautrumo zonoje.
— Ne potencialiai sprogioje zonoje.
— Ne ant lengvai uzsideganciy pavirsiy.
— NeZilrekite j Sviesos Saltinj i§ nedidelio atstumo
(< 30 cm).
— Palikite bent 5 m atstuma iki kity Sviestuvy.
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Jautrumo zonos ilgis L 845 SC

51 |

2m

Jautrumo zonos ilgis GL 85 SC

52|

T )
j—
A
&)
3

0,6m/09m
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Judesio aptikimas SC
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Atstumas tarp Sviestuvy SC

5.4 |

1A

B©

0

Jeigu Sviestuvai sumontuoti per arti vienas kito, galimi
klaidingi jsijungimai. SkleidZiami auksto daznio signalai gali
trukdyti vienas kitam.

Apeiti Sig klaida galima tokiais budais:

e Montuokite Sviestuvus maZiausiai 5 metry atstumu

vienas nuo kito.

e Sujunkite Sviestuvus naudodamiesi ,Steinel Connect
App* ir tikslingai iSjunkite sensoriy naudodamiesi
»Sensor-Off* funkcija kai kuriems Sviestuvams
(B + C pav.). Esant sujungtiems Sviestuvams uZfiksavus
judéjima jsijungs ir tie Sviestuvai, kuriy sensoriai yra

iSjungti.
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Montavimo eiga L 845 SC, L 845 C

o Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.
e Atlaisvinkite varztus.
e Sviestuvo bloka nuimkite nuo sieninio laikiklio.
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LT

o |Sgrezkite skyles (& 6 mm) ir jkiSkite kaiScius.
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* Pradurkite sandarinimo kaiscius tinklo jvadui.
* Montuojant potinkinj jvada sieninj laikiklj priverzkite be
distancinio laikiklio.
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e Pradurkite sandarinimo kaiscius tinklo jvadui.
e Sieninj laikiklj montuojant virStinkinj jvada priverzkite su
distanciniu laikikliu.

LT
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5.10

¢ Prijunkite maitinimo linijg pagal elektros schema.
= 4. Elektros jungtis”

5.11

o Sviestuvo bloka uzdekite ant sieninio laikiklio.
® |sukite apsauginius varztus.
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512 |

1

* |iunkite elektros energijos tiekima.
o Atlikite nustatymus naudodamiesi programele (tik SC).
- 6. Veikimas*
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Montavimo eiga GL 85 SC, GL 85 C

5.13

e Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.
* Atlaisvinkite varztus.

® Sviestuvo blokg nuimkite nuo korpuso.

14 h b

=
SSUS

® Prakiskite kabelj pro stovo laikiklj ir profil.

:
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5.15

e Stovo plokste prisukite prie profilio.

5.16

o Pasizymekite greztiniy skyliy vietas.
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5.17

o |Sgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius.

5.18

PP
N

e Grindy plokste priverzkite prie grindy.

Pastaba
Produkto nemontuokite po Zeme, kad iSvengtuméte koro-
zijos ar oksidacijos zalos.
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5.19

* PrakiSkite kabelj per laikiklj.
o Laikiklj uzdeékite ant profilio.
e Varztus priverzkite naudodami poverzles.

5.20

o PrakiSkite kabelj per korpusa.
e Korpusa prisukite prie laikiklio.
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5.21

¢ Prijunkite maitinimo linijg pagal elektros schema.
= 4. Elektros jungtis”

5.22

 Sviestuvo bloka uzdekite ant korpuso.
® |sukite apsauginius varztus.
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* Jiunkite elektros energijos tiekima.
o Atlikite nustatymus naudodamiesi programeéle (tik SC).
- ,6. Veikimas*

- 863 - Turinys

LT



6. Veikimas

Funkcijos gali badti nustatomos SS variantams.
C variantuose funkcijos veikia tik kartu su
,Bluetooth* sensoriumi.

Funkcijos nustatomos naudojantis nuotolinio valdymo
programélé ,Steinel Connect App*.

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé ,,Steinel
Connect App“

Norint konfiguruoti Sviestuva naudojantis iSmaniuoju
telefonu arba plansetiniu kompiuteriu i$ ,AppStore” reikia
atsisiysti STEINEL iSmanigjag nuotolinio valdymo
programéle ,Steinel Connect App“. Reikalingas
iSmanusis telefonas arba plansetinis kompiuteris su
,Bluetooth” funkcija.

Android

Funkcijos, kurias galima nustatyti naudojantis
nuotolinio valdymo programéle ,,Steinel Connect App*“:
— Svietimo trukmés nustatymas

— jautrumo zonos nustatymas

— prieblandos lygio nustatymas

— bazinis apsvietimas

— reguliuojamas pagrindinio / bazinio apsvietimo lygis

— i8pléstinis jautrumo zonos ilgio nustatymas

— grupés sujungimas

— prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo rezimu
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Gamyklos nustatymas

— Prieblandos lygio nustatymas: dienos Sviesos rezimas
1.000 liuksy

— Laiko nustatymas: 2 sekundes

— Jautrumo zonos ilgio nustatymas: 5 m

Prieblandos lygio nustatymas

Reagavimo rySkumas (prieblanda) nustatomas tolygiai
mazdaug 2-2.000 liuksy diapazone.

- = dienos 8viesos rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)
— ( = prieblandos rezimas (mazdaug 2 liuksai)

Nustatant jautrumo zong ir atliekant funkcijy patikrinima
dienos rezimu nustatymo reguliatorius turi biti pasuktas
link dienos Sviesos reZimo.

Svietimo trukmés nustatymas

I8jungimo vélinima galima nustatyti tolygiai nuo mazdaug

5 sekundziy iki maks. 60 minuciy. Kiekviena karta
uzfiksavus judéjima i$ naujo jjlungiama Sviesa.

Pastaba: kiekvieng kartg iSjungus LED $viestuva, mazdaug
1 sekunde negalima aptikti naujo judesio. Véliau LED
Sviestuvas gali vel uzsidegti uZfiksavus judéjima.

Norint reguliuoti jautrumo zong ir patikrinti funkcijas
rekomenduojama pasirinkti trumpiausia laika.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas)

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos zona,

kurioje judesj fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuojamas 2 m

aukstyje.

— nustatymas ties ,maximal® = maks. jautrumo zonos
ilgis (5 m)

— nustatymas ties ,maximal“ = min. jautrumo zonos
ilgis (1 m)
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Bazinis apsvietimas

Bazinis apsvietimas suteikia galimybe naudoti apSvietima
iSnaudojant nuo 10 iki 100 % apsvietimo galios. Tik uZfik-
savus judesj jautrumo zonoje nustatytam laikui jjungiama
Sviesa (Zr. Svietimo trukmés nustatymus) iki maksimalios
apsvietimo galios (100 %). Po to Sviestuvas persijungia j
suaktyvintg bazinj apsvietima.

Bazinis apsvietimas yra JJUNGTAS, kai dar nepasiekiamas
apsvietimo slenkstis. Esant suaktyvintam dienos Sviesos
reZimui bazinis apsvietimas visada yra |[JUNGTAS.

Kas yra sulétintas Sviesos jsijungimas?

Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos jsijungimo
funkcija. Tai reiSkia, kad jjungus Sviesa i§ karto nejsijungs
maksimalia galia, bet palaipsniui per trumpa laikg pasieks
100 % rySkuma. Taip pat ir iSsijungimo metu Sviesos
rySkumas létai mazéja.
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7. Prieziura ir techniné prieziura

Prietaisui technine priezitira nereikalinga.

A Elektros srové kelia pavojuy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens galima
patirti elektros smugj, nudegimus arba Zdti.
* Prietaisg valykite tik sausos bukles.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemone galite sugadinti

prietaisa.

* Prietaisg valykite Siek tiek sudrekintu skudureliu be
valymo priemoniy.

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.
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8. Salinimas

Elektros prietaisai, baterijos, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy ir baterijy
kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Pagal galiojancig Europos direktyva dél elektros ir
elektroninés jrangos atliekuy ir jos jgyvendinima nacionalinéje
teiséje nebenaudojama elektros jranga ir baterijos turi bati
surenkamos atskirai ir perdirbamos aplinkai nekenksmingu
badu.

9. Atitikties deklaracija

Mes, STEINEL GmbH, patvirtiname, kad radijo jrenginiy
tipas L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 / 900 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas
ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas Siuo interneto
adresu: www.steinel.de
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10. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymu suteiktas
teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios teisés egzistuoja
jusuy Salyje, misy garantija jy negali sumazinti arba apriboti.
Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy ,STEINEL-Professional” sensorinio
gaminio veikimg. Garantuojame, kad Siame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuoja-
me sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir
uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir ju pavirSiai
yra be trakumu.

Galiojimas:

jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj
visa, apmokeje gabenimo

iSlaidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati
nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, pardaveéjui i$ kurio
pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(Neries krantine 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todél
rekomenduojame pirkimo dokumentg saugoti iki garantinio
laiko pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo ilaidy ir
neatsako uz rizikg grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti
garantine teise rasite musy svetainéje info@kvarcas.lt.
Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy
su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030) arba
tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budincigja
linija 8-37-408030.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G): L 845: 134 x 134 x 87 mm

GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Tinklo jtampa: 220-240V, 50/60 Hz

Galios suvartojimas (Pyp,): 9,00 W
iHF sensoriaus galios suvartojimas (Pgp):

L 845 SC: 0,67 W

GL 85 SC: 0,67 W

Budejimo rezimas (Ppgt) 0,45 W

Sviesos galingumas: L 845 SC: 655 Im

L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Efektyvumas: L 845SC: 73Im/ W

L 845C: 80 Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Lemputé: LED
Spalviné temperatura: 3.000 K (Silta balta)
Spalvos atktrimo indeksas: R, =82

Vidutiné vardiné naudojimo trukmé:

L70B50, esant 25 °C temperatarai: > 60.000 val.
Spalvy nuoseklumas SDCM: Pradiné reikSmé: 3
Sviesos intensyvumo pasiskirstymas: I

Bazinis apSvietimas™:
10-100 %
Sensoriné technologija:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)

Jautrumo zona, jautrumo zonos kampas *: 160°
Jautrumo zona, atverties kampas *: 160°
Jautrumo zonos ilgis *: 1-6m
Laiko nustatymas *: 5 s—60 min.
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— Prieblandos lygio nustatymas *: 2-2.000 liuksy

— Apsaugos tipas: IP 44
— Saugos klase: /
— Aplinkos temperatura: nuo -20 iki +40 °C
— ,Bluetooth” daznis: 2,4-2,48 GHz
- ,Bluetooth” siuntimo galia: 5 dBm, 3 mW

— Energinio veiksmingumo klase:
Siame gaminyje yra ,F* energinio
veiksmingumo klases $viesos saltinis.

* Skirta C: tik kartu su gaminiu, kuriame jrengtas
»Bluetooth* jutiklis.
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12. TrikCiy Salinimas

Prietaise néra jtampos.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
o Jjunkite saugiklj.
* Pakeiskite sugedusj saugiklj.
— Nutrtko laidas.
® |tampos indikatoriumi patikrinkite linijg.
— Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.
o Patikrinkite jungtis.
— I8sijunge tinklo jungiklis (jei yra).
o Jjunkite tinklo jungiklj.

Prietaisas nejsijungia (tik SC).

— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.

* IS naujo nustatykite prieblandos lygio nustatyma.
Tinklo jungiklis iSjungtas.

¢ Nustatykite tinklo jungiklj.

Saugiklis nejjungtas arba sugedes.

o Jjunkite saugiklj.

e Pakeiskite sugedusj saugiklj.

Greiti judesiai slopinami siekiant sumazinti trukdzius arba
jautrumo zona yra per maza arba nustatyta netinkamai.
o Patikrinkite jautrumo zong ir sureguliuokite.

Lemputé sugedo.

* | emputé nekeiiama. Pakeiskite visg prietaisg.

Prietaisas neiSsijungia (tik SC).
— Nuolatinis judéjimas aptikimo zonoje.
o Patikrinkite aptikimo zona.
o Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo zona.

Prietaisas iki galo neiSsijungia (tik SC).

— Pasirinktas bazinis apSvietimas.
e Bazinj apsvietima nustatykite ties ,0 min“.

-872 - Turinys



Prietaisas jsijungia nepageidaujamu laiku (tik SC).
— Prietaisas sumontuotas nepakankamai tvirtai.
® Prietaisg sumontuokite tvirtai.
— Judesys buvo, ta¢iau stebétojas jo nepazino (judesys
uz sienos, judéjo mazas objektas arti lempos ir t. t.).
e Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.
e Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo
zona.
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1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpublicéSana, art
atseviSku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
atfistibu.

A Bridinajums par bistamibu!

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!
A Bridinajums par bistamibu tudens dél!

2. Vispareéji droSibas noradijumi

Neievérojot lietoSanas pamacibu,

draud briesmas!
ST pamaciba ietver svarigu informaciju dro$ai ierices
lietoSanai. Uz iesp&jamiem riskiem tiek Tpasi noradits.
NeievéroSana var izraisit navi vai smagu savainosanos.
* RuUpigi izlasiet pamacibu.
* levérojiet drosibas norades.
* Uzglabajiet pieejama vieta.

>

— Darbo$anas ar elektrisko stravu var izraisit bistamas
situacijas. Pieskar§anas stravu vado$am dalam var
izraistt Soku, apdegumus vai navi.

— Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic profesionali
kvalificetam personalam.

— Jaievero vietgjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko
prieksrakstu prasibas (piem., DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
- lzmantojiet tikai originalas detalas.
— Remontu drikst veikt tikai specializétas darbnicas.
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3. lerices apraksts

Pareiza lietoSana

— Sensorgaismeklis montazai pie sienas ara un
iekstelpas (L 845 SC).

— Gaismeklis montazai pie sienas ara un iekstelpas
(L 845 Q).

— Sensorgaismeklis montazai zemeé ara un iekstelpas
(GL 85 SC 600 / 900).

— Gaismeklis montazai zemé ara un iekstelpas
(GL 85 C 600 / 900).

Nepareiza lietoSana
— lerice nav aptumSojama.

Nav
aptumsojams

Norade!
Ir jaievero min. atstatums 3 m no WLAN ratera un pieejas
punkta, lai izslegtu nepareizu funkciju.
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Darbibas princips (L 845 SC un GL 85 SC 600 / 900)
— Sensorgaismekli (CS) ietver aktivu kustibu zinotaju.

- Inteligentais augstfrekvences sensors (iHF) raida
augstas frekvences elektromagnétiskos vilnus (5,8 GHz)
un uztver to atstarojumu. Cilveku kustibas gadijuma
sensorgaismekla uztveres zona sensors fikse atbalss
izmainas. Mikroprocesors tad aktivizé komandu "leslégt
gaismu".

— Drosaka kustibas uztvere, uzmontéjot ierici saniski pret
ieSanas virzienu.

— Ja Jus virZisieties tie§i uz gaismekli, sniedzamiba bus
ierobezota.

— Sensors var uztvert art kustibas aiz durvim, stikla ratim
vai planam sienam.

— Analizejot signalus, sensors atskir cilveku kustibas no
tadiem kustigiem objektiem ka krami un nelieli dzivnieki.
Tadejadi tiek izslegta kltdaina ieslegsanas, kuru izraisa
nelieli dzivnieki, ka art traucejumi seviski augstu
temperaturu gadijuma.

Darbibas princips (L 845 C un GL 85 C 600 / 900)

C variantus caur Bluetooth var saslegt tikla ar citiem
sensoriem, lai realizétu uztveres zonas paplasinasanu.

Tie caur Bluetooth vada signalus (par klatbdtni un gaisumu)
talak. Vadiba notiek tikla saslegtaja senora ar citu saskarni.
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Piegades apjoms L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 (sensor)gaismeklis

— 3 dibeli

— 3 skraves

— 3 starplika

— 1 DroSibas datu lapa (A)
— 1 Atrais starts (B)
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Izstradajuma izméri L 845 SC, L 845 C

52 |

134 mm

87 mm

T

134 mm

-879 -
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lerices komplektacija L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A Sienas stiprinajums
B  Piesleguma aizspiednis
C Blivaizbaznis
D  Kontaktsavienojums
E Gaismekla kubs
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Piegades apjoms GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e ix

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

1 (sensor)gaismeklis

1 turétajs

1 profils (alternativi 437 mm vai 737 mm)
1 gridas plaksne

4 dibeli

4 skraves

3 Cetras savienojuma skriaves
4 paplaksne

4 mazas skrives

1 drosibas datu lapa (A)

1 atrais starts (B)

-881-
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Izstradajuma izméri GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 mm
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lerices komplektacija GL 85 SC, GL 85 C

3.6

IOTMmMOOm>

Turetajs

Piesleguma aizspiednis
Korpuss

Blivaizbaznis
Kontaktsavienojums
Gaismekla kubs

Profils

Gridas plaksne

- 883~
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Gaismas stipruma sadalijums

3.7 |

co0/c270

- 884 -

Saturs




4. Elektriskais pieslegums

Slégumu plans

4.1 |

L N ®
:
L 1
N :
n PE®--------- &---
a
'.’ 7 LNe LNe
E | |
L 1 1
N i i
PE®-------- B -
L N ® L N ®
) @ (v
| |
L 1 1
N : :
PE® --------- e [ .
Tikla pievadvadu veido 2 - 3 dzislu kabelis:
L  =faze (parasti melns, brins vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)
PE =zemeéjums (zal$ / dzeltens)
Zemejums (PE):
* Pievienojiet aizsargvadu kopnei.

Lv
lerici var pieslégt aiz tikla sledza art elektriski, ja ir
nodrosinats, ka tikla sledzis ir pastavigi ieslegts.
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ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gaismas
avotu ir janomaina (piem., ta darba muza beigas), ir
janomaina viss gaismeklis.

s N
\, ; i \/
A ~

5. Montaza

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Pieskarsanas stravu vadosam dalam var

izraisit Soku, apdegumus vai navi.

e Atsledziet stravu un partrauciet sprieguma padevi.

e Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma vairs nav.
¢ Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek partraukta.
Bojajumu risks!

Piesleguma kabelu sajauksana var izraisit issavienojumu.

¢ |dentificgjiet piesleguma kabelus.

e Savienojiet piesleguma kabelus pareizi.
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Sagatavos$anas montazai

Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.
lzvélieties piemerotu montazas vietu.
Nemiet vera sniedzamibu.
= Nem|et vera kustibu uztveri.
— |zvairieties no vibracijas.
— Uztveres lauka nav Skersli.
— Gaismekli nedrikst montét spradzienbistamas zonas.
— Nemontgjiet ierici pie viegli uzliesmojosam virsmam.

— Neskatieties gaismas avota no tuva attaluma (< 30 cm).

— Vismaz 5 m attaluma no citiem gaismekliem.

- 887 - Saturs
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Sniedzamiba L 845 SC

2m

Sniedzamiba GL 85 SC

52|

T )
j—
A
&)
3

0,6m/09m
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Kustibas uztvere SC

o
SIS
ma |/ e

{4

Lv

Saturs
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Gaismeklu SC atstatums

5.4 |

1A

0

0
N

Cv

Ja gaismekli ir uzmonteti blakus, tie var izraisit nepareizu
slegSanos. Raiditie augstfrekvences signali var taucet viens

otram.

Sadi pasakumi palidz apiet $o kladu:

e Uzmontejiet gaismeklus ar vismaz 5 m atstatumu.

e Sasledziet gaismeklus tikla ar Steinel Connect App
lietotni un izsledziet méerktiecigi atsevis$ku gaismeklu
sensorus ar Sensor Off funkciju (B + C att.). Saslédzot
tikla, kustibas gadijuma tiek ieslegti ar tie gaismekli, kuru
sensori ir deaktivéti.
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Montazas soli L 845 SC, L 845 C

T

I
"

e Parbaudiet, lai straas pievade bitu partraukta.

o AtskrOveéjiet drosSibas skrives.

* Atvienojiet gaismas kubu spailes no sienas stiprinajuma.

-891 -
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® |zurbiet caurumus (@ 6 mm) un ievietojiet dibelus.
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o |zduriet blivbazni tikla vadam.
e Zemapmetuma vadam pieskrivéjiet sienas stipringjumu
bez distancera.

Lv
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o |zduriet blivbazni tikla vadam.
* Virsapmetuma pievada ar starplikam gadijuma pieskru-
VEjiet sienas turétaju.
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5.10

¢ Piesledziet fikla kabeli atbilstosi slegumu planam.
= “4. Elektriskais pieslegums”

5.11

o Uzlieciet gaismas kubu uz sienas stipringjuma.
o |eskrlvejiet droSibas skraves.

- 895 - Saturs



512 |

1

* lesledziet elektribas apgadi.
* \Veiciet iestatiSanu lietotne (tikai SC).
= “6. Funkcijas”
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Montazas soli GL 85 SC, GL 85 C

5.13

e Parbaudiet, lai straas pievade butu partraukta.
o AtskrOvejiet droSibas skruves.

* Atvienojiet gaismas kubu korpisa stiprinajuma.

* |zvelciet kabeli caur gridas stiprinajumu un profilu.
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5.15

e Saskrivéjiet gridas stipringjumu un profilu.

5.16

* |eziméjiet urbuma vietas.
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5.17

® |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus

5.18

\&
<
<

/

Ay

/

L
™
\<‘

EQ

£

e Pieskrlvejiet gridas stiprinajumu pie gridas.

Norade:

Nemontéjiet preci zem zemes, lai izvairitos no bojajumiem,
kas rodas korozijas vai oksidesanas rezultata.
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5.19

® |zveriet kabeli caur turétaju.
o Uzlieciet turetaju uz profila.
e Saskruvéjiet skruves ar paplaksnem.

5.20

* |zvelciet kabeli caur korpusu.
¢ Pieskruvejiet korpusu pie turétaja.

-900 - Saturs




5.21

¢ Piesledziet fikla kabeli atbilstosi slegumu planam.
= “4. Elektriskais pieslegums”

5.22

N

Lv

o Uzlieciet gaismas kubu uz korpusa.
® leskrivéjiet drosSibas skrives.
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523 |

1

* lesledziet elektribas apgadi.
* \Veiciet iestatiSanu lietotne (tikai SC).
= “6. Funkcijas”
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6. Funkcijas

Sadas funkcijas ir iestatamas SC variantiem
C variantiem funkcijas ir speka tikai
kombinacija ar Bueltooth sensoru.

Funkcijas ir iestatamas Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai planSetdatoru ir
Jusu AppStore jalejupladé Steinel Connect App.

Ir vajadzigs viedtalrunis vai plansetdators ar Bluetooth.

Android

Sadas funkcijas ir iestatamas Steinel Connect App:
Laika iestatiSana

Darbibas radiusa izvéle

— Kréslas slieksna iestatjums

— Bazes gaismas funkcija

— lestatams galvenas gaismas / pamata gaismas limenis
— Paplasinata sniedzamibas iestatiSana

— Grupu savieno$ana

— Kiréslas slieksna iestatijums ar Teach-In

Lv

-9038 - Saturs



Rupnicas iestatijumi

— AptumSojuma iestatiSana: Dienasgaismas reZims
1.000 luksi

— Laika iestatijums: 2 sekundes

— Sniedzamibas iestatjums: 5 m

Kréslas sliek$na iestatijums

Velamo reakcijas (aptumsosanas) slieksni iespgjams bez
pakapéem iestatit robezas no apm. 2—2.000 luksiem.

- = Dienasgaismas reZims (atkariba no apgaismojuma)
- (( = Kreslo$anas rezims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu
dienasgaisma, iestatjumu regulatoram jabut pagrieztam
pret dienasgaismas reZimu.

Laika iestatiSana

Velamo gaismekla degSanas ilgumu (izslegsanas aizturi)
iespejams iestatit bez pakapem no apm. 5 s idz maks.
60 min. Katra uztverta kustiba no jauna iesledz gaismu.
Norade! Pec katras LED gaismekla izslegSanas uz apm.
1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere. Beigas LED
gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var ieslegt gaismu.
Justgjot uztveres lauku un parbaudot darbibu, ieteicams
iestatit 1sako laiku.

Sniedzamibas iestati$ana (jutigums)

Ar jedzienu "sniedzamiba" tiek saprasts aplveida laukums
uz gridas, kurs veido uztveres lauku, montejot gaismekli
2 m augstuma.

- Maks. iestatljums = maks. sniedzamiba (5 m)

- Maks. iestatijums = maks. sniedzamiba (1 m)
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Bazes gaismas funkcija

Nakts apgaismojums piedava apgaismojumu ar aptuveni
no 10 idz 100 % apgaismojuma jaudas. Tikai notiekot
kustibai uztveres lauka, gaisma uz iestatto laiku (skat.

laika iestatiSanu), tiek ieslegta ar maksimalo gaismas
jaudu (100 %). Pec tam gaismeklis iesledzas aktivetaja
nakts gaismas reZzima. Bazes gaisma ir IESL., kad gaiSuma
slieksnis tiek parkapts. Altiveta dienas reZima gadijuma,
pamata gaisma vienmer ir IESL.

Kas ir "maigais starts"?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta" funkciju.
Tas nozimée, ka, iesledzot gaismu, ta neiedegas ar
maksimalo jaudu, bet gan sekundes laika tas intensitate
pieaug ldz 100 %. Tas pats notiek gaismekli izsledzot - tas
pakapeniski izdziest.
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7. KopsSana un apkope

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.

* Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tifisanas idzeklus.

e Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez tirnsanas lldzek|a.

Svarigi! Bateriju ierice nav nomainama.
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8. Utilizacija
Elektroierices, baterijas, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices un baterijas
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem

un elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcgjosas elektroierices un baterijas jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL GmbH deklare, ka radioiekarta

L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC 600 / 900,

GL 85 C 600 / 900 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
vietne: www.steinel.de

-907 - Saturs

Lv



10. Razotaja garantija

Ka pircgjam Jums attieciba pret pardeveju ir speka

likuma paredzétas garantijas tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo §is tiesibas, ciktal
tadas pastav Jusu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jusu STEINEL profesionala sensorikas
produkta pasibam un darbibai. Més garantéjam, ka §im
produktam nav materiala, razo$anas un konstrukcijas de-
fektu. Més garantéjam visu elektronisko buvdalu un kabelu
ekspluatacijas drosumu, ka arf visu izmantoto materialu un
to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana:

Ja vélaties reklamét JUsu iegadato produktu, ludzu,
nosdutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta izde-
vumus, pievienojot originalo ¢eku, ka ari noradot pirkuma
datumu un produkta apzZiméjumu, Jusu pardevéjam vai
tie§i mums: SIA Ambergs, Brivibas gatve 195-20, LV-1039,
Riga. Tade| mes iesakam rupigi saglabat pirkuma ceku
lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par
transporta bojajumiem un atpakal sttiSanas riskiem.
Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet mdsu
majas lapa

www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par
Jusu iegadato produktu, JUs jebkura laika varat versties
servisa dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

lzméri (A x P x Dz): L 845: 134 x 134 x 87 mm
GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm
GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

Elektrotikla spriegums: 220-240V, 50/60 Hz
Jaudas patérins (Pyp): 9,00 W
Jaudas patérins iHF sensorika (Pgy,): L 845 SC: 0,67 W
GL 85 SC: 0,67 W

Standby (Pnet) 0,45 W
Gaismas jauda: L 845 SC: 655 Im
L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

Efektivitate: L 845 SC: 73Im/ W
L 845C: 80 Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

Gaismas avots: LED
Gaismas krasas temperattra: ~ 3.000 Kelvini (silti balta)
Krasas attéloSanas indekss: Ra =82
Vidéjs dzives ilgums: L70B50 pie 25 °C: > 60.000 h

Krasas konstistence SDCM: Sakuma vértiba: 3
Gaismas stipruma sadaljums T

Pamata gaisma *
10- 100 %
Sensoru tehnologija:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)

Uztveres lauks, uztveres lenkis *: 160°
Uztveres lauks, atveres lenkis *: 160°
Sniedzamiba *: 1-5m
Laika iestatiSana *: 5s-60 min
Kréslas iestafjums *: 2-2.000 luksi
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Aizsardzibas veids:
Aizsardzibas klase:
Apkarteja temperatura:
Bluetooth frekvence:
Bluetooth raidjauda:
Energijas efektivitates klase:

IP 44

/

-20° fidz +40 °C
2,4-2,48 GHz
5 dBm,3 mW

Sai precei ir gaismas avots ar
"F" energijas efektivitates klasi.

* C variantiem: Tikai kombinacija ar Bueltooth sensoru.
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12. Traucéjumu novérsana

lericei netiek pievadita strava.
— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
* |esledziet droSinataju.
* Nomainiet bojato drosinataju.
— Bojats kabelis.
* Parbaudiet kabeli ar sprieguma testeri.
— lIssavienojums fikla pievadvada.
* Parbaudiet pieslegumus.
— lespejams izslegts fikla sledzis, ja tads ir iertkots.
® lesledziet tikla sledzi.

lerice neieslédzas (tikai SC).
— Kréslas slieksna iestafijums izvelets nepareizi.
* |estatiet no jauna kreslas sliekSna iestatijumu.
— IZSL. fila sledzis.
® |estatiet tikla sledzi.
— DroSinatajs nav ieslegts vai ir bojats.
e |esledziet drosinataju.
* Nomainiet bojato drosinataju.
— Atras kustibas netiek uztvertas, lai mazinatu traucgjumus,
vai art ir uzstadits parak mazs vai nepareizs uztveres lauks
e Parbaudiet un justéjiet uztversanas zonu.
— Gaismas avots ir bojats.
e Gaismas avots nav nomainams. Nomainiet visu iefici.
lerice neizslédzas (tikai SC).
— Nepartraukta kustiba uztver§anas zona.
e Parbaudiet uztverSanas zonu.
* Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres zonu.

lerice neizslédzas pilniba (tikai SC).
— lzvéleta pamata gaisma.
® Pamata gaismu iestatiet uz "0 min".
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lerice iesleédzas nevajadzigi (tikai SC).

— lerice ir piestiprinata ta, ka ta nav pasargata no vibracijam.
e Stingri uzmontgjiet ierici.

— Bija kustiba, tacu novérotajs to neatpazina (kustiba aiz
siensa, neliela objekta kustiba tie§a lampas tuvuma utt.).
* Parbaudiet uztveres zonu.
* Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres zonu.
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1. 3a 1031 [OKYMEHT

— Bcuuikm npasa 3anasenu. [NpenedarsaHe, gopu
OTKbC/IEYHO, CaMO C Hallle paspeLLEHVE.

— 3anassame C1 NPaBOTO 3a MPOMEHM, KOWUTO CRy>KaT Ha
TEXHUYECKOTO pas3BuTue.

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTh!

A MpepynpexpeHue 3a oNacHOCTH OT efl. TOK!
MNpepynpexpaeHuve 3a onacHOCTN oT Boga!

2. O6wwm yKasaHus 3a 6e30MacHOCT

iit OnacHocT npu HecnaseaHe Ha yNbTBaHETO 3a

ynotpe6a!

ToBa ymbTBaHe ChAbpKa BakHa NHopMaLms 3a
6e3onacHOTo 6opaBeHe ¢ ypeda. OCobeHO BHUMaHWE ce
rnocoyBa KbM Bb3MOXXHUTE OnacHOCTU. HecnadsaHeTo
MOXE [a AOBefe 00 CMbPT UMM TEXKY HapaHSBaHUS!.

YnbTBaHETO fia Ce YeTe BHUMATENHO.
YKagaHuata 3a 6e30MacHOCT Aa ce CrnasBar.
[a ce cbxpaHsiBa Ha JOCTbMHO MSICTO.

Pabotata ¢ enekTpr4eckn Tok MOXe Aa fgosefe A0
onacHW cuTyaumn. JonmpbT A0 YacTw, NpoBexXAaLlin
TOK, MOXE [ia JOBEAE [0 eNEKTPUYHECKM LLOK,
N3rapsiHvs UM CMbPT.

PaboTtata no MpexxoBOTO HanpeXxeHue e AonycTima
camo OT KBaMbuLIMpaH nepcoHan.

[a ce cnassat CbOTBETHUTE bpXKaBHW NpeaMcaHms
3a CBbp3BaHe U MoHTax (Harp. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

-914 - CbabpxaHue



— snon3BsaiTe camo opuUrMHaiH1 pe3epBHU YacTw!
— PemoHTI ca fonycTvMM camo OT creumanianpani
hrpmn.

3. OnncaHmne Ha yCTPOMCTBOTO

Ynortpe6a no npegHa3HavyeHne

— CeH3opHa flaMna 3a MOHTaXK Ha BbHLLUHA v
BbTpeLlHa cTeHa (L 845 SC).

— Jlamna 3a MOHTaXK Ha BbHLUHA U BbTPELLHA CTeHa
(L 845 C).

— CeH30pHa namna 3a MOHTaX B Mofa, OTBbH U BbTpe
(GL 85 SC 600 / 900).

— Jlamna 3a MOHTaX B Nofa, OTBbH UM BbTPE
(GL 85 C 600 / 900).

Ynotpe6a He nNo npegHa3HavyeHne
— Ypepnyute He ce oumupar.

@ He ce aumupa

CeepgeHue:

TpsibBa ga ce cnaavt MUHUMaHO PasCcTosHME OT 3 M
0o WLAN-pyTepu 1 Access Points, 3a aa ce nsterHat
nedeKTn BbB (PYHKLMOHANHOCTTA.
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CDyHKuMOHaneH npuHumn (L 845 SC n GL 85 SC 600 / 900)
— CeHsopHuTe namnu (SC) npuTexaBaT akTUBEH AaTHNK
3a ABVKEHME.

— VIHTenureHTHWSIT BUCOKOYecToTeH ceHaop (iHF)

N3Tb4Ba BUCOKOHECTOTHY €EKTPOMArHUTHN BbIHM
(5,8 GHz) 1 npuxBaLla TAXHOTO exo. Npn aBrKeHne
Ha xopa B 06xBaTa Ha ceH3opHaTa flamna, CeH30pbT
oT4KTa NpomMsiHaTa B exoTo. MyKponpoLecop nsgasa
KOMaHfa 3a U3KMoYBaHe Ha OCBETNEHNETO.

— Han-curypHoTo 3acunyaHe ce nocTura Npu MOHTaXK Ha
ypefa CTpaHN4HO CNPSIMO MOCoKaTa Ha ABVKEHVE.

— O6xBaTbT Ha 3acu4aHe e orpaHn4eH, Korato
[BVKEHNETO € AVNPEKTHO CpeLLly ceHaopa.

— 3acu4aHe npes BpaTu, CTbKa UK ThHKW CTeHN e
BBH3MOXHO.

— [locpencTBoM aHanMs Ha curHasna CeH3opbT npasn
pasnvka Mexxay ABVKELLM Ce Xopa 1 ABMKeLLW ce 0bek-
TW, KaTO XPaCTV UM MasKM XKMBOTHM. 10 TO3M HauWH ce
ENVMUHMPAT MPELLHN CUMHAMM OT MaUTK XKUBOTHU, KaKTO
1 CMYLLIEHNS MOPaay eKCTPEMHM TeMmepaTypu.

dyHkumoHaneH npuHumn (L 845 C n GL 85 C 600 / 900)
Bepcumte C MoraT fa ce cBbp3BaT B Mpexxa C Apyru
ceH3opu npes Bluetooth, 3a fa ce nocTurHe pasiumpeHvie
Ha obxsaTta. Te Mpefasar 3aceyeHnTe curHanm
(NpuckeTBKE N OcBETEHOCT) Mo Bluetooth. YnpasneHneTo
B CBbP3aHs CEH30p Ce M3BBbPLUBA Npes Apyr
VHTEepdelic.
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CbabpxaHue Ha komnnekTa L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 (CeHsopHa) namna

- 3 [iobena

— 3 BuHta

— 3 NoANoXKM

— 1 JaHHn 3a 6Ge3onacHocT (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Pasmepu Ha npogykTa L 845 SC, L 845 C

52 |

134 mm

87 Mm

T

134 mm
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Mpernep Ha ypepa L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A  Croiika 3a cTeHa
B  Knema 3a cBbp3BaHe
C  YnmbtHuTEn
D Cspbska
E OcBeTuTENeH 3ap

BG
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CbabpxaHue Ha komnnekTa GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e .

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4x{

1><B/<1>1><

1 (CeHsopHa) namna

— 1 Cronka

1 Mpochun (anTepHaTvea 437 MM 1nmn 737 Mm)
1 lNopoBa nnatka

- 4 pobena

— 4 BuHTa

— 3 CBbp3BaLLy BUHTOBE

— 4 Lanén

— 4 Manku BrHTa

— 1 JaHHun 3a 6e3onacHocT (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Pasmepu Ha npogykTta GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 Mm

BG
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Mpernep Ha ypepa GL 85 SC, GL 85 C

3.6

Crovika

Knema 3a cBbp3BaHe
Kopnyc

YnnbTHUTEN
Cepb3ka
OcBeTuTeneH 3ap
npodun

rofosa nnarka

IOTMmMOOm>
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PasnpepeneHve Ha cBeTnnHaTa

3.7 |

co0/c270

-923 -

CbabpxaHue

BG



4. EneKktpnyecKko cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe

4.1 |
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KabenbT cbabpxa 2 - 3 NpOBOAHVIKA:

L = (hasa (06MKHOBEHO HYepeH, KasiB nnv CuB)
N Hyna (OBUKHOBEHO CUH)

PE 3a3emMsABaLL, MPOBOAHVIK (3E1EH / XXbT)

3azemsBaLL, NposoaHVK (PE):
* 3azemsaBalLMAT NPOBOAHNK Aa CE CBBbPXE KbM
3azemsBaLLiaTa Knema.

YpenbT CbLUO MOXe Aa 6bAe eNeKkTpU4eckn CBbp3aH
Crneq NpekbeBad, ako Ce rapaHTupa, ye NnpekbeeaybT

-924 - CbabpxaHue



LL|e € BKITOHEH MOCTOSHHO.

CBETIMHHUSIT UBTOYHWUK Ha Ta3W flamna e HesameHsieM;
aKOo Ce HamoX 3aMsiHaTa My (Hanp. cnef Kpast Ha >KvBoTa
My), Lsinata flamna Tpsioea fa ce 3ameHu.

s N
\, ; i \/
A ~

5. MoHTax

A OnacHOCT OT enekTPUYecKm Tok!

[onvpbT A0 YacTu, NPoBeXAaLLM TOK, MOXe fa [0oBeae
[0 ENEKTPUHECKN LLIOK, N3rapsiHs UM CMbpT.

e TOKbLT [ja Ce M3KITHOHM 1 HAMPEXKEHNETO Aa Ce MPEKbCHE.
e [la ce NpoBepU C ypen 3a N3MepBaHe Ha HaNPEXEHNETO.
e [la ce OCUrypu NPEKbCBAHETO Ha HAMPEXEHNETO.
OnacHocT oT wetu!

PasmsHa Ha nontocuTe Moxe Aa AoBefe A0 KbCo
CbefVIHEHVE.

e [lpoBOAHULMTE Aa ce naeHTnduLmMpaT.

e [poBOAHVLMTE [ja Ce CBBbPXKAT NPaBUHO.
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MoproTtoBka 3a MOHTaX

Beuukmn YacTu fa ce nposepsT 3a Wwetw. MNpwv nospean
NPOAYKTHT [1a He Ce MycKa B eKCrioaraLyisi.

[a ce 136epe NoaxoAsio MSCTO 38 MOHTAX.

CbobpassBaiiki ce ¢ obxeaTta.

CbobpassiBalikv Ce CbC 3aChHaHETO Ha OBVKEHME.
CrabwnHo.

B obxBata Hama npensaTcTeuns.

He B 30HM C OMaCHOCT OT EKCMI03umK.

He Bbpxy necHodananMmm NoBbPXHOCTY.

[a He ce rneaa B ceeTMHaTa ot6m3o (< 30 cm).
MoHe 5 M pascTosHWe O ApYrv namnu.
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O6xsar L 845 SC

2M

O6xsart GL 85 SC

52|

0,6 M/0,9Mm
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3acu4aHe Ha gBmxeHue SC
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PascTosiHue mexpy namnute SC

5.4 |

o s 0
5 0 s % 5
. e 0

Koraro famnvte ce MOHTUpAT TBbp/e 61130 eaHa Ao
[pyra, MOXe [ja ce CTUrHe [0 MPeLUHV BKIKOYBAHIS.
13X0AHUTE BUCOKOHECTOTHI CUrHANM B3aMHO CU1 MpeYar.

CnepH1Te MepKy nomarat 3a 136sIrBaHeTo Ha Te3u MPELLKU:

e JlaMnu1Te ce MOHTMPAT Ha Pa3CTosIHME MOoHe 5 M.

e JlamnuTte ce cBbP3BaT B Mpexa npea Steinel Connect
App, a CeH30pUTe Ha OTAENHUTE Namni Ce U3KIKoYBa
Leneso npes dyHkumsTa Sensor-Off (B + C).
pwv 3aceyeHo ABMXKEHVE, MpexaTa Boau A0
BKJ/IFOYBaHE 1 Ha NlaMnnTe, YUIATO CEH30P €
[eaKTVBMpaH.
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MocnepoBartenHocT 3a MoHTax L 845 SC, L 845 C

5.5

e [la ce NpoBepu fain HAMPEXXEHNETO € MPEKbCHATO.
e [la ce OTBMHTAT 06€30MacUTENHUTE BUHTOBE.
o OCBETUTENHUSAT 3ap [a Ce OTAENM OT CTorkaTta 3a CTeHa.
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e [la ce MapKupar MecTara 3a npobvisaHe.

e [la ce npobusaT aynkute (& 6 MM) 1 fa ce nocTaBsaT
nrobenure.
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e [la ce NpobuAT ynibTHEHVSATA 3a kabenuTe.
e (CToMKaTa 3a CTeHa a ce 3aterHe 6e3 NMoaIoKKUTE.
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e [la ce NpobuAT ynibTHEHVSATA 3a kabenuTe.
e (CToMKaTa 3a CTeHa [a Ce 3aTerHe C NOANOXKUTE.
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5.10

o MpexoBusT kaben fja ce CBbPXKe Cropes cxemata.
= ,4. EnekTpryecko cebp3BaHe”

5.11

e  OCBETUTENHUSAT 3ap [a Ce NMOCTaByW Ha CToMKaTa 3a CTeHa.
® [la ce 3aBUHTAT OCUIYyPUTENHUTE BUHTOBE.
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5.12

\

o EneKTposaxpaHBaHeTo [a Ce BKIOUM.
e [la ce HaNpaBaT HACTPOVKK C NpuioxeHneTo (camo SC).

= 6. PyHKLMS"
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MocneposartenHocT 3a MoHTax GL 85 SC, GL 85 C

5.13

e [la ce npoBepu fann HAMPEXEHNETO € MPEKbCHATO.
e [la ce OTBMHTAT 06€30MacUTENHUTE BUHTOBE.
o OCBETUTENHUAT 3ap fa Ce OTAENM OT Kopryca.

5.14

/'3

e KabenbT fa ce Npokapa npes crorikara 1 npoduna.
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5.15

e OcHoBara fia Ce 3aBVHTY C Mpoduna.

5.16

® MecTara Ha Npo6buB 4a ce MapKvpar.
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5.17

* [la ce NpobudT Qynku1Te 1 Aa ce NocTasdaT Arodenure.

/

\

e OcHoBaTa fa Ce 3aBViHTU 3a Nopa.
CeepieHue:

3a [ja ce 136erHat KOPO3VIOHHY UM OKCUAALIMOHHN LLETH,
He VHCTanvpaiiTe NPOAyKTa Mof 3emsTa.
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5.19

e KabenbT fa ce NpoBeae npes cTorkara.
e CroMkara fja ce nocTasun Ha npoduna.
* BuHTOBETE Aa CE 3aBUHTHAT C MOAJIONHN LLIAn6U.

5.20

e KabenbT Aa ce NpoBefe nNpes kopnyca.
e KopnycbT fia ce 3aBuHTU 3a CToMrKaTta.
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5.21

o MpexoBusT kaben fja ce CBbPXKe Cropes cxemata.
= ,4. EnekTpryecko cebp3BaHe”

5.22 ‘ S L

o OCBETUTENHWAT 3ap Aa Ce MOCTaBy Ha Kopryca.
e [la ce 3aBUHTAT OCUMYPUTENHUTE BUHTOBE.
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5.23

\

o EnekTposaxpaHBaHeTo [a Ce BKIOYM.
e [la ce HanpaBAT HACTPOWKM C MPUIoXeHMETO (camo SC).

- 6. PyHKUMS"
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6. PyHKUMA

PyHKUMKTE Ce perynmpar 3a sepcunte SC.
3a Bepcumnte C hyHKLMMTE Ca AOCTBIMHM Camo B
KOMOMHALMA CbC CEH30PEH MPoadyKT ¢ Bluetooth.

OyHkumnTe ce perynupar npes Steinel Connect App.

Steinel Connect App

3a KoHMryprpaHe Ha namnara CbC CMapTdOH 1n
TabneT Tpsibea Aa ceanuTe NpunoXeHneTo Steinel
Connect App oOT Baluma MarasuH 3a NpuioXeHuns.
Heobxoaum e cmapThoH nnu Tabnet ¢ Bluetooth.

Android

CnepHuTe yHKUMM ce perynupar npes Steinel

Connect App:
— Hactpovika Ha BpemeTo

— Hactpovika Ha obxBata

— HacTpoVika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

— @OYHKLMS OCHOBHO OCBETIIEHNE

— PerynupaHe H1MBO Ha OCHOBHa CBeT/IMHa / 6a3oBa
CBETNMHA

— PaswmpeHa HacTporika Ha obxsaTa

— CBbp3aHoCT B rpyna

— HacTpolika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA C Teach-In
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3aBoACKMN HACTPOIKK

— HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA: AHEBHA
ceemmHa 1.000 nykca

— HacTpolika Ha BpemeTo: 2 cekyHan

— Hactpoiika Ha obxBaTa: 5 MeTpa

HacTtpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA

OcBeTeHOCTTa Ha 3aeicTBaHe (Mpak) MoXe fa ce
perynupa 6e3cteneHHo oT okono 2—2.000 nykca.

- = [IHEBEH PEXIM (HE3ABMCUMO OT OCBETEHOCTTA)

— ( = pexxvim Mpu HacTbMBALLIA TbMHHA (OKOMO 2 NyKca)

IMpy HacTpolika Ha 0bxBaTa v Mpwv NPoBepKa Ha
hyHKLMMTE Ha AHEBHA CBETNIVHA perynaTopbT Tpsiosa aa
€ Ha [IHEBEH PEXIM.

HacTtpoiika Ha BpemeTo

3abaBAHETO Ha U3KITIOYBaHETO MOXe [a ce perynvpa
6e3CTeneHHO OT OKOSO 5 CeKyHAM A0 Makc. 60 MUHYTU.
Bcsiko 3acedeHo ABMKeHVe BKMOYBA CBETIMHATA OTHOBO.
CeepgeHue: Crief, BCsKO mskntoysaHe Ha LED-navnata
3aCNYaHETO Ha HOBO [BWKEHME € HEBB3MOXHO 3a OKOSO
1 cekyHza. Cnep ToBa LED-namnarta 0THOBO MOXke aa
BKJIIO4Y CBETAVIHA NPV ABVXKEHVE.

[Mpwn HacTpoiika Ha o6xBaTa 1 3a NpoBepka Ha PyHKLMNTE
ce npenopbyBa Aa 6bae n3bpaH

HaVi-KpaTk1a NHTepBa.

HacTtpoiika Ha o6xBaTa (HyBCTBMTENHOCT)

[ToHATVETO 06XBAT BU3MPa MPUBIMSUTENHO KpbIfiata 061actT
Ha nofa, KOsiTo ce 06pasyBa NMpY MOHTaXK Ha BUCOYMHA 2 M.
— HaCTpOWKa Ha MakCUMyM = Makc. 06xBaT (5 M)

— HacTpoKKa Ha MUHUMYM = MUH. o6xBaT (1 M)
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DYHKLMS OCHOBHO OCBETNIEHNE

OcHoBHaTa CBeT/MHa JaBa Bb3MOXHOCT 3a OCBETSBaHe

¢ okono mexxay 10 n 100 % oceeTuTenHaTa Moy, Easa
npw ABW>KeHWe B 06xBaTa CBETIMHATA Ce BKIIOYBA Ha
MakcumanHa mMoLHocT (100 %) 3a n3bpaHoTo Bpeme (BUK
HacTpoiika Ha BpemeTo). Cnep KOeTo flamnara npemMviHasa
Ha aKTVBMpaHaTa OCHOBHA CBET/INHA.

OcHoBHOTO ocBeTneHve e BKJ1, korato npara Ha ocse-
TeHOCT 6bae noammHaT. Mpun akTUBMPaH HEBEH PEXXVM
OCHOBHaTa cBeTMHa BrHaru e BKJ1.

KakBo npepcTtaBnsisa NnaBHOTO BKioYBaHe?
CeH3opHaTa namna pasnonara ¢ PyHKLys 3a NnasHoO
BK/IO4BaHe (Mek cTapT). ToBa 03Ha4aBa, Ye npu
BKJ/IIOYBaHe CBETIMHATA He JOCTUra CBOSI MakCVIMyM
BefHara. 3a KpaTKo BpemMe OCBETEHOCTTa Ce MoBMLLaBa
0o 100 % nocteneHHo. CblLIO Taka CBeTMHaTa 6aBHO
yracsa npv U3Kino4BaHe.
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7. Npwxa v noappbXKa

YpenbT He ce Hy)K[aae OT NMoaapbXKa.

A OnacHOCT OT eNeKTPUHECKM TOK!

KOHTaKTLT Ha Bofa C YacTyi, MPOBEX ALy TOK, MOXe Aa
[I0BE/IE [10 eNEKTPUYECKM LLIOK, USrapsaHIs Ui CMBPT.
* YpeobT 4a ce MouvrcTsa Camo Cyx.

OnacHocT oT wetu!

[Mpw 13nonaesaHe Ha NorpeLleH NoYNCTBaLL, NpenapaT

ypenbT Moxe fa 6bae noBpeneH.

® VYpedbT fa ce MoYmcTBa C NIEKO BiaXkHa Kbpra,
6e3 No4mCcTBAaLL, Npenapar.

BaxHO: ypeabT e He3ameHsieM.
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8. OTcTpaHsiBaHe

Enextpoypean, 6atepuu, NpUHaANEXHOCTA 1 ONaKOBKM
TpsibBa fa 6bhaT PeLVKIMPaHK, C Lien onassaHe Ha
OKOfHaTa cpefa.

He n3xsbpnsinte enektpoypeau n 6atepun
C o6WuTe gomMallHu otnagbuum!

Camo 3a ctpaHnum ot EC:

Cnopepq pencreawara dupektusa Ha EC 3a ctapu
€NEKTPOHHY 1 ENEKTPOYPEAN 1 TPAHCTIOHMPAHETO 1 B
HaLOHaHO MPaBo, eNEKTPOYPEAV, KOUTO NoBeYe He
Morar fa 6bgar ynotpebsasaHn, 1 6atepum Tpsbsa ga
6bAaT pasnenHo CebupaHn N PeLMKIMpaHn, ¢ Len
orasBaHe Ha OKomnHara cpepa.

9. [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C HacTosiwoTo STEINEL GmbH geknapupa, Ye To3u T1n
papvockopbxermne L 845 SC, L 845 C,

GL 85 SC 600 /900, GL 85 C 600 / 900 e B cbOTBET-
ctBue ¢ AupekTrea 2014/53/EC. LISnocTHUAT TEKCT Ha
EC peknapauusita 3a CbOTBETCTBYIE MOXKE Aa Ce Hamepu
Ha cnegHns MHTepHeT agpec: www.steinel.de
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10. MapaHuma ot nponssBoaunTens

B pondara B1 Ha kynyBad pasnoniarate CbC 3aKOHOBM
npaea CrnpsaMo npogasada. AKO Teau npasa ChLLECTBYBAT
BbB BallaTta CTpaHa, Tadu rapaHLVOHHa AeKnapaums

He M1 orpaHnyaBa, HUTO v CbKpallasa. Hue su

naBame 5 roguHm rapaHuys 3a nepgexTHa n3paboTka

1 MPaBUIHO (DYHKLIMOHMPAaHE Ha BaLLMA NPOAYKT
STEINEL-Professional - ot cepusita CeH30pHa TexHMKa.
Hwe rapaHTvpame, Ye TO31 NPOAYKT HAMA MaTepuariHu,
MPOV3BOACTBEHN 1 KOHCTPYKTVBHM HeaocTaTbLm. Hue
rapaHTpame QyHKLMOHANTHOCTTa Ha BCUYKI ENEKTPOHHM
eNeMeHT 1 Kaben, KakTo 1 nuncara Ha AedekTu B
M3MON3BaHNTE MaTEPUAN 1 TEXHWUTE MOBBPXHOCTU.
MapaHuoHeH uck:

AKO rcKkaTe a HanpasUTe peklamaums Ha BaLLms
MPOAYKT, MOAIA id FO U3NPAaTUTE HAMbIHO OKOMIMIEKTOBAH
1 3a Hallia CMeTKa, 3aeAHO C OpUrHasiHaTa Kacosa
6enexka nnm akTypa, KoUTo TpAbBa Aa Chaobpxar
[aTara Ha nokyrkara 1 0603Ha4eHEeTO Ha MPOOYKTa,

Ha BaLLNS TbProBeL, Uiv AMPEKTHO Ha Hac, TALLIEB-
FANBUWHI OOA, Byn. Knumert Oxpuacku Ne 68, 1756
Codus, Benrapus. 3atoBa By NpenopbYBame rpy iamnso
[a nasnTe kacosara 6eniexkka unm haktypara oo
N3TU4aHe Ha rapaHLVOHHKS CPOK. 3a LWETU HaCTbMmn no
Bpeme Ha TpaHcnopTa Ha npoaykta STEINEL He noema
OTFOBOPHOCT.

VHdopmaLwms 3a npeacTaBsHe Ha rapaHLMOHEH UCK Liie
MOJTyHMTE Ha HallaTa HTEPHET CTPpaHuLa
www.tashev-galving.com

AKO 1MaTe rapaHUVOHeH Ciy4av i1 BblpOoc MO BalLms
MPOAYKT, MOXETE [ia Hi Ce 0baanTe NO BCAKO BPEME Ha
Hawwma cepBrdeH TenedoH +359 (2)700 45 454.

roAvHN
TAPAHLIUA

0T NPOM3BOAVTEN
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11. TexHn4eckun aaHHU

Pasmepu (B x LLx [): L 845: 134 x 134 x 87 Mm

GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

HanpexxeHve: 220-240 V, 50/60 Hz

Korcymmpara mouHocT (P ): 9,00 W
Korcymmpara mouHocT iHF cersop (P):

L 845 SC: 0,67 W

GL 85 SC: 0,67 W

Standby (P_): 0,45 W

CBETINHHA MOLLY;: L 845 SC: 655 Im

L 845C: 719 Im

GL 85 SC: 655 Im

GL85C:7191Im

EdpexTvBHOCT: L 845 SC: 783Im /W

L 845C: 80 Im/ W

GL 85 SC: 78Im/ W

GL 85C:80Im/W

OcBeTUTENEH eNemMeHT: LED
Temnepatypa Ha LBeTa: 3.000 K (tonno 6510)
VIHOEeKC Ha UBETOBOTO OTPadKEHME: R, =82

CpenHa NPOABIPKUTENHOCT Ha XXNBOT:

L70B50 nipu 25 °C: > 60.000 4.
KoHcucTeHumsa Ha ugeta SDCM:  HavasiHa CTOMHOCT: 3
PasnpepeneHvie Ha cBeTMHaTa: !

OcHoBHa cBeTMHa ™
10- 100 %
CeH30pHa TEXHOOr S
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 GHz, < 1 mW)

[nana3oH Ha 06XBaT, bIbJl HA OTYUTaHE *: 160°
[nana3oH Ha 06xBaT, bIbJ1 Ha PasTeop 160°
Obxsar *: 1-5m
HacTtpolika Ha BpemeTo *: 5 ¢c—60 MuH
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— HacTpoiika Ha cBeTnodyBCcTBUTENHOCTTA *:
2-2.000 nykca

Buva sawumTa: IP 44
Knac Ha salumTa: /
OkonHa Temneparypa: -20 10 +40 °C
YecToTa Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
ManbyBala mMollHocT Bluetooth: 5dBm,3 mW
Knac eHepruinHa epeKTBHOCT:

Tosv MponyKT npuTexasa

CBET/IMIHEH U3TOYHWK C K/1ac Ha
eHepruviHa echekTvBHoCT "F".

* 3a C: camo B KOMOUHALWSA CbC CEH30PEH MPOAYKT C
Bluetooth.
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12. OTcTpaHsBaHe Ha noBpeau

YpepnbT e 6e3 HanpexeHue.
— [edeKTeH nnm nsknoHeH npegnasuren.
e [lpegnasutendr ga ce BKIOHN.
o [letheKTHUAT NpeanasvTen aa ce 3ameHu.
— [MpekbcHaTt kaben.
o [NpoBOAHVLTE fia Ce MPOBEPST C yper, 3a
HanpexeHve.
KbCo CcheanHeHve B MPexXoBUs Kabern.
e [la ce MpoBEPAT BPB3KUTE.
— EBeHTyaneH npexkbcBad Aa ce U3KIIoUN.
® [peKkbCBaYbLT fa Ce BKIOUM.

YpepnbT He ce BKito4Ba (camo SC).
— HacTporikata Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA €
MOrpeLIHo HanpaBeHa.
e HacTponkara Ha CBETNIOHYBCTBUTENHOCTTA fa Ce
HanpasW HaHOBO.
— [Mpekbesay N3KI.
e [IpeKkbCBaYybT Aa ce HaCTPou.
— [edeKTeH nnm nsknoHeH npegnasuren.
e [lpegnasuTendaT aa ce BKIIKOYM.
o [ebeKTHUAT NpeanasuTen aa ce 3ameHn.
— Bbp3u ABKEHUS He ce OT4MTaT, 3a Aa ce HaMansT
NPEeKbCBaHUATA, UK € N36paH TBbPAE MaTbK U
rpeLueH obxear.
e (O6XBaTbLT Aa Ce NPOBEPU U HACTPOM.
LedeKTHO OCBETUTENHO TANO.
e OCBETUTENHOTO TANO He € 3ameHsemo. Llennat ypen
[a ce 3aMeHU.
YpepbT He ce uskno4sa (camo SC).
— [poabmkasallo ABMKEHNE B 06XBaTa.
e (O6XxBaTbLT Aa ce NPoBEPU.
® [Ipn HeOHBXOAMMOCT 0B6XBaTLT Aa Ce OrpaHnym Uan
N3MEHMN.

YpepbT He ce U3kIo4Ba HanmbiHo (camo SC).
— W36paHo € OCHOBHO OCBET/IEHVIE.
e (OCHOBHOTO OCBET/IEHME Aa ce noctasm Ha "0 MUH".
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YpepbT ce BKIOYBa Npou3BosiHoO (camo SC).

— YpeawbT He € MOHTUPaH CTabuHo.
® YpedbT Aa ce MOHTMpa CTabuHo.

— [BWKeHneTo e ocTaHao CKpUTO 3a Habnogatens
(OBW>KEHVe 337, CTeHa, ABVKEHME Ha MaTbK OOEKT B
HenocpefcTBeHa 6AM30CT A0 Namnata U T.H.).

e [la ce npoBepu obxBarta.
® [Ipn HeoBXOAMMOCT 06XBATLT fa Ce OrpaHnyn 1nn
N3MeEHMN.
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1. KFERXE

- WETE. RERAHEZIEBENSHER,
- REEAELHIRF,

Zﬁx ERET !

‘ﬂk EEKER !

2. —HRBEEMRT
é Tl E AR SR AR |

FEABFESREEREESNERER. EhHliE
HBERIRE, TETERZATSERETSHmENA
BHE.

« TBFHRIEIEAE AR,

© BFRERT,

© FERFERER AT BRI ALE.

- ABEEMATAESERBERIEL! MR RN T
#, ARESEZEEL, SBUEGRT.

- ARFESHEXARME A SR B REERITRE,

- ESBETENERMRENEMELRM
(Etn, #8E: VDE0100; Zis#F|: OEVE-OENORM
E8001-1; ¥wt: SEV1000),

- RREERAREEEM,

- AR UEBITLERE,
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3. iR EiRA

FRAE A
- BT E RSB EFRAAT (L 845 SC),
- EATFEAIMIBEKUTR (L845Q),
- ERAFERIMME R EFERAT
(GL 85 SC 600/ 900),
- ERFERMBEEREFITR
(GL 85 C600/900),

R A
- REFERAERL,

R
IR D 5 T2k R ) ER AR AN s AR 3 RAYEERS,
M RINGERR
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T{EETE (L 845 sc F1 GL 85 SC 600 / 900)

fEREERKT (SCO) B&— A EFNELEHIEN .

BRED MRS (HF) KX ST (5.8 GHz) FHi%

WEE, EERSETRMEENEEANRBIR, £
BRI S BB R TR, RAtERREEM AL T
BLXT"FFRIEL .

ERER, HEEFTTITERR, XHETEZIRA
FERFERT,

MRIEABRERESNE, HERNBEREER

ELIN

EEEEI‘I WEEASGEEARMERLT, HaERTR

o

ZfERER B E SO RE A BN A MBS

(AR MENENY), B/ Nahi5] AR R S
ERAR IR EE 5| 2 A FHHEBREE S,

T{EJRE (L 845 Cc #1 GL 85 C 600 / 900)
CRIBEEF AT IS E A2 REEZEAM, MMH KHRN X
W, EMNEZEFFKRESNES (FESENRE) &
ZHiE, EEREBEMAERLT, EHEMmED,
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L 845 SC. L 845 C Hy{Ht 1535

31|

13 (BB 4T

3 N RKIEST

3 MiZfg

34EE

1 IpREHIES (A)

1 RERENER (B)
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L 845 SC. L 845 C HIFE @R~

32|

134 mm

rm,‘

134 mm
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L 845 SC. L 845 C HYiZ &N

33
A iEEEGZ
B EEIHF
C EZHE
D fEkiE#E
E  SIARET
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GL 85 SC. GL 85 C Ryt 5 EEl

1 IPREHIES (A)

1RERNTER  (B)

- 959 -

34 |
ﬂ 1x
1X
1%
1x
axf 4>E 33 4X= 458
1x 1] 11
O
- 1% (BE) L
- 1ER
- 1 3REFF (£ 437 mm & 737 mm)
- 1 BRI
- AP IBARIZET
- 44
- 3 NEREE
- 41 E
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GL 85 SC. GL 85 C R @R~

35|

136 mm 146 mm
] ]
£
€

o
o
(=)
~
o
o
O
— di—
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GL 85 SC. GL 85 C HYIZ &L

3.6
A
B
C
— G
H
F $4
G EERT
H =&
(5
J  iESkEE
K SZARET
L 4%
M JEHR
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4. BREE

B
41 |
— L N ®
A ‘
L 1
N I
n PE®--------- oo
™
'.‘?, L N ® L N ®
o ; ;
L 1 1
N : :
PE®-------- B [a—

LN @ ))) (3] ((( L N ?

! | |

N i i
PE®---------~ bmmmmmm e P

FLIRZ H —1R 2-3 SRR ST ZE R -

L = AL (BEREE. FemkE)
N = ZTZ& (BEHES)

PE = itk (R&/HEE&)

#o £k (PE):

* iR AR R b

IR EIER] B HER R — A EIRF R L, AHRRIZARIR

FR—ELTFHBIRE.
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ZITHISER R RESE IR, MR (MNERERF S

RET), FIREALT,

vy Ay
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

e et

5. BRI

A filFE fE RS !

EMSHABGRRERBE. NG,
* BT FRL AL I A LR

- AR ERERBFERE,

* WAIRFLIR R 5 FRIETIRTS.

FEMFEIR KR !
REERSE A S EER.
© PRlERSE,

« EMEREOSEK,
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REER

- MEMAHGEEZR, RIAREEIEER=m,
- EEFBERREM A,

- ERENEE,

- EERBEEA,

- RiRE, FiR.

- R X8 % A .

- BREFERERKRIKE,

- BRRESRIERE L,

- YIWIAEEE (< 30 cm) EMLER.
- SEAMTEZEDMRRE 5 m HER,
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L 845 sc RI{EAERE

2m

GL 85 sc HI{EREE

52|

0.6m/09m
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sc FFIBIEN fEERT
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sc ¥TRHEEE

54|
IAD 1B i)
a i 1
{ O ' EI 0 EL]
g ia 1O

LHATEM B RRIEETIER, FTRSZEREENE
5. EMRHMERESSHELTR.

SR T e AT B Rt i R 4 4

- RITER, BEDREF 5 m KEEE.

« i@ Steinel Connect App I54TEEER, HiBTZAKT
B EE X A ThaE B S 3 b X PR AR R 2R (B + O),

BmE, —BRUZHE ER2—RAARIE, BHE
fEREER AL F 2 R AT,
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L 845 SC. L 845 C IRELHE

55 |

- MERRZEC I,
* HAFFIEENIEEE,
s AR SRERRESE.
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* FRIEETL,

* $57L (@6 mm), HEBMNEAKIEL,
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c RIFEHE, FEEFSSBENTFE,
- Rigieir B ERARBAR A NEREEL,
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© IR HLREEER LIRS 4.
> 4 BmSER

51

o L IRKT R B L,
N IEFEE,
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512 |

N
A E
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o FEEHEE,

- B ARFEITIEE (R SO).
> 2. —RREMHRT"
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GL 85 SC. GL 85 C FIRES R

5.13

- EBERES SN,
* FAFFEIEIRAE,
c WAARITSHRSE.

5.14

+ MRTE 32 4205055 FhEl it R 4%

-975 -



5.15

 FRZRRISIRE ST RS RIT .

5.16

. BT,
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5.17

- SRFLFHBAE T
5.18 \& \Q \Q
A L

%'E;’g

N

© RERIEIRE X ST REMIR L,

R
BAEARFERRETHEUT, UeEEMSSLER
xR, —
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5.19

* IFHSIERITIELE,
- IHEZRRAISNEE,
.« AEET RIS,

5.20

* IFHBIZFITSN,
- iSNEITRBIRELE,
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5.21

* IR EER ARG %,
> 4 BRER

5.22

AL ARKTIEEISN R L.
 IFAEIEEE,
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6. LfE

XA SC B SR BiX LI R,

WFCRY, A5 NEFERREFRASERNT A
FiXLETNEE,

&1 Steinel Connect App 1% & X L If KE.

Steinel Connect App

EBEFHLAN 45 FE s 4 SR AppStore T2 STEINEL

Steinel Connect App 7 BEXTTREHITE B, HFEXHE
ZFIHRE RO REFALE AR FEL B

ATiE i & AR R I IR R Ut TR BRI ThAE :
- RERE

- ARERRE

- RERE

- RXIDIRE

- FHATELT/ RAISEK

- A REBBEERET

- B

- BERHETRERE
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HIRE

- BtigE: HNXEKTA 1,000 Lux
- BTENEE: 2 #b#h

- AYEBERE: 5m

EEZE
MERE (B) FEXL 2-2,000 Lux SEE N LRI

T
- B= AREX (5REELX)
- (=%8xEX (#2Lux)

IR B RN XK FE B THATIRENIAR, 23Uk
BERTRED EAER,

B EiZE

AIIKZ 5 72| &K 60 2 $HRISE Bl A3 % AR IR #E 1T T
RiEE, SMENBNBHIEBIBTRIF R,
EE: SRXALED KRR, FEEFAY W, 4
REEFIRMENIE. Zf5, X3 LED KTEA iR E a1 {E
AT E AT,

TERERN XEFHITIRENIK R EHE, BIUEERR
AT E],

BREBRE (RME)
AUEBRIERRMIREE 2m 5EN, EEME LS
FHIE R R B B AR,

- -RBERAE=RXEMAEE (5m)

- -RBEER/ME = R/MERAEE (1 m)
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IRATINRE
FRATRTIASEEL10 %ZE 100 %Z BTN, REY
FEIRIEE NIEEN S 77 74 7T LU KT L B B | A KT T 2R
(100 %) F#rEEeinhtE (S RATEIRE). FEERAKT
TR B RIER AT,
LRT=EHEN, ROSE. #idEtEXn, 2XE
FRATIR & FF.

fAAEKEw?

BETEARLEHNNEE. XRME, THARFSEE
MRERRNE, MeEErEl, REREHESE
100 %, FEIf, KTXARS, NRZFIFER,
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7. #EIPFIR T
EEpL

A filFE fE RS !

MRKSHRBML ERMASHAST. KHHTET.
- REFRRESTEERE.

FEMFEIR KR !

AR R im0 AT BEIE IR & 1R,

- ARRENEMIEERE, 2EREBER.
EERFER: RERETETIR
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8. BFMALIE

DFEURRAXEREF ARFiRE. Bit. EENa

%o

PyHREFiRENEBSERNE—EER !

st ER HE K :

IRIEIE AR (RREERE R FRSIEEIES) MR LMERE
HISEHEAAN, wAUEIRERRFIREMBSRIWE, IF
AR R 7 S EHL,

9. —Eri¥ A=RA

STEINEL GmbH 451t 7= 8f, L 845 SC,

L 845 C, GL 85 SC 600 /900, GL 85 C600 /900

BT BIREEEFEES 2014/53/EU, L TRLH
R — B R AR A www.steinel.de
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10. HlERERK

{EATMZE HEH E B B G5 TN RREIEFRIER.
MREMEEREFEIERNE, ZNATZHIR
REAMARESAEMIR G, B AT R =
A ST REF E B I AEIR M 5 ERR. HAVRIEL =
MmAEMEL. EFEMERATEAENE. RIRIERERT
AN R AE T RERT SEME A R T E A AM R R ERE X
{EfRTERPA,

BRRER:

MFRHZRER, WERETENRRMEEIE (LR
BEMWE B PN~=RBRIEHE) BRIMFAENEHER
B EZEANFLA3A]: Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-
838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR China .
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MREX RRH = REEMEER, HISEL: REHE
+86 21 5820 4486,

&

@R
-986- mE



1. FRSH

- R (B xExiR):

L845: 134 X 134 X 87 mm

GL 85600: 600 X 136 X 146 mm
GL 85900: 900 X 136 X 146 mm

FIRRE:
- EHFEP,):
- &

tiE

(P,
_ kEE

Frd?
=.

- EHE:

- KTH:

- @ig:

- B&EH:

- EHHEFERES:

iHF Bl RGE MO (P,,):

220-240V, 50/60 Hz

9.00 W
L845SC: 0.67 W
GL85SC: 0.67W

0.45W
L 8455SC: 655Im
L845C: 7191m
GL85SC: 655Im
GL85C: 7191m

L8455C: 73Im/W

L845C:: 80Im/W

GL85SC:73Im /W
GL85C:80Im/W

LED
3,000K (R2H)
R,=82

L70B50, 7£25° CHREET: > 60,000 /Mt

- SDCM KB &8 —E1%:
- KIEHT:

— JRKT*:
- fERREREIA:

MafE: 3

10-100 %

L845SC, GL85SC: (5.8GHz, < 1mW)

- BNRE, REURE*:
- BNRE, FRAE*
- {EFERE*:
- EENRE*:
- RERE*

- RPER:
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- BEHPER: |

- IMEIRE: -20E+40° C
- EFRE: 2.4-2.48 GHz
- BEFEHE: 5dBm, 3 mW
- BERER: FremAE—14

BERIE R A F ISR,
*MFCHRI: RES—PEFIERE-RAGER,
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- REEERIFBH EIRIT,
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REEIMERE (XFR sc).

BREREFEE, SHESHBI.

© FERKIRE,

BRELTHE BRENRLEIRR EEEMNE
1€, KTiBMHER MR 1EESE),

- REEE
.« DERRGI S E R ERSEE,
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

— 3awwmeHo asTopckumMm npasamu. [Nepeneyarka,
TaKKe BblAEP>KKaMU, TObKO C HALLIEro COornacusi.

— Mol coxpaHsiem 3a cO60M NpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOPbIE Cy>KaT TEXHNHECKOMY MPOrpPeccy.

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsXx!
MpepynpexpeHne 06 onacHOCTAX
13-3a yaapa aneKkTpu4eckum Tokom!

MpepynpexpeHne 06 onacHOCTSAX
n3-3a Boapl!

2. O6wue yKkasaHus Mo TEXHUKE
6e3onacHocTun

OnacHOCTb NPU HECOGNIOAEHNIN UHCTPYKLIMN
no akcnnayatauun!

[aHHas MHCTPYKLUMS COAEPXMUT BXKHYIO MHDOpMaUmo Ans
6e30nmacHoOro obpalLeHnst ¢ N3genuem. Ha BO3MOXKHbIE
0OMacHOCTY Aat0TCsi 0COBble YKazanus. HecobnopgeHne
MOXET NPVBOAUTDL K NETANIbHOMY UCXOLY UMM TSHKENBIM
TpaBmam.

e TLaTenbHO NPOYECTb UHCTPYKLMIO.

e Cobnoparh ykasaHusi Mo TEXHNKE 6e30MacHOCTU.

e XpaHuTb B AOCTYNMHOM MECTE.

— O6paLLeHe C 3NMEKTPUHECKIM TOKOM MOXET MPYBOAUTL
K OMacHbIM cUTyaLyisiM. [pUKOCHOBEHVE K T
OKOMPOBOASALLMM AETaNAM MOXET MPVBOANTL K yaapy
SMEKTPUHECKVIM TOKOM, O>KOraMm W feTansHoMy
nexogy.
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— BbinonHeH1e paboT G CeTeBbIM NOAKIII0HEHVIEM
Mopy4aTh TONbKO KBANMULPOBAHHOMY
CreLyanavpoBaHHOMY MepcoHany.

— CobniofiaTh HaLWOHATbHbIE YKA3aHIS N0 YCTAHOBKE 1
ycnosus nogkodens (D: VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, SEV 1000).

— /icronb30BaTh TONMBKO OPUrVHAMLHBIE 3aMacHbIe YacTu.

— PeMOHT paspeLUaeTcs! BbIMOMHSTH TOMKO
CreLyan anpoBaHHbIM MPEAMPYSTUSM.

3. Onucanve uspgennsa

I'IpvlmeHeHme Nno HasHa4YeHuto
— CeHCOpHbIN CBETUMBHUK OISt HACTEHHOrO MOHTa>Ka Ha
ynmuax v B nometleHnsx (L 845 SC).

— CBETWUNBHUK ANS HACTEHHOrO MOHTaXKa Ha ynLax v B
nometLeHnsx (L 845 C).

— CeHCOpHbIN CBETUMBHUK A5 HAMOMBHOrO MOHTaXKa Ha
yniuax 1 B nometeHmsix (GL 85 SC 600 / 900).

— CBETWUIBHUK ANS HAMOMBHOrO MOHTaXKA Ha YnLaX v B
nometLeHmsx (GL 85 C 600 / 900).

MprMeHeHne He No Ha3Ha4YeHWIo
— SpKoCTb U3aenuii He perynmpyeTcs.

SApKocTb He
perynupyetcs

YkasaHue:

[ns MICKMIoYEHWSt HenpaBubHbIX cpabaTbiBaHWIA HEO6X0-
OMMO cobntodaTb PaccTosHWe He MeHee 3 M 10 MapLUpy-
Tn3atopa WLAN 1 Touek gocTyna.
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MpuHuun pa6oTsbl (L 845 SC 1 GL 85 SC 600 / 900)

— CeHcopHble cBeTUNbHNKM (SC) SBASIOTCSA aKTUBHLIMA
[aTuvKaMmn ABVKEHNS.

— BctpoeHHbin BY-ceHcop (iHF) nocbinaet
BbICOKOYACTOTHbIE 3/IEKTPOMarHUTHbIE BOMHbI (5,8 1Ly
1 Mofly4aeT 1x axo. Mpu ABVXEHUM Ntofen B 30He
0BHapy>KeHNS CBETUNBbHMKA CEHCOPHbI CBETUMBHIK
BOCMPVHUMAET M3MEHEeHMst ax0. MukponpoLieccop
[2eT KOMaHAy NepektoyeHns "BroymnTb CeeT".

— Cawmas HapexxHast perncTpaums ABvxeHVs obecne-
YMBAETCH MOHTEXXOM M3AeNnst CHOKY OTHOCUTENBHO
HanpaBneHVst ABVXKEHS.

— Papuyc pevictans pernctpaumm ABMXKEHWA OrpaHnyeH,
ecnv Bbl noaxoaute HENOCPEACTBEHHO K M3AENUIo.

— Bo3MoXxXHO 06Hapy»keHwe Yepes ABepW, OKOHHbIE
CTeKna Un CTeHb!.

— CeHcop pasnuyaeTt ABVKYLLMXCS tofen 1
[OBVKYLLIMECS OOBEKTbI, Tak1e Kak KyCTbl UK Menkune
XKVBOTHbIE. TakM 06pa3oM MCKMoHaloTCs
OLLMBOYHbIE BKITIOHEHNS 13-38 MENKUX XKMBOTHBIX U1
c60eB MO MPUHMHE 3KCTPEMaTbHBIX TeMmepaTyp.

MpuHuun pa6oTsbl (L 845 C n GL 85 C 600 / 900)
BapuaHTtel C MoryT 6bITb 06benHeHbI B CETb C APpYriMm
ceHcopamu no Bluetooth ona peanvaumm paclumpeHns
30HbI oxBaTa. OHM NepefaloT O6HapPYyKeHHble cuUrHanbl
(NpucyTcTBME 1 SipKOCTb) Mo Bluetooth. YnpasneHve
NPOVICXOANT B OO bEANHEHHOM B CETb CEHCOPE C APYrM
VHTEPMENCOM.
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O6bem noctaeku L 845 SC, L 845 C

3.1

— 1 (CEHCOpPHbIN) CBETUIBHUK

— 3 pgrobens

— 3BuHTa

— 3 npocTasku

— 1 ceptudmkar 6esonacHocT (A)

— 1 MHCTPYKUMS Mo BbICTPOMY 3arycky (B)

-995 - Ornaenexne "V



Pa3mepbl usgenus L 845 SC, L 845 C

52 |

134 mm

87 Mm

T

134 mm

—-996 -
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0630p uapenus L 845 SC, L 845 C

3.3
A
A KpoHLUTEenH
B Knemma nogkntodeHns
C  YnnoThutens
D LLITekepHoe coeavHeHVe
E CaeTsLmecs Ky6bl
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O6bem noctaBku GL 85 SC, GL 85 C

3.4 |

e .

4>< 4x§ 3x§ 4xe 4xf§

1><B/<1>1><

— 1 (CEHCOPHbIN) CBETUNBHMK

1 Kpennexune

1 npocbunb (ansTepH. 437 MM nnn 737 Mm)
— 1 nimTa ocHoBaHWst

— 4 probens

- 4 BuHTa

— 3 coeaVHUTENbHBIX BUHTA

— 4 noaxnagHbIx Lanbbl

— 4 HebOoMbLUMX BUHTA

— 1 ceptudukar 6e3onacHocTu (A)

1 MHCTPYKUWS MO BbICTPOMY 3arycky (B)
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Pa3mepbl nsgenus GL 85 SC, GL 85 C

Ell

600 / 900 Mm

-999 -

Ornaenexne "V



0630p napenusa GL 85 SC, GL 85 C

3.6

KpenneHne

Knemma nopknioyeHyst
Kopnyc

YnnotHuTenb
LLiTekepHoe coefHeHve
CeTsLmecs Kybbl
[Mpodunb

Mnm1Ta ocHoBaHWst

IOTMMOOm>
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Pacnpepenenue cunbl cBeTa

3.7 |

co0/c270
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4. dneKkTpn4ecKoe NogKoveHne

Cxema coeguHeHui

4.1 |

U
[l
z
) S R )
-
z
) S P )

L
N
PE®-------- R o---
L N & ( L N &
() @ (r e
| |
L 1 1
N | |
PE® --------- b oo P

CeTeBoVi MPOBOA, COCTOUT U3 2 - 3 XX

L = (hasa (06bI4HO YEePHOro, KOPUHHEBOTO U
ceporo LgeTa)
N = HyneBon NPoBOA (HalLlle BCEro CUHIA)

PE = npoBof 3a3emneHuist (3eneHbili / XXenTbiii)

[MpoBog, 3azemneHns (PE):

o [1pOBOZ 3a3eMIIEHIS MOAKIIIOHUTE K KNEMME 3a3eMIIEHIS.
13penne Takke MOXET BbiTb MOAKTIOHEHO SNEKTPUHECKN
rocre CeTeBOro BbIK/oYaTeNsi, ECM 06ECMeHeHO NMocTo-
SIHHOE BK/TIOYEHNE CETEBOIO BbIKIIOYATENS.
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ICTO4HVIK CBETA STOTO CBETUIBHYIKA HE MOANEXMIT
3amMeHe. [py HeOBXOAVMOCTY 3aMeHbI UCTOYHMKA CBETA
(HanprMep, B KOHLIE 610 CPOKa CIly>KGbl), HEOBXOAVMO
3aMEHUTb BECH CBETUSIbHIK.

s N
\, ; i \/
A ~

5. MoHTax

OnacHocCTb 13-3a yaapa aNeKTPUu4ecKumM
ToKOM!

MPVKOCHOBEHME K TOKOMPOBOAALLMM LETANAM MOXET

NPVBOAWTL K YAapy ANEKTPUHECKVM TOKOM, OXOram Uin

NeTanbHOMY UCXOLY.

o OTKMOUATb SNEKTPUHECTBO U NPEpBaTh NofaYy
HanpsXKeHVIs.

e [pOBEPUTL OTCYTCTBUE HAMPSKEHNSI MHONKATOPOM
HanpsXKeHVs.

e O6ecneyunTb, YTO HaNPsXKeHNe He MOJAETCS.

OnacHoOCTb MMYLLECTBEHHOTO ylep6a!
HenpaBnnbHOE NOAKMOYEHNE COEAVHUTENBHBIX Kabenem
MOXET NPVBOAUTL K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

* /lpeHTnnumpoBaTh CoOeaHUTENBHbIE KaGenu.

o KOPPEKTHO NMOACOEANHUTL COEANHNTENBHBIE Kabenu.
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MoprotoBka MoHTaXa
o [1poBEPUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETANM HA MPEeaMET
roBpexxaeHst. Moy MoBPeXXAeHNsIX He BKtOHaTb
MPOAYKT.
o Bb|6paTb MOAXoAsiLLIEe MECTO AJ1Si MOHTaXa.
C y4eTom paguyca AencTBus.
— C y4eToM pervcTpaLyiv ABVKEHWI.
— bes BuGpauuii.
— 30Ha oxBaTta cBOGOAHa OT MPEnsSTCTBUN.
— He BO B3pbIBOOMACHbIX 30HAaX.
— He Ha nerko Bo3ropaembIx MoBEPXHOCTSX.
— He cMoTpeTb Ha MCTOYHVIK CBETA C HEGOMBLLOMO
paccTosHns (< 30 cm).
— Ha ynaneHun He MeHee 5 M OT ApYrX CBETUSIbHIKOB.
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Papuyc pelicteus L 845 SC

51 |

2M

Papuyc peiicteusa GL 85 SC

52|

0,6 M/0,9Mm
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Peructpauus gemxeHuin SC
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PaccTtosinne cBeTunbHukos SC

5.4 |

1A

B©

O
N
]

Cv

Ecnu cBETUMBHVIKY YCTAHOBMEHbB! CIIMLLKOM GIM3KO ApYr K
PYry, BO3MOXHbI OLLMGOYHbIE NEPEKITIOHEHMS.
Vicnyckaemble BbICOKOHACTOTHbIE CUMHATbI MOTYT
co3naBarb B3aMHbIE MOMEXY.

CregytoLLyie Mepbl MOMOratoT 0B0NTN 3Ty OLLMOKY:
o CBETWIbHUKM YCTaHaBNMBATbL HA PACCTOAHNN Kak

MUHVMYM 5 M.

o O6beanHTL CBETUBHVKM B CETb MOCPEACTBOM Steinel
Connect App v LeneHanpasneHHO OTKIOYUTL CEHCOP
nocpencTsoM yHKUMM Sensor-Off Ha oTaenbHbIX
cBeTubHYKax (B + C). 3a cyeT o6beanHeHns B CeTb
npv OABVXXEHNN BKITKOHAKOTCH TakXKe Te CBETUNbHVKU,

CEHCOP KOTOPbIX A8aKTUBMPOBAH.
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Mopspok MmoHTaxa L 845 SC, L 845 C

55 |

o [IpoBepUTb, OTKIKOYEHA S MoAaYa HarpPsKEHWS.
o OTMNyCTUTb CTOMOPHbIE BUHTHI.
o OTCOEAVHUTL CBETSLLMECS KYObl OT KPOHLLTENHA.
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* HametnTtb OTBEPCTUNA ONA CBEPSIeHUA.

® [lpocBepnnTb OTBEPCTUS (& 6 MM) 1 BCTaBUTL AOGENN.
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o [IpOTKHYTb YMIOTHUTENb /151 CETEBOrO MPOBOAA.
® [IpUKPYTUTb KPOHLUTEH MPY MOHTaXKEe CKPbITON
NpPOBOAKOV 6€3 Pacnopok.
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o [IpOTKHYTb YMIOTHUTENb /151 CETEBOrO MPOBOAA.
® [pUKPYTUTb KPOHLUTENH MPY MOHTaXKE OTKPbITOM
NMPOBOAKON C pacropkamm.
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5.10

o [1OAKIIOYUTL CETEBOV MPOBO, COMMACHO CXeMe
COEOVHEHWIN.
=> «4. DNEKTPUHECKOE NOAKITIOHEHVE»

5.11

] 2.

® HapeTb cBETALLMECS KyObl HA KDOHLLTENH.
® BKpyTWTb CTOMOPHbIE BUHTI.
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5.12

\

® BKIOUMTb 9NEKTPONUTaHVE.

® BbINOMHUTL PErySIMPOBKY C MOMOLLBIO MPUIOKEHVIS
(tonbko SC).

= «6. Okennyarauns»
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Mopspok MmoHTaxa GL 85 SC, GL 85 C

® [poBepuTb, OTKOYEHA N NoJaqa HaNPSHKEHNS.
e OTNyCTUTb CTOMOPHbIE BAHTbI.
o OTCOEOMHUTL CBETALLMECH KyObl OT KOpMyca.

5.14

e [MpoTawmTb Kabenb Yepes JOHHbIN AepxaTenb
1 Npounb.
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5.15

o [pUKPYTWUTb MANTY OCHOBAHUS K MPOMUITIO.

5.16

® HameTuTb OTBEPCTUS ANt CBEPNEHMS.
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5.17

o [IpoCBEpPUTL OTBEPCTUS 1 BCTABUTL At06eNn.

518 | Ul <
<G f<
S| <

2

o [IpYKPYTUTE MAUTY OCHOBaHUS K [HY.

YKasaHue:

Bo n3bexkaHre noBpexaeHns OT KOpposum nnm
OKMCMNEHUS HEe YCTaHaBNMBATb MPOAYKT HYKE YPOBHS
3emnu.
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5.19

e [IpoBecTv kabesb Yepes KpernneHue.

® YCTaHOBWTL KpensieHve Ha Npohuib.

® [IpUKPYTUTb OOHHBIV AepXKaTesb U Npodub C
NoAKNaaHbIMI LLianGamm.

5.20

* [IpoBecTy Kabenb Yepes KpenneHve.
® [PUKPYTUTb KOPMYC K KPEMMEHMIO.
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5.21

e [ogkMo4nTb CETEBOW MPOBOL, COMIACHO CXEMe COe-
LOVIHEHUIA.

=> «4. DNEKTPUHECKOE NOAKITIOHEHVE»

5.22

N

* HageTb cBeTAMEec KyObl HA KOPryC.
® BKpyTWTb CTOMOPHbIE BUHTI.
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5.23

\

® BKIOUMTb 9NEKTPOMNUTaHVE.

® BbINOMHUTL PErySIMPOBKY C MOMOLLIO MPUIOKEHVS
(tonbko SC).

= «6. Okcnnyarauns»
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6. dkcnnyatauus

PYHKLMN MOXKHO OTPErynmpoBaTth Ansa BapnaHTos SC.
[nsa BapuaHToB C (PyHKLMM OEACTBYIOT TOBKO B
KOMOBMHaLUMM C MPOAYKTOM C ceHcopoM Bluetooth.

PerynmpoBka (yHKLIN BEIMOMHAETCS C MOMOLLIO
Steinel Connect App.

Steinel Connect App

[nst KOHUrypaumm CBETUbHMKA C MOMOLLbIO
cMapTdOHa 1M NnaHLeTa HeobxoayMo ckadaTtb Steinel
Connect App 13 AppStore. Heobxogvm cMapTdoH 1in
nnaHwet ¢ Bluetooth.

Android

DyHKLMN, KOTOPble MOrYT perynmpoBaTbecs

nocpepcteom Steinel Connect App:

— Bpewms BKtOYEHMS

— YcTaHoBKa [anbHOCTI AECTBUS

— YcTaHoBKa CyMepeqHOro BKIIKOYEHNS

— OYHKLMS NOACBETKM

— BO3MOXHOCTb PerynmpoBKY YPOBHSI OCHOBHOMO
oCBelLLeHsi / 6a30BOW SPKOCTU

— PaclumpeHHas ycTaHoBKa Aa/lbHOCTY AENCTBUSA

— O6beanHeHue B rpynny

— YCTaHoBKa CyMEepe4HOro nopora NoCPeACcTBOM
0By4eHnst
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3aBopfcKue HacTporiKu

— YcTaHoBKa CyMepeYHOro nopora: peXkvim AHEBHOro
ocBelleHns 1.000 1k

— Bpewmsa BkntoyeHna namnbl: 2 cek.

— YcTaHoBKa AanbHOCTY AeVCTBUS: 5 M

YcTaHoBKa CyMepeYHOro BKJIOYEeHUs

Mopor cpabaTbiBanns (HACTyneHVe CyMepek) MOXKHO

YCTaHOBUTb M1IaBHO OT NpuM. 2 Ao 2.000 fK.

- = PEXMM OHEBHOIO OCBELLEHVS (HE3aBMCUMO OT
SAPKOCTW)

- ( = pexxum cymepedHOro BKIIOYEeHst (OK. 2 k)

IMpw yCTaHOBKE 30HbI 0GHAPYXKEHWS! 1 NPV MPOBEASHI
3KCTIyaTaLMOHHOMO TeCTa MpY AHEBHOM CBETE PErynsTop
[IO/DKEH BblITb YCTAHOBSEH HA PEXXIM HEBHOMO OCBELLIEHMS.

Bpewms BknoYeHuns

MPOOOMKNTENBHOCTE BKIOHEHNS MOXET ObITb YCTaHOBIE-
Ha MnaBHO B AnanasoHe oT MpvM. 5 cek. Ao Makc. 60 MVH.
Karkioe 06Hapy»xeHHOoe ABVKEHE CHOBA BKITIOYAET CBET.
YkasaHue: [Nocne Kaxaoro npoLecca OTKMOYEHNS!
CBETOAMOLHOrO CBETUIbHNKA OOHaPY KEHME HOBOrO
[OBVDKEHVIS MpepbiBaeTcst MpUM. Ha 1 cekyHay. 3atem
CBETOAMOAHbIV CBETUBHIK MOXET CHOBA BKIIOHYaTh CBET
npw ABVKEHUN.

[Mpw perynmpoBKe 30HbI 0BHAPY>KEHNS 1 NPV MPOBEAEHU
9KCMAyaTaLWIOHHOIO TecTa PEKOMEHyeTCs
yCTaHaBnVBaTb Hanbonee KOPOTKOE BPeEMSI.

YcTtaHoBKa papuvyca AeicTBus (H4yBCTBUTENBLHOCTH)
[log, moHATMEM "paanyc AeNCTBUA" MOHUMAOT NOYTH
KpYroo6pasHbIi AMaMeTp Ha 3emie, KOTOPbIA Mpu
MOHTa>Ke Ha BbICOTE 2 M 06pa3yeT 30Hy OOHapy >KEHNS.
— yCTaHOBKa Ha Makc. = Makc. paguyc aencteus (5 m)
— yCTaHOBKa Ha MUH. = MVH. paguyc aenctemns (1 m)
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DYHKLMA NOACBETKN

BazoBast apkocTb 0becneymBaeT OCBELLEHME C MPUM.

ot 10 go 100 % molHocTv cBeTa. [Npn ABMKEHUN B

30He 0BOHapPY>KEHWSt CBET BKIIOHAETCH Ha YCTaHOBNEHHOE
BPEMS! (CM. MPOLOIKMTENBHOCTL BKIKOHEHUS) Ha MaKc.
MoLLHOCTb ocBelLeHns (100 %). 3aTem CBETUNbHUK CHOBa
NepeKtoHaeTCst Ha aKTVIBUPOBaHHYIO 6a30BYIO SPKOCTb.
Bazosas apkocTe BKJ1., ecnv ypoBeHb onyckaeTcs HuKe
SPKOCTHOrO nopora. Ipu aKTVBUPOBaHHOM PEXUME OHEB-
HOro OcBeLLieHnst 6a3oBas ApKocTb Beerga BKI.

YT1o Takoe nnaeHoe BKiOYeHMe cBeTa?

CeHCOpPHbI CBETUSbHNK OCHALLIEH (DYHKLIVIEN MaBHOro
BK/IIOYEHIS cBeTa. Bnarogaps AaHHOM dyHKLWM MaKc.
SAPKOCTb CBETUIbHIKA YCTaHABMMBAETCS MEAJIEHHO B
TeyeHVie HeMPOAOMKMTENBHOMO BPEMEHM. TakM >Xe
06pa3oM PerynmpyeTcst MOLLHOCTL CBeTa Mnpu
BbIKIIIOYEHIN CBETUIIBHIKA.
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7. TexHn4eckoe obcny>xmsaHue
n yxop,

V13penve He TPeBYET TEXHNYECKOrO OBCNYXKNBaHWS.

OnacHocTb 13-3a yaapa aNeKTPUu4ecKumM
ToKOM!

MonagaHue Boab! Ha TOKOMPOBOASILLME AETAIN MOXET
NPUBOANTL K YAAPY SNEKTPUHECKIM TOKOM, OXXOram W
NeTanbHOMY UCXOaY.

® YUCTWUTb U3LENNE TONBKO B CYXOM COCTOSIHIM.

OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOTO ylep6a!

HenpasubHble YMCTSALLME CPELCTBA MOMYT NOBPEANUTL

nspenve.

* YYCTUTb N3Oenne cnerka yBnakHeHHON TPSNKom 6e3
YUCTSALLWIX CPEACTB.

BaxHo: Paboyee v3genvie 3aMeHnTb Henb3s.

D
PRIz
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8. YTunusauusa

OnekTponpubopkl, GaTaperku, KOMIIEKTYIOLLME 1
YMaKOBKY ClleyeT HarnpaB/siTh Ha SKONOMNYHYIO
BTOPUYHYIO MEPEPatoTKy.

He Bbi6pachkiBaTh anekTponpuéopsl 1
6aTapeiiku B 6bITOBblE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo gencTeytoLLEen EBponenckon OMpeKTnBe no
0TPaBoTaHHOMY SIEKTPUHECKOMY U SNEKTPOHHOMY
060opyAOBaHMIO 11 ee pean13aLin B HaLWIOHaIbHbIX
3aKoHOZATeNbCTBAxX OTPABOTaHHbIE SNEKTPONPUOOPSI

1 BaTaperikv AOMKHbI COBMPaTLCS OTAENBHO 1
HanpaBAATLCS Ha SKOMOTUHHYIO BTOPUYHYIO MepepaboTky.

9. CepTtucdukar cooTBeTCTBUS

HacTosumm komnanus STEINEL GmbH sasensier, 4to
pagvoannapatypa Tina L 845 SC, L 845 C, GL 85 SC
600 /900, GL 85 C 600 / 900 oTBeHaeT TpeboBaHVAM
nvpekTnebl 2014/53/EU. MNonHbIn TEKCT cepTudukara
cooTBeTcTBUA EC fOCTYMeH no cnepytoLlemMy agpecy B
VHTepHeTe: www.steinel.de.

-1024 - OrnaeneHne



10. MapaHTMa npousBoguTENS

Bbl, Kak NoKynaTess, MMeeTe NPeayCMOTPEHHbIE 3aKOHOM
npasa B OTHOLLIeHM MpoaasLa. Ecim Takne npasa
CYLLIECTBYIOT B BaLLIEN CTPaHe, TO HaLla rapaHTa He
COKPALLAET 1 He orpaHnqmnBaeT nx. Mbl npenoctaensem Bam
5-NeTHIO rapaHTUio Ha 6e3yNPeYHbIE XapPaKTEPUCTUKM

1 HaONeXaLLyto paboTy BaLLEro CEHCOPHOIO U3Aenmst
STEINEL Professional. Mbl rapaHTpyem, 4To ato

V3penve He MeET AePEKTOB Matepuasa, KOHCTPYKLN

1 MPOV3BOACTBEHHOIO 6paxa. Mbl rapaHTvpyem
PabOTOCMOCOBHOCTL BCEX SMEKTPOHHbBIX KOHCTPYKTUBHBIX
3MIEMEHTOB 1 kabenen, a Takke OTCYTCTBME AehEKTOB BO
BCEX CMOMb30BaHHbIX MaTepranax 1 Ha 1x MOBEPXHOCTU.
MpepbaBneHve Tpe6oBaHWiA:

Ecnm Bbi xoT1Te 3a9B1Tb pexknamaLmio no saluemy
V3OENVII0, OTTIPaBLTE U3AENNE B COBPAHHOM 1 YNakoBaHHOM
B1AE BMECTE C MPUIOKEHHbBIM KACCOBbIM YEKOM U
KBUTaHLWIEN C [AaTOV NMPOAAKM 1 yKa3aHNEM HaMEHOBaHIIS
V30envst BaLLieMy AVIepy U HEMOCPEOCTBEHHO HaM Mo
appecy: REAL.Electro, 109029, Mocksa, yn. CpeoHss
KanutHukoBckas, A. 26/27. MNoaTomy Mbl pEKOMEHAYEM
BaM COXPaHWTb KaCCOBbIV YEK N KBUTAHLIO O MPOAAKE
[0 VICTEHEHNS rapaHTUnHOro cpoka. Komnannsa STEINEL
HEe HECET PUCKV 1 PACXOfAb! HA TPAHCTOPTUPOBKY B PaMKax
BO3BpAaTa U3Oenvs.

VIHbopMaLMIO O TOM, Kak 3asiBITb O raPaHTUAHOM Cry4ae,
Bbl HAAETE Ha HaLLen JOMAaLLHE CTPaHVLEe
www.steinel-russland.ru

Ecnuny Bac HacTymmn rapaHTuinHbIn Cy4an unm MMetoTcs
BOMPOCHI MO BaLLEMY U3AEMMIO, Bbl MOXETE B JTO60E
BPEMS MO3BOHNUTL B Cny>kOy TEXHNHECKON MOAAEPKN MO
TenedhoHy +7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUU

NPON3BOAUTENSA
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11. TexHn4eckne pgaHHble

Pasmepbl (B x LLx I): L 845: 134 x 134 x 87 Mm

GL 85 600: 600 x 136 x 146 mm

GL 85 900: 900 x 136 x 146 mm

CeTeBOe HanpsyKeHve: 220-240 B, 50/60 Iy

Motpebnsemasn mowHocTs (P ): 9,00 Bt
lMoTpebnsemasn MoLHOCTL ceHcopa iHF (P):

L 845 SC: 0,67 Bt

GL 85 SC: 0,67 Br

Standby (P_): 0,45 Bt

CeeToBasi MOLLIHOCTb: L 845 SC: 655 nim

L 845 C: 719 v

GL 85 SC: 655 im

GL 85 C: 719 qim

O HEKTUBHOCTb: L 845 SC: 783 nim / Bt

L 845 C: 80 /Bt

GL 85 SC: 73 i / Bt

GL 85 C: 80 m/ Bt

OcBeTUTENBHOE CPEACTBO: crg
Temnepatypa ugera: 83.000 K (tensbivi 6enbii)
KoaththmupmeHT usetonepenaUu: R =82

CpenHuii pacHETHbIN CPOK CIy>KObl:

L70B50 ripn 25 °C: > 60.000 4
KoHcucteHumsa useta SDCM:  HavasibHoe 3HaqeHuve: 3
Pacnpepnenenve cunel ceeTa:

Bazosas spkocTb *:
10- 100 %
CeHcopHas TexHuKa:
L 845 SC, GL 85 SC: (5,8 [TL, < 1 MBr)

3oHa oxBara, yron obHapyxeHus: *: 160°
3oHa oxsara, yron pacteopa *: 160°
Panwyc pencteus *: 1-5m
PerynupoBka BpemeHm *: 5 ¢—60 MuH.
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— YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora:™: 2-2.000 ik

— Bwupg sawmtbl: IP 44

— Knacc 3aluThbi: /

— Temnepatypa okpy>katoLLien cpeapl: ot -20 4o +40 °C

— Yactota Bluetooth: 2,4-2,48 iy

— MowwHocTb nepegat4nka Bluetooth 5 abm / 3 MBT
— Knacc aHeproathekTMBHOCTI:

[HaHHoe viaaenve coqepxut

WUCTOYHYMK CBETa Krlacca

SHeproaphgexkTsHocTn "E".

* Onst C: ToNbKo B KOMBMHALIMM C MPOAYKTOM C CEHCOPOM
Bluetooth.
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12. YcTpaHeHue c6oeB

N3penne 6e3 Hanps>keHus.
— [MpepoxpaHnTenb He BKITKOYEH UM HENCTPABEH.
® Bko4nTb NpenoxpaHnTeSb.
® 3aMeHUTb HencrnpaBHbIi NPeOXPaHUTESb.
— O6pbIB kKabens.
e [lpoBepuTb MPOBOA NHAVNKATOPOM HaNPSXKEHNS.
— KopoTkoe 3amblkaHne Ha CETEBOM MPOBOE.
* [lpoBEPUTbL COEANHEHNS.
— BbIkntoyeH BO3MOXHO UMEIOLLMIACA CETEBOM BbIKIIHO-
Yarenb
® BKIIO4UTb CETEBON BbIKIIOHATENb.

Vla,qenue He BKJto4aeTcs. (Tonbko SC).

— HenpasunnbHO BbibpaHa ycTaHOBKa CyMEPEYHOrO

BKJTHOYEHNS.

® 3aHOBO OTPEryNMPOBAaTh YCTAHOBKY CyMEPEYHOro
BKJ/TIOYEHNS.

— CeteBon BblkntovaTens BbIKJT.
® HacTpouTb CETEBOW BbIKOHATENb.

— [MpenoxpaHnTenb He BKIKOYEH U HEUCTIPABEH.

* BKOYUTb NPefoxXpaHnTESb.
® 3aMeHUTb HEVCMPaBHbIA NPEeNOXPaHNUTENb.

— Ona MUHUMM3aLMN NOMEX BbICTPbIE ABVKEHNSA
MNrHOPVIPYIOTCS UM YCTaHOBMEHa CILLKOM Manasi 30Ha
0BHapY>KEHNS U YCTAHOBMEHa HE KOPPEKTHO.

e [TpoBeEPUTL 30HY OBHAPYXKEHWSA 1 OTPErYNNPOBaTb.

— VICTO4HMK CBETA HEUCMPaBEH.
® VICTOYHUK CBETA He NOANEXUT 3ameHe. 3aMeHUTb

V3Aenve NofHOCTLIO.
N3penue He BbikntoyaeTcsl. (Tonbko SC).
— [OCTOSIHHOE ABMXEHNE B 30HE OBHAPY>KEHNSI.
e [TpoBEPUTL 30HY OBHAPYXKEHVIS.
® [Ipun HEOHBXOAMMOCTU OrPaHNYTL 30HY OXBaTa U
N3MEHUTb.

N3penue BbikNoYaeTcsl He NOMIHOCTLIO. (Tonbko SC).
— BbibpaHa 6a3oBas SpKoCTb.
® YCTaHOBUTL 6a30BYIO APKOCTL Ha "0 MUH.".
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HexenatenbHoe BkitoYeHue nsgenus. (tonbko SC).

— l3penvie ycTaHOBNEHO He MOHOCTBIO CTALMOHAPHO.
* 3adwmkcuposatb U3genve.

— [BwkeHwve 6bI10, 0fHaKo, Habnogaresib ero He
pacnosHan (AB1KeHVie 3a CTEHOW, ABVXKEHVE He-
60bLLIOro 06beKTa B HENOCPEACTBEHHOM BAN30CTU K
CBETWUIBHUKY 1 Mp.)

e [TpoBepuTb 30HY OBHAPYXKEHWS.
o [pn HEO6XOAMMOCTH OrPaHNYUTE 30HY OXBaTa Uu
VN3MEHUTb.
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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